
AD\1271249SV.docx PE736.709v02-00

SV Förenade i mångfalden SV

Europaparlamentet
2019-2024

Utskottet för utveckling

2022/0051(COD)

1.2.2023

YTTRANDE
från utskottet för utveckling

till utskottet för rättsliga frågor

över förslaget till Europaparlamentets och rådets direktiv om tillbörlig 
aktsamhet för företag i fråga om hållbarhet och om ändring av direktiv (EU) 
2019/1937 
(COM(2022)0071 – C9-0050/2022 – 2022/0051(COD))

Föredragande av yttrande: Pierfrancesco Majorino



PE736.709v02-00 2/127 AD\1271249SV.docx

SV

PA_Legam



AD\1271249SV.docx 3/127 PE736.709v02-00

SV

KORTFATTAD MOTIVERING

Hur ett företag bedriver verksamhet i utvecklingsländer är en avgörande faktor för respekten 
för de mänskliga rättigheterna, miljön samt rättsstatsprincipen och god samhällsstyrning i 
dessa länder och när det gäller att uppnå deras mål för hållbar utveckling i linje med FN:s 
Agenda 2030. Det är därför viktigt att säkerställa att företag agerar på ett ansvarsfullt sätt, 
undviker skada och bidrar till utvecklingsländernas ekonomiska, sociala och miljömässiga 
utveckling. 

Detta direktiv representerar ett mycket viktigt steg framåt i enlighet med detta. Föredraganden 
välkomnar förslaget, men anser att det behövs stora förbättringar för att säkerställa ett 
ansvarsfullt agerande av företag i utvecklingsländer. 

En helhetssyn måste säkerställas genom att man stärker respekten för rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning i de länder, regioner eller territorier där företaget bedriver verksamhet. 
Affärsmässiga framgångar beror mycket på hållbarheten i de samhällen där de bedriver 
verksamhet, och affärsverksamheten skulle kunna spela en viktig roll för att stärka 
rättsstatligheten och bidra till god samhällsstyrning. I detta avseende bör företag avstå från 
korruption och andra skadliga metoder som skulle kunna undergräva de svaga institutionella 
och rättsliga ramar som finns i många utvecklingsländer och stödja befintliga strukturer, så att 
man följer lagar och bestämmelser i företagets hela verksamhet och värdekedja inbegripet 
skattelagar och skattepolitik och agerar i enlighet med avtalsförbindelser och kommersiella 
avtal samt tvistlösningsförfaranden och beslut på alla nivåer. 

Tillämpningsområdet bör utvidgas till att inbegripa så många företag som möjligt, och vissa 
nyckelsektorer bör läggas till, däribland sektorn för olje- och gasproduktion och 
oljeraffinering samt byggindustri, logistik och infrastrukturer. Definitionerna måste skärpas 
för att inbegripa de negativa effekterna vad gäller rättsstatlighet och god samhällsstyrning, ge 
viss vägledning i fråga om negativa miljökonsekvenser samt stärka definitionen av berörda 
parter, även genom att lägga till en ny kategori av sårbara berörda parter. 

Med tanke på den avgörande roll som berörda parter måste spela under hela processen för 
tillbörlig aktsamhet föreslås en ny artikel för att fastställa en meningsfull roll för dem i 
processen samt förbättringar i andra rättsliga bestämmelser.

Några ändringar har införts för att säkerställa att företagen kartlägger sin värdekedja och 
offentliggör relevant information, att alla beslut om att tillfälligt avbryta eller avsluta 
affärsverksamhet sker med meningsfullt deltagande av relevanta berörda parter och att de 
negativa effekter som detta kan orsaka hanteras.

I enlighet med internationell standarder utgör olika typer av utomrättslig prövning användbara 
mekanismer för att möjliggöra avhjälpande åtgärder och kompensation till drabbade eller 
personer med ett berättigat intresse eller för att bidra till att åtgärda skadan. För att säkerställa 
att de kan uppfylla sina mål måste de dock uppfylla en rad krav som föreskrivs i FN:s 
vägledande principer för företag och mänskliga rättigheter.

Utan hinder av rapporteringskraven enligt direktiv 2013/34/EU bör medlemsstaterna 
säkerställa att företag rapporterar om aspekter som omfattas av detta direktiv samt lämnar 
information som är avgörande för att stödja företag och deras dotterbolag och affärspartner 
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som verkar i utvecklingsländer för att identifiera, förhindra och effektivt ta itu med faktiska 
eller potentiella negativa konsekvenser.

Föredraganden har också föreslagit vissa riktlinjer som kommissionen bör tillhandahålla för 
att stödja företag och medlemsstaternas myndigheter när det gäller hur företag bör fullgöra 
sina skyldigheter avseende tillbörlig aktsamhet, exempelvis om konsekvenser för 
rättsstatsprincipen och god samhällsstyrning, om genomförandet av förstärkt tillbörlig 
aktsamhet i konfliktdrabbade områden, om säkerhet och effektivt och meningsfullt samarbete 
med berörda parter i alla processer för tillbörlig aktsamhet eller avseende kartläggningen av 
företagens värdekedja och en effektiv process för att övervaka affärspartners agerande genom 
hela värdekedjan.

De kompletterande åtgärderna har också förstärkts för att ta hänsyn till behovet att öka det 
stöd som ges i utvecklingsländerna för att bygga upp en möjliggörande miljö och skydda det 
medborgerliga utrymmet, öka medvetenheten och bygga upp kapacitet för samhällen och 
berörda parter, inbegripet fackföreningar, icke-statliga organisationer eller lokala föreningar, 
för att övervaka företagens agerande och påverkan eller främja tillgång till rättslig prövning 
för drabbade och personer och grupper med ett berättigat intresse.

Avslutningsvis är det nödvändigt att förstärka det civilrättsliga ansvaret och säkerställa att 
medlemsstaterna vidtar de nödvändiga åtgärderna för att förverkliga tillgången till rättslig 
prövning, även genom att åtgärda de befintliga hindren för detta och genom omvänd 
bevisbörda för företagen.

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för utveckling uppmanar utskottet för rättsliga frågor att som ansvarigt utskott 
beakta följande ändringsförslag:

Ändringsförslag 1

Förslag till direktiv
Skäl 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(1) Unionen bygger på respekt för 
människans värdighet, frihet, demokrati, 
jämlikhet, rättsstaten och respekt för de 
mänskliga rättigheterna, i enlighet med vad 
som fastställs i EU:s stadga om de 
grundläggande rättigheterna. De 
grundläggande värden som har legat till 
grund för unionens egen tillblivelse, liksom 
de mänskliga rättigheternas universalitet 
och odelbarhet samt respekten för 
principerna i Förenta nationernas stadga 

(1) Unionen bygger på respekt för 
människans värdighet, frihet, demokrati, 
jämlikhet, rättsstaten och respekt för de 
mänskliga rättigheterna, i enlighet med vad 
som fastställs i EU:s stadga om de 
grundläggande rättigheterna. I artikel 191 i 
fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt anges att unionens politik 
ska bidra till att uppnå målen att bevara, 
skydda och förbättra miljön, skydda 
människors hälsa, utnyttja 
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och i internationell rätt, bör vägleda 
unionens åtgärder i internationella 
sammanhang. I dessa åtgärder ingår att 
främja en hållbar ekonomisk, social och 
miljömässig utveckling i 
utvecklingsländer.

naturresurserna varsamt och rationellt 
och främja åtgärder på internationell nivå 
för att lösa regionala eller globala 
miljöproblem, särskilt för att bekämpa 
klimatförändringen. De grundläggande 
värden som har legat till grund för 
unionens egen tillblivelse, liksom de 
mänskliga rättigheternas universalitet och 
odelbarhet samt respekten för principerna i 
Förenta nationernas stadga och i 
internationell rätt, bör vägleda unionens 
åtgärder i internationella sammanhang. I 
dessa åtgärder ingår att främja en hållbar 
ekonomisk, social och miljömässig 
utveckling i utvecklingsländer. Vidare 
anges i artikel 208 i EUF-fördraget att 
unionen ska ta hänsyn till målen för 
utvecklingssamarbetet vid genomförande 
av politik som kan påverka 
utvecklingsländerna.

Ändringsförslag 2

Förslag till direktiv
Skäl 2a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(2a) För att uppnå dessa mål krävs en 
förändring på systemnivå av unionens 
ekonomi för att säkerställa att den gröna 
omställningen uppnås på ett rättvist och 
inkluderande sätt, inom planetens 
gränser. Om unionen ska visa prov på 
globalt ledarskap när det gäller att få till 
stånd hållbara omställningar måste den 
uppnå målen för hållbar utveckling och 
ge tredjeländer stöd för att uppnå dem.

Ändringsförslag 3

Förslag till direktiv
Skäl 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(4) Företagens beteende inom alla 
sektorer av ekonomin är avgörande för att 

(4) Företagens beteende inom alla 
sektorer av ekonomin är avgörande för att 
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uppnå unionens hållbarhetsmål, eftersom 
unionsföretag, särskilt stora sådana, är 
beroende av globala värdekedjor. Det 
ligger också i företagens intresse att skydda 
de mänskliga rättigheterna och miljön, 
särskilt med tanke på konsumenternas och 
investerarnas växande engagemang i dessa 
frågor. Flera initiativ för att främja företag 
som stöder värdeorienterad omvandling 
finns redan såväl på unionsnivå77 som på 
nationell nivå78.

uppnå unionens hållbarhetsmål, eftersom 
unionsföretag, särskilt stora sådana, är 
beroende av globala värdekedjor. Det 
ligger också i företagens intresse att skydda 
de mänskliga rättigheterna, arbetstagares 
rättigheter och miljön, särskilt med tanke 
på konsumenternas och investerarnas 
växande engagemang i dessa frågor. Flera 
initiativ för att främja företag som stöder 
värdeorienterad omvandling finns redan 
såväl på unionsnivå77 som på nationell 
nivå78.

_________________ _________________
77 Enterprise Models and the EU agenda, 
CEPS Policy Insights, No PI2021-02/ 
January 2021.

77 Enterprise Models and the EU agenda, 
CEPS Policy Insights, No PI2021-02/ 
January 2021.

78 T.ex. 
https://www.economie.gouv.fr/entreprises/
societe-mission 

78 T.ex. 
https://www.economie.gouv.fr/entreprises/
societe-mission

Ändringsförslag 4

Förslag till direktiv
Skäl 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(6) Begreppet tillbörlig aktsamhet i 
fråga om mänskliga rättigheter 
specificerades och vidareutvecklades i 
OECD:s riktlinjer för multinationella 
företag80, där tillämpningen av tillbörlig 
aktsamhet utvidgades till miljö- och 
styrningsfrågor. OECD:s vägledning om 
ansvarsfullt företagande och 
sektorsspecifika vägledning81 är 
internationellt erkända ramar med 
praktiska åtgärder för tillbörlig aktsamhet 
som syftar till att hjälpa företag att 
identifiera, förebygga och mildra faktiska 
och potentiella effekter i sin verksamhet, 
värdekedjor och andra affärsförbindelser 
samt redogöra för hur de hanterar sådana 
effekter. Begreppet tillbörlig aktsamhet 
behandlas också i rekommendationerna 
från Internationella arbetsorganisationens 

(6) Begreppet tillbörlig aktsamhet i 
fråga om mänskliga rättigheter 
specificerades och vidareutvecklades i 
OECD:s riktlinjer för multinationella 
företag80, där tillämpningen av tillbörlig 
aktsamhet utvidgades till miljö- och 
styrningsfrågor. OECD:s vägledning om 
ansvarsfullt företagande och 
sektorsspecifika vägledning81 är 
internationellt erkända ramar med 
praktiska åtgärder för tillbörlig aktsamhet 
som syftar till att hjälpa företag att 
identifiera, förebygga och mildra faktiska 
och potentiella effekter i sin verksamhet, 
värdekedjor och andra affärsförbindelser 
samt redogöra för hur de hanterar sådana 
effekter. Dessa riktlinjer kräver också att 
företag respekterar internationell 
humanitär rätt och tillämpar en högre 
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(ILO) trepartsdeklaration om principer som 
rör multinationella företag och 
socialpolitik82.

standard för konfliktkänslig tillbörlig 
aktsamhet när dessa företag är 
verksamma i konfliktdrabbade områden. 
Begreppet tillbörlig aktsamhet behandlas 
också i rekommendationerna från 
Internationella arbetsorganisationens (ILO) 
trepartsdeklaration om principer som rör 
multinationella företag och socialpolitik82.

__________________ __________________
80 OECD Guidelines for Multinational 
Enterprises, 2011 updated edition, 
tillgängliga på 
http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/.h
ttps://mneguidelines.oecd.org/mneguidelin
es/

80 OECD Guidelines for Multinational 
Enterprises, 2011 updated edition, 
tillgängliga på 
http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/.h
ttps://mneguidelines.oecd.org/mneguidelin
es/

81 OECD Guidance on Responsible 
Business Conduct, 2018, och sector-
specific guidance, tillgängliga på 
https://www.oecd.org/investment/due-
diligence-guidance-for-responsible-
business-conduct.htm.

81 OECD Guidance on Responsible 
Business Conduct, 2018, och sector-
specific guidance, tillgängliga på 
https://www.oecd.org/investment/due-
diligence-guidance-for-responsible-
business-conduct.htm.

82 Internationella arbetsorganisationens 
trepartsdeklaration om principer som rör 
multinationella företag och socialpolitik, 
femte upplagan, 2017, tillgänglig på: 
https://www.ilo.org/empent/Publications/
WCMS_094386/lang--en/index.htm.

82 Internationella arbetsorganisationens 
trepartsdeklaration om principer som rör 
multinationella företag och socialpolitik, 
femte upplagan, 2017, tillgänglig på: 
https://www.ilo.org/empent/Publications/
WCMS_094386/lang--en/index.htm.

Ändringsförslag 5

Förslag till direktiv
Skäl 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(7) FN:s mål för hållbar utveckling83, 
som alla FN:s medlemsstater antog 2015, 
omfattar målen att främja varaktig, 
inkluderande och hållbar ekonomisk 
tillväxt. Unionen har satt som mål att 
uppnå FN:s mål för hållbar utveckling. Den 
privata sektorn bidrar till dessa mål.

(7) FN:s mål för hållbar utveckling83, 
som alla FN:s medlemsstater antog 2015, 
omfattar målen att främja varaktig, 
inkluderande och hållbar ekonomisk 
tillväxt. Unionen har satt som mål att 
uppnå FN:s mål för hållbar utveckling. Den 
privata sektorn bör bidra effektivt till dessa 
mål.

__________________ __________________
83 https://www.un.org/ga/search/view_doc. 83 https://www.un.org/ga/search/view_doc. 

https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E
https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E.
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asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E. asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E.

Ändringsförslag 6

Förslag till direktiv
Skäl 10a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(10a) Metoder för tillbörlig aktsamhet 
enligt detta direktiv bör bidra till att 
bevara och återställa den biologiska 
mångfalden i havet och på land, bland 
annat genom att stoppa, begränsa och 
vända förlusten av biologisk mångfald 
och förbättra tillståndet för ekosystemen, 
deras funktioner och de tjänster de 
tillhandahåller, och genom att förbättra 
tillståndet för miljön, särskilt luft, vatten 
och mark, som en del av huvudmålen att 
skydda människors, djurs och ekosystems 
hälsa och välbefinnande från 
miljörelaterade risker, i linje med 
Agenda 2030.

Ändringsförslag 7

Förslag till direktiv
Skäl 11a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(11a) Identifiering, förebyggande och 
begränsning av negativ miljöpåverkan är 
en viktig aspekt av detta direktiv. I detta 
avseende omfattar begreppet 
miljöpåverkan övergripande möjliga 
skador på klimatet eller miljön till följd av 
överträdelser av internationella 
åtaganden och unionslagstiftning, och 
omfattar även påverkan på luftkvalitet 
och luftförorening, vattenförorening eller 
vattenkontaminering och tillgång och 
tillgänglighet till vatten, förorening, 
kontaminering, erosion och användning 
av mark, biologisk mångfald, inbegripet 
skador på vilda djur och växter, 

https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E
https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E.
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havsbotten och havsmiljö, flora, fauna, 
naturliga livsmiljöer och ekosystem, 
människors hälsa i enlighet med 
One health-modellen, klimatet, även 
genom växthusgasutsläpp och förstörelse 
eller försämring av sänkor, samt 
övergången till en cirkulär ekonomi, 
också genom försämrade möjligheter till 
återanvändning och återvinning, till 
exempel i form av kontaminering av 
avfallsflöden med farliga ämnen.

Ändringsförslag 8

Förslag till direktiv
Skäl 13a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(13a) Utöver respekt för de mänskliga 
rättigheterna, miljön och 
rättsstatsprincipen bör processen för 
tillbörlig aktsamhet också omfatta god 
samhällsstyrning. Med god 
samhällsstyrning avses regler, processer 
och ageranden genom vilka intressen 
kommer till uttryck, resurser förvaltas och 
makt utövas i samhället. Detta omfattar 
även den process genom vilken offentliga 
institutioner bedriver offentlig verksamhet 
och förvaltar offentliga resurser på ett sätt 
som främjar rättsstatsprincipen och 
förverkligandet av de mänskliga 
rättigheterna, däribland medborgerliga, 
politiska, ekonomiska, sociala och 
kulturella rättigheter. De centrala 
inslagen i god samhällsstyrning är 
transparens, integritet, laglighet, sund 
politik, deltagande, ansvarsskyldighet, 
lyhördhet och frånvaro av korruption och 
missförhållanden. God samhällsstyrning 
måste anses vara avgörande för att uppnå 
hållbar utveckling och säkerställa 
människors välbefinnande. Detta hör 
särskilt samman med bekämpningen av 
korruption, som har visat sig påverka 
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välbefinnandet både direkt och indirekt.

Ändringsförslag 9

Förslag till direktiv
Skäl 13b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(13b) Det är av grundläggande betydelse 
att säkerställa att tillbörlig aktsamhet i 
fråga om mänskliga rättigheter iakttas på 
ett jämställdhetsmedvetet sätt, samtidigt 
som man erkänner att ojämlikhet mellan 
könen finns inneboende i både statliga 
institutioner och marknadsinstitutioner 
och utgör ett hinder för förverkligandet av 
kvinnors och flickors rättigheter. 
Kränkningar av de mänskliga 
rättigheterna är inte könsneutrala och bör 
inte behandlas som sådana. Kvinnor 
drabbas ofta oproportionerligt hårt av 
negativa affärsmetoder. Som svar på detta 
krävs en process för tillbörlig aktsamhet 
som tillgodoser deras specifika behov. 
Medlemsstaterna bör säkerställa att 
företag tillämpar ett 
jämställdhetsperspektiv i alla steg och 
aktiviteter inom processen för tillbörlig 
aktsamhet och aktivt stöder jämställdhet. 
Företag bör samarbeta med leverantörer 
för att inrätta ett socialt revisionssystem 
på ett jämställdhetsmedvetet sätt. 
Medlemsstaterna bör vidare säkerställa 
att jämställdhetsmedvetna processer och 
mekanismer för avhjälpande åtgärder 
utformas på ett sådant sätt att de 
säkerställer lika tillgång och lika resultat 
för alla kön. För att uppnå detta bör 
företagens klagomålsmekanismer vara 
tillgängliga, effektiva, säkra och rättvisa 
för kvinnor, med hänsyn till de hinder 
som kvinnor löper större risk att ställas 
inför.
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Ändringsförslag 10

Förslag till direktiv
Skäl 14

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(14) Detta direktiv syftar till att 
säkerställa att företag som är verksamma 
på den inre marknaden bidrar till hållbar 
utveckling och till en 
hållbarhetsomställning i ekonomier och 
samhällen genom att identifiera, förebygga 
och begränsa, stoppa och minimera 
potentiella eller faktiska negativa effekter i 
fråga om mänskliga rättigheter och miljö 
med anknytning till företagens egen 
verksamhet och till dotterbolag och 
värdekedjor.

(14) Detta direktiv syftar till att 
säkerställa att företag som är verksamma 
på den inre marknaden bidrar till hållbar 
utveckling och till en 
hållbarhetsomställning i ekonomier och 
samhällen där de är verksamma, också 
utanför unionsmarknaden, genom att 
identifiera, förebygga och begränsa, stoppa 
och minimera potentiella eller faktiska 
negativa effekter i fråga om mänskliga 
rättigheter, arbetstagares rättigheter, 
miljö, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning med anknytning till 
företagens egen verksamhet och till 
dotterbolag och värdekedjor i synnerhet i 
utvecklingsländer.

Ändringsförslag 11

Förslag till direktiv
Skäl 14a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(14a) Detta direktiv bör säkerställa att 
företag iakttar tillbörlig aktsamhet genom 
att tillämpa en riskbaserad strategi, i linje 
med internationella standarder, för att 
säkerställa att de uppfyller kraven i detta 
direktiv. Det innebär att detta direktiv bör 
fastställa en uppsättning grundläggande 
krav på att företag i alla sektorer iakttar 
tillbörlig aktsamhet på ett sätt som 
inbegriper företagens värdekedjor i bred 
bemärkelse, för att identifiera var de 
allvarliga konsekvenserna är mest 
sannolika och för att prioritera hur dessa 
risker kan begränsas och avhjälpas när de 
väl har identifierats.
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Ändringsförslag 12

Förslag till direktiv
Skäl 15

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(15) Företagen bör vidta lämpliga 
åtgärder för att inrätta och genomföra 
åtgärder för tillbörlig aktsamhet med 
avseende på sin egen verksamhet, sina 
dotterbolag och sina etablerade direkta 
och indirekta affärsförbindelser genom 
hela värdekedjan i enlighet med 
bestämmelserna i detta direktiv. Detta 
direktiv bör inte kräva att företag under 
alla omständigheter garanterar att 
negativa effekter aldrig kommer att uppstå 
eller att de kommer att stoppas. 
Exempelvis vad gäller affärsförbindelser 
där de negativa effekterna är en följd av 
statliga ingripanden kan det vara svårt för 
företaget att uppnå ett sådant resultat. 
Därför bör de viktigaste skyldigheterna i 
detta direktiv vara skyldigheter med 
avseende på medlen (obligations of 
means). Företaget bör vidta lämpliga 
åtgärder som rimligen kan förväntas leda 
till att de negativa effekterna förebyggs 
eller minimeras under rådande 
omständigheter i det enskilda fallet. 
Hänsyn bör tas till särdragen i företagets 
värdekedja, sektor eller geografiska 
område där dess partner i värdekedjan är 
verksamma, till företagets möjlighet att 
påverka sina direkta och indirekta 
affärsförbindelser och till huruvida 
företaget kan öka sitt inflytande.

(15) Företagen bör vidta lämpliga 
åtgärder för att inrätta och genomföra 
åtgärder för tillbörlig aktsamhet med 
avseende på sin egen verksamhet, sina 
dotterbolag och sina affärsförbindelser 
genom hela värdekedjan i enlighet med 
bestämmelserna i detta direktiv. När 
företag inte kan undvika negativa effekter 
från värdekedjorna bör de vara skyldiga 
att avsluta de skadliga 
affärsförbindelserna och modifiera 
strukturen i sin värdekedja för att 
säkerställa att den inte längre bidrar till 
eller kan ge upphov till de negativa 
effekterna. Företaget bör vidta lämpliga 
åtgärder som rimligen kan förväntas leda 
till att de negativa effekterna förebyggs 
eller minimeras under rådande 
omständigheter i det enskilda fallet. 
Hänsyn bör tas till särdragen i företagets 
värdekedja, sektor eller geografiska 
område där dess partner i värdekedjan är 
verksamma, till företagets möjlighet att 
påverka sina affärsförbindelser och till 
huruvida företaget kan öka sitt inflytande.

Ändringsförslag 13

Förslag till direktiv
Skäl 16a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(16a) Företagen bör utveckla och 
anpassa åtgärderna för tillbörlig 



AD\1271249SV.docx 13/127 PE736.709v02-00

SV

aktsamhet mot bakgrund av det politiska 
sammanhang i vilket företagen i fråga, 
deras dotterbolag och deras 
affärsförbindelser är verksamma genom 
hela värdekedjan. I konfliktdrabbade 
områden och högriskområden löper 
företag ytterligare risk för inblandning i 
allvarliga kränkningar av de mänskliga 
rättigheterna. I dessa områden bör 
företag därför vidta skärpta, 
konfliktkänsliga åtgärder för tillbörlig 
aktsamhet för att hantera dessa förhöjda 
risker och säkerställa att de inte 
underlättar, finansierar, förvärrar eller på 
annat sätt inverkar negativt på konflikten 
eller bidrar till kränkningar av 
internationell människorättslagstiftning 
eller internationell humanitär rätt i 
konfliktdrabbade områden eller 
högriskområden.

Ändringsförslag 14

Förslag till direktiv
Skäl 17

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(17) Negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna och miljön uppstår i 
företagens egna verksamheter, dotterbolag 
och produkter liksom i deras värdekedjor, 
särskilt i samband med råvaruanskaffning 
och tillverkning eller i samband med 
bortskaffande av produkter eller avfall. För 
att den tillbörliga aktsamheten ska få en 
meningsfull verkan bör den omfatta 
negativa effekter för mänskliga rättigheter 
och miljö som uppstår under hela 
livscykeln för produktionen, användningen 
och bortskaffandet av produkter eller 
tillhandahållandet av tjänster, såväl i den 
egna verksamheten som i dotterbolag och 
värdekedjor.

(17) Negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna, arbetstagares rättigheter, 
miljön, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning uppstår i företagens egna 
verksamheter, dotterbolag och produkter 
liksom i deras värdekedjor, särskilt i 
samband med råvaruanskaffning och 
tillverkning eller i samband med 
bortskaffande av produkter eller avfall. För 
att den tillbörliga aktsamheten ska få en 
meningsfull verkan bör den omfatta 
negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna, arbetstagares rättigheter, 
miljön, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning som uppstår under hela 
livscykeln för produktionen, användningen 
och bortskaffandet av produkter eller 
tillhandahållandet av tjänster, såväl i den 
egna verksamheten som i dotterbolag och 
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värdekedjor.

Ändringsförslag 15

Förslag till direktiv
Skäl 18

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(18) Värdekedjan bör omfatta 
verksamhet som rör ett företags produktion 
av en vara eller tillhandahållande av en 
tjänst, inbegripet utveckling av produkten 
eller tjänsten och användning och 
bortskaffande av produkten samt därmed 
sammanhängande verksamhet inom ramen 
för företagets etablerade 
affärsförbindelser. Den bör omfatta 
etablerade direkta och indirekta 
affärsförbindelser i tidigare led som 
utformar, utvinner, tillverkar, transporterar, 
lagrar och levererar råvaror, produkter eller 
delar av produkter eller tillhandahåller 
tjänster till företaget som är nödvändiga för 
att företaget ska kunna bedriva sin 
verksamhet, men även förbindelser i senare 
led, däribland etablerade direkta och 
indirekta affärsförbindelser, som använder 
eller tar emot produkter, delar av produkter 
eller tjänster från företaget fram till dess att 
produkten är uttjänt, inbegripet bland annat 
distribution av produkten till återförsäljare, 
transport och lagring av produkten, 
demontering av produkten, återvinning, 
kompostering eller deponering.

(18) Värdekedjan bör omfatta 
verksamhet som rör ett företags och dess 
direkt eller indirekt ägda dotterbolags och 
filialers produktion, distribution och 
försäljning av en vara eller 
tillhandahållande av en tjänst, inbegripet 
bland annat utveckling av produkten eller 
tjänsten och användning och bortskaffande 
av produkten samt därmed 
sammanhängande verksamhet inom ramen 
för företagets affärsförbindelser. Den bör 
omfatta direkta och indirekta 
affärsförbindelser i tidigare led som 
utformar, utvinner, tillverkar, transporterar, 
lagrar och levererar råvaror, produkter eller 
delar av produkter eller tillhandahåller 
tjänster till företaget och dess direkt eller 
indirekt ägda dotterbolag och filialer som 
är nödvändiga för att företaget ska kunna 
bedriva sin verksamhet, men även 
förbindelser i senare led, däribland direkta 
och indirekta affärsförbindelser, som 
använder eller tar emot produkter, delar av 
produkter eller tjänster från företaget och 
dess direkt eller indirekt ägda dotterbolag 
och filialer fram till dess att produkten är 
uttjänt, inbegripet bland annat distribution 
av produkten till återförsäljare, försäljning 
av produkter eller tillhandahållande av 
tjänster till konsumenter på vilket sätt som 
helst (till exempel franchising eller 
licensiering), transport och lagring av 
produkten, demontering av produkten, 
återvinning, kompostering eller 
deponering. Såsom framhålls i OECD:s 
riktlinjer för multinationella företag bör 
värdekedjan omfatta de olika strukturer 
som företaget och dess direkt eller 
indirekt ägda dotterbolag och filialer 
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använder för sin verksamhet, inbegripet 
franchising, licensiering och 
underentreprenader.

Ändringsförslag 16

Förslag till direktiv
Skäl 19

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(19) Vad gäller reglerade finansiella 
företag som tillhandahåller lån, krediter 
eller andra finansiella tjänster bör 
”värdekedjan” med avseende på 
tillhandahållandet av sådana tjänster 
begränsas till verksamhet som bedrivs av 
kunder som mottar sådana tjänster och 
deras dotterbolag vars verksamhet är 
knuten till avtalet i fråga. Kunder som är 
hushåll och fysiska personer som inte 
agerar yrkesmässigt eller affärsmässigt 
samt små och medelstora företag bör inte 
betraktas som en del av värdekedjan. 
Verksamhet som bedrivs av företag eller 
andra rättsliga enheter som ingår i 
kundens värdekedja bör inte omfattas.

(19) Vad gäller reglerade finansiella 
företag som tillhandahåller finansiering 
(lån och andra slags krediter), försäkring 
och återförsäkring bör ”värdekedjan” med 
avseende på tillhandahållandet av sådana 
tjänster begränsas till verksamhet som 
bedrivs av kunder som mottar sådana 
tjänster och deras dotterbolag vars 
verksamhet är knuten till avtalet i fråga.

Ändringsförslag 17

Förslag till direktiv
Skäl 20

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(20) För att göra det möjligt för företag 
att korrekt identifiera de negativa 
effekterna i sin värdekedja och ge dem 
förutsättningar att utnyttja lämplig 
hävstångseffekt, bör kraven på tillbörlig 
aktsamhet i detta direktiv begränsas till 
etablerade affärsförbindelser. I detta 
direktiv bör etablerade affärsförbindelser 
avse sådana direkta och indirekta 
affärsförbindelser som på grund av sin 
intensitet och utsträckning i tiden är, eller 

(20) För att göra det möjligt för företag 
att korrekt identifiera de negativa 
effekterna i sin värdekedja och ge dem 
förutsättningar att utnyttja lämplig 
hävstångseffekt, bör kraven på tillbörlig 
aktsamhet omfatta alla affärsförbindelser. I 
detta direktiv bör affärsförbindelser avse 
direkta och indirekta affärsförbindelser.
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förväntas vara, varaktiga och som inte 
utgör en försumbar eller underordnad del 
av värdekedjan. Affärsförbindelsernas 
karaktär som ”etablerade” bör omprövas 
regelbundet och minst var tolfte månad. 
Om ett företags direkta affärsförbindelse 
är etablerad bör alla indirekta 
affärsförbindelser som har koppling till 
denna också anses vara etablerade med 
avseende på det företaget.

Ändringsförslag 18

Förslag till direktiv
Skäl 21

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(21) Enligt detta direktiv bör EU-företag 
med i genomsnitt mer än 500 anställda och 
en global nettoomsättning på över 150 
miljoner EUR under det räkenskapsår som 
föregår det senaste räkenskapsåret vara 
skyldiga att iaktta tillbörlig aktsamhet. Vad 
gäller företag som inte uppfyller dessa 
kriterier, men som hade mer än 250 
anställda i genomsnitt och mer än 40 
miljoner EUR i global nettoomsättning 
under det räkenskapsår som föregick det 
senaste räkenskapsåret och som är 
verksamma inom en eller flera sektorer 
med stor miljöpåverkan, bör tillbörlig 
aktsamhet börja tillämpas två år efter 
utgången av införlivandeperioden för detta 
direktiv, för att ge en längre 
anpassningsperiod. För att säkerställa att 
bördan blir proportionell bör företag som 
är verksamma inom sektorer med stor 
miljöpåverkan åläggas att iaktta en mer 
riktad tillbörlig aktsamhet med fokus på 
allvarliga negativa effekter. Arbetstagare 
som hyrs ut av bemanningsföretag, 
inbegripet sådana som utstationerats enligt 
artikel 1.3 c i direktiv 96/71/EG, ändrat 
genom Europaparlamentets och rådets 
direktiv (EU) 2018/957103, bör tas med i 
beräkningen av antalet anställda i 
kundföretaget. Utstationerade arbetstagare 

(21) Enligt detta direktiv bör EU-företag 
med i genomsnitt mer än 250 anställda och 
en global nettoomsättning på över 40 
miljoner EUR under det räkenskapsår som 
föregår det senaste räkenskapsåret vara 
skyldiga att iaktta tillbörlig aktsamhet. Vad 
gäller företag som inte uppfyller dessa 
kriterier, men som hade mer än 50 
anställda i genomsnitt och mer än 8 
miljoner EUR i global nettoomsättning 
under det räkenskapsår som föregick det 
senaste räkenskapsåret och som är 
verksamma inom en eller flera sektorer 
med stor miljöpåverkan, bör tillbörlig 
aktsamhet börja tillämpas två år efter 
utgången av införlivandeperioden för detta 
direktiv, för att ge en längre 
anpassningsperiod. För att säkerställa att 
bördan blir proportionell bör företag som 
är verksamma inom sektorer med stor 
miljöpåverkan åläggas att iaktta en mer 
riktad tillbörlig aktsamhet med fokus på 
allvarliga negativa effekter. Arbetstagare 
som hyrs ut av bemanningsföretag, 
inbegripet sådana som utstationerats enligt 
artikel 1.3 c i direktiv 96/71/EG, ändrat 
genom Europaparlamentets och rådets 
direktiv (EU) 2018/957103, bör tas med i 
beräkningen av antalet anställda i 
kundföretaget. Utstationerade arbetstagare 
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enligt artikel 1.3 a och b i direktiv 
96/71/EG, ändrat genom direktiv (EU) 
2018/957, bör endast tas med i beräkningen 
av antalet anställda i det utsändande 
företaget.

enligt artikel 1.3 a och b i direktiv 
96/71/EG, ändrat genom direktiv (EU) 
2018/957, bör endast tas med i beräkningen 
av antalet anställda i det utsändande 
företaget.

__________________ __________________
103 Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) 2018/957 av den 28 juni 2018 om 
ändring av direktiv 96/71/EG om 
utstationering av arbetstagare i samband 
med tillhandahållande av tjänster (EUT 
L 173, 9.7.2018, s. 16).

103 Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) 2018/957 av den 28 juni 2018 om 
ändring av direktiv 96/71/EG om 
utstationering av arbetstagare i samband 
med tillhandahållande av tjänster (EUT 
L 173, 9.7.2018, s. 16).

Ändringsförslag 19

Förslag till direktiv
Skäl 22

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(22) Vid tillämpningen av detta direktiv 
bör urvalet av sektorer med stor inverkan 
baseras på OECD:s befintliga 
sektorsspecifika riktlinjer för tillbörlig 
aktsamhet, för att återspegla de prioriterade 
områdena för internationella åtgärder som 
syftar till att ta itu med mänskliga 
rättigheter och miljöfrågor. Följande 
sektorer bör anses ha stor påverkan vid 
tillämpningen av detta direktiv: 
Tillverkning av textilier, läder och liknande 
produkter (inbegripet skodon) och 
partihandel med textilier, kläder och 
skodon. Jordbruk, skogsbruk, fiske 
(inklusive vattenbruk), tillverkning av 
livsmedel och partihandel med 
jordbruksråvaror, levande djur, trä, 
livsmedel och drycker. Utvinning av 
mineraltillgångar, oavsett var de utvinns 
(inklusive råpetroleum, naturgas, kol, 
brunkol, metaller och metallmalm samt alla 
andra icke-metalliska mineraler och 
stenbrottsprodukter), tillverkning av 
basmetallprodukter, andra icke-metalliska 
mineraliska produkter och metallprodukter 
(utom maskiner och utrustning) samt 
partihandel med mineraltillgångar, bas- 

(22) Detta direktiv bör tillhandahålla 
en förteckning över sektorer med stor 
inverkan som bland annat baseras på 
OECD:s befintliga sektorsspecifika 
riktlinjer för tillbörlig aktsamhet, för att 
återspegla de prioriterade områdena för 
internationella åtgärder som syftar till att ta 
itu med problem i fråga om de mänskliga 
rättigheterna, arbetstagares rättigheter, 
miljön, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning. Sektorer som bör anses 
ha stor påverkan vid tillämpningen av detta 
direktiv inbegriper följande: 
energisektorn, inbegripet olja, gas, 
kärnkraft, ånga, el och andra källor 
under hela deras livscykel, från utvinning, 
raffinering, produktion och förbränning 
av bränslen, till transport, lagring och 
avfallshantering, inbegripet radioaktivt 
avfall; kemikaliesektorn; tillverkning av 
textilier, konfektion, päls, läder och 
liknande produkter (inbegripet skodon) och 
parti- och detaljhandel med textilier, 
kläder och skodon; plastproduktion och 
transport och hantering av plastavfall; 
jordbruk, skogsbruk, fiske (inklusive 
vattenbruk) och förvaltning av mark och 
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och mellanprodukter (inklusive metaller 
och metallmalm, byggmaterial, bränslen, 
kemikalier och andra mellanprodukter). 
Vad gäller finanssektorn bör den, på 
grund av dess särdrag, särskilt när det 
gäller värdekedjan och de tjänster som 
erbjuds, och även om den omfattas av 
sektorsspecifik OECD-vägledning, inte 
räknas till de sektorer med stor påverkan 
som omfattas av detta direktiv. Samtidigt 
bör man inom denna sektor säkerställa en 
bredare täckning av faktiska och 
potentiella negativa effekter genom att 
även inkludera mycket stora företag som 
är reglerade finansiella företag, även om 
de inte har en juridisk form som innebär 
begränsat ansvar för ägarna.

resurser (även i samband med naturskydd 
eller annan därmed sammanhängande 
verksamhet); tillverkning av livsmedel och 
partihandel med jordbruksråvaror, levande 
djur, animaliska produkter, trä, livsmedel 
och drycker och försäljning till 
konsumenter; utvinning, transport, 
bearbetning, raffinering och hantering av 
mineraltillgångar, oavsett var de utvinns 
(inklusive råpetroleum, naturgas, kol, 
brunkol, metaller och metallmalm samt alla 
andra icke-metalliska mineraler och 
stenbrottsprodukter), tillverkning av 
basmetallprodukter, andra icke-metalliska 
mineraliska produkter och metallprodukter 
(utom maskiner och utrustning) samt 
partihandel med mineraltillgångar och 
basprodukter och mellanprodukter av 
mineral (inklusive metaller och 
metallmalm, byggmaterial, bränslen, 
kemikalier och andra mellanprodukter); 
byggindustri, logistik och uppbyggnad av 
infrastruktur; transportsektorn, logistik 
och lagring; produktion, användning och 
avfallshantering av elektroniska 
produkter; avfallshanteringssektorn; 
finans- och försäkringsverksamhet; 
teknik, digital verksamhet och 
onlineplattformar; tillverkning av och 
handel med vapen och ammunition, 
inbegripet produkter med dubbla 
användningsområden, och tillverkning av 
och handel med militära stridsfordon; 
privata säkerhetstjänster och 
säkerhetssystemtjänster, inbegripet 
utveckling och drift av biometri och 
övervakningsteknik.

Ändringsförslag 20

Förslag till direktiv
Skäl 23

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(23) För att fullt ut uppnå målen i detta 
direktiv vad gäller mänskliga rättigheter 
och negativ miljöpåverkan i samband med 

(23) För att fullt ut uppnå målen i detta 
direktiv vad gäller negativa effekter i 
fråga om de mänskliga rättigheterna, 
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företags verksamhet, dotterbolag och 
värdekedjor bör även tredjelandsföretag 
med betydande verksamhet i EU omfattas. 
Mer specifikt bör direktivet tillämpas på 
tredjelandsföretag som genererade en 
nettoomsättning på minst 150 miljoner 
EUR i unionen under det räkenskapsår som 
föregick det senaste räkenskapsåret eller en 
nettoomsättning på mer än 40 miljoner 
EUR men mindre än 150 miljoner EUR 
under det räkenskapsår som föregick det 
senaste räkenskapsåret inom en eller flera 
av sektorerna med stor miljöpåverkan, från 
och med två år efter utgången av 
införlivandeperioden för detta direktiv.

arbetstagares rättigheter, miljön, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning i samband med företags 
verksamhet, dotterbolag och värdekedjor 
bör även tredjelandsföretag med betydande 
verksamhet i EU omfattas. Mer specifikt 
bör direktivet tillämpas på 
tredjelandsföretag som genererade en 
nettoomsättning på mer än 40 miljoner 
EUR i unionen under det räkenskapsår som 
föregick det senaste räkenskapsåret eller en 
nettoomsättning på mer än 8 miljoner EUR 
men mindre än 40 miljoner EUR under det 
räkenskapsår som föregick det senaste 
räkenskapsåret inom en eller flera av 
sektorerna med stor miljöpåverkan, från 
och med två år efter utgången av 
införlivandeperioden för detta direktiv. 
Företag skulle kunna ha olika strukturer 
som medför att ett enskilt företag har en 
nettoomsättning under tröskelvärdet. Som 
nämnt i riktlinjerna för tolkning av FN:s 
vägledande principer för företag och 
mänskliga rättigheter skulle företag bland 
annat kunna verka genom olika 
dotterbolag eller följa en franchisemodell. 
Företag skulle även kunna outsourca 
betydande delar av sin verksamhet eller 
lägga ut den på underentreprenad. Därför 
bör nettoomsättning som genereras av 
företaget i unionen inbegripa 
nettoomsättning som genereras direkt i 
unionen av företaget och den 
nettoomsättning som genereras i unionen 
av dess direkt och indirekt ägda 
dotterbolag och filialer, samt den 
nettoomsättning som genereras i unionen 
genom tredjepartsföretag som företaget 
eller dess direkt och indirekt ägda 
dotterbolag och filialer har ingått ett 
vertikalt avtal med i utbyte mot betalning 
av royalties eller ett outsourcingavtal.

Ändringsförslag 21

Förslag till direktiv
Skäl 24
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(24) För att fastställa 
tillämpningsområdet i förhållande till 
företag utanför EU bör det beskrivna 
omsättningskriteriet väljas eftersom det 
skapar en territoriell koppling mellan 
tredjelandsföretagen och unionens 
territorium. Omsättningen är en indikation 
på de effekter som dessa företags 
verksamhet kan ha på den inre marknaden. 
I enlighet med internationell rätt motiverar 
sådana effekter att unionsrätten tillämpas 
på företag i tredjeländer. För att säkerställa 
identifiering av de berörda företagens 
relevanta omsättning bör de metoder för 
beräkning av nettoomsättningen för företag 
utanför EU som fastställs i direktiv 
2013/34/EU, ändrat genom direktiv (EU) 
2021/2101, användas. För att säkerställa en 
effektiv tillämpning av detta direktiv bör 
ett tröskelvärde för anställda i sin tur inte 
tillämpas för att fastställa vilka 
tredjelandsföretag som omfattas av detta 
direktiv, eftersom begreppet ”arbetstagare” 
i direktivet grundar sig på unionsrätten och 
inte så lätt kan överföras på förhållanden 
utanför unionen. I avsaknad av en tydlig 
och konsekvent metod, inbegripet i 
redovisningsregler, för att fastställa vilka 
som ska räknas som anställda i 
tredjelandsföretag skulle ett sådant 
tröskelvärde för anställda därför leda till 
rättsosäkerhet och medföra 
tillämpningsproblem för 
tillsynsmyndigheterna. Definitionen av 
omsättning bör baseras på direktiv 
2013/34/EU, som redan har fastställt 
metoderna för att beräkna 
nettoomsättningen för företag utanför 
unionen, eftersom definitionerna av 
omsättning och intäkter är likartade även i 
internationella redovisningsregler. I syfte 
att säkerställa att tillsynsmyndigheten vet 
vilka tredjelandsföretag som genererar den 
omsättning som krävs i unionen för att 
omfattas av detta direktivs 
tillämpningsområde, bör det i detta direktiv 

(24) För att fastställa 
tillämpningsområdet i förhållande till 
företag utanför EU bör det beskrivna 
omsättningskriteriet väljas eftersom det 
skapar en territoriell koppling mellan 
tredjelandsföretagen och unionens 
territorium. Omsättningen är en indikation 
på de effekter som dessa företags 
verksamhet kan ha på den inre marknaden. 
I enlighet med internationell rätt motiverar 
sådana effekter att unionsrätten tillämpas 
på företag i tredjeländer. För att säkerställa 
identifiering av de berörda företagens 
relevanta omsättning bör de metoder för 
beräkning av nettoomsättningen för företag 
utanför EU som fastställs i direktiv 
2013/34/EU, ändrat genom direktiv (EU) 
2021/2101, användas. För att säkerställa en 
effektiv tillämpning av detta direktiv bör 
ett tröskelvärde för anställda i sin tur inte 
tillämpas för att fastställa vilka 
tredjelandsföretag som omfattas av detta 
direktiv, eftersom begreppet ”arbetstagare” 
i direktivet grundar sig på unionsrätten och 
inte så lätt kan överföras på förhållanden 
utanför unionen. I avsaknad av en tydlig 
och konsekvent metod, inbegripet i 
redovisningsregler, för att fastställa vilka 
som ska räknas som anställda i 
tredjelandsföretag skulle ett sådant 
tröskelvärde för anställda därför leda till 
rättsosäkerhet och medföra 
tillämpningsproblem för 
tillsynsmyndigheterna. Definitionen av 
omsättning bör baseras på direktiv 
2013/34/EU, som redan har fastställt 
metoderna för att beräkna 
nettoomsättningen för företag utanför 
unionen, eftersom definitionerna av 
omsättning och intäkter är likartade även i 
internationella redovisningsregler. 
Tredjelandsföretag bör anses generera 
nettoomsättning i unionen även om de 
inte verkar direkt i unionen utan genom 
olika strukturer inbegripet bland annat 
dotterbolag och filialer och vertikala avtal 
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krävas att en tillsynsmyndighet i den 
medlemsstat där tredjelandsföretagets 
auktoriserade företrädare har sin hemvist 
eller är etablerad och, om det inte är 
samma, en tillsynsmyndighet i den 
medlemsstat där företaget genererade den 
största delen av sin nettoomsättning i 
unionen under det räkenskapsår som 
föregick det senaste räkenskapsåret 
informeras om att företaget är ett företag 
som omfattas av detta direktivs 
tillämpningsområde.

i utbyte mot betalning av royalties – såsom 
påpekas i riktlinjerna för tolkning av 
FN:s vägledande principer för företag och 
mänskliga rättigheter – samt 
outsourcingavtal eller 
underleverantörsavtal. I syfte att 
säkerställa att tillsynsmyndigheten vet 
vilka tredjelandsföretag som genererar den 
omsättning som krävs i unionen för att 
omfattas av detta direktivs 
tillämpningsområde, bör det i detta direktiv 
krävas att en tillsynsmyndighet i den 
medlemsstat där tredjelandsföretagets 
auktoriserade företrädare har sin hemvist 
eller är etablerad och, om det inte är 
samma, en tillsynsmyndighet i den 
medlemsstat där företaget genererade den 
största delen av sin nettoomsättning i 
unionen under det räkenskapsår som 
föregick det senaste räkenskapsåret 
informeras om att företaget är ett företag 
som omfattas av detta direktivs 
tillämpningsområde.

Ändringsförslag 22

Förslag till direktiv
Skäl 25

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(25) För att på ett meningsfullt sätt bidra 
till hållbarhetsomställningen bör tillbörlig 
aktsamhet enligt detta direktiv genomföras 
med avseende på negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna för skyddade 
personer till följd av kränkningar av en av 
de rättigheter och förbud som fastställs i de 
internationella konventioner som 
förtecknas i bilagan till direktivet. För att 
säkerställa en omfattande täckning av de 
mänskliga rättigheterna bör en överträdelse 
av ett förbud eller en rättighet som inte 
uttryckligen förtecknas i den bilagan och 
som direkt skadar ett rättsligt intresse som 
skyddas i dessa konventioner också ingå i 
de negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna som omfattas av detta 

(25) För att på ett meningsfullt sätt bidra 
till hållbarhetsomställningen bör tillbörlig 
aktsamhet enligt detta direktiv undvika 
negativa effekter för en persons eller en 
grupp personers åtnjutande av mänskliga 
rättigheter och arbetstagares rättigheter, 
på det sätt som föreskrivs i de 
internationella konventionerna, och 
genomföras med avseende på negativa 
effekter för de mänskliga rättigheterna för 
skyddade personer till följd av kränkningar 
av rättigheter och förbud som fastställs i de 
internationella konventioner som 
förtecknas i bilagan till detta direktiv eller 
till följd av underlåtelse att inrätta 
lämpliga åtgärder för tillbörlig aktsamhet 
mot korruption. För att säkerställa en 
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direktiv, förutsatt att det berörda företaget 
rimligen kunde ha fastställt risken för en 
sådan försämring och alla lämpliga 
åtgärder som ska vidtas för att uppfylla 
kraven på tillbörlig aktsamhet enligt detta 
direktiv, med beaktande av alla relevanta 
omständigheter i deras verksamhet, såsom 
sektorn och det operativa sammanhanget. 
Kraven på tillbörlig aktsamhet bör vidare 
inbegripa negativ miljöpåverkan till följd 
av överträdelse av ett förbud eller en 
skyldighet som följer av de internationella 
miljökonventioner som anges i bilagan till 
detta direktiv.

omfattande täckning av de mänskliga 
rättigheterna och arbetstagares rättigheter 
bör en överträdelse av ett förbud eller en 
rättighet som inte uttryckligen förtecknas i 
den bilagan men som direkt skadar ett 
rättsligt intresse som skyddas i dessa 
konventioner också ingå i de negativa 
effekter för de mänskliga rättigheterna eller 
arbetstagares rättigheter som omfattas av 
detta direktiv. Kraven på tillbörlig 
aktsamhet bör vidare inbegripa negativ 
miljöpåverkan till följd av överträdelse av 
ett förbud eller en skyldighet som fastställs 
i unionens miljölagstiftning och 
internationell miljölagstiftning, inbegripet 
men inte begränsat till de internationella 
miljökonventioner som anges i bilagan till 
detta direktiv, eller till följd av 
underlåtelse att inrätta lämpliga åtgärder 
för tillbörlig aktsamhet mot korruption 
eller i synnerhet negativ påverkan på 
luftkvalitet, luftförorening och atmosfär, 
vattenförorening, vattenkontaminering, 
tillgång till vatten och försämring av 
sötvatten, mark, till exempel 
markförorening, markkontaminering, 
markerosion och markförsämring, 
biologisk mångfald, inbegripet skador på 
vilda djur och växter, havsbotten och 
havsmiljö, flora, fauna, naturliga 
livsmiljöer och ekosystem, människors 
hälsa i enlighet med One health-
modellen, samt klimatet, bland annat 
genom växthusgasutsläpp och förstörelse 
eller försämring av sänkor.

Ändringsförslag 23

Förslag till direktiv
Skäl 25a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(25a) Företags agerande kan få negativa 
konsekvenser för rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning, särskilt i 
utvecklingsländer. De skulle kunna 
utnyttja de befintliga svagheterna i de 
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institutionella och rättsliga systemen för 
att bedriva verksamhet genom att 
åsidosätta befintliga internationella eller 
regionala regelverk, särskilt i situationer 
där reglerna inte respekteras, inbegripet 
underlåtelse att betala skatt, där de 
demokratiska, lagstiftande, verkställande, 
administrativa eller rättsliga processerna 
påverkas genom korrupt beteende, våld 
eller hot eller där företag är direkt eller 
indirekt involverade i brottslig verksamhet 
med de allvarliga konsekvenser som detta 
medför för dessa länder och deras 
samhällen. Korruption och en otillräcklig 
rättsstatlighet undergräver i hög grad 
respekten för de mänskliga rättigheterna 
och miljön. Korruption gör det möjligt för 
företag att undvika att ta ansvar för sin 
påverkan på de mänskliga rättigheterna 
och miljön, äventyrar säkerheten för 
försvarare av mänskliga rättigheter, miljö, 
rättsstatslighet och god samhällsstyrning 
samt bidrar till minskat förtroende och 
lägre kvalitet och frekvens i samband med 
de offentliga myndigheternas insatser till 
stöd för gällande regelverk (vad avser 
exempelvis arbetsinspektioner och 
miljömyndigheter) och i samband med 
rättsliga förfaranden.

Ändringsförslag 24

Förslag till direktiv
Skäl 27

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(27) För att de företag som omfattas av 
detta direktiv ska kunna uppfylla kraven på 
tillbörlig aktsamhet i fråga om mänskliga 
rättigheter och miljö i sin verksamhet, sina 
dotterbolag och sina värdekedjor, bör de 
integrera tillbörlig aktsamhet i sina 
företagspolicyer, identifiera, förebygga och 
begränsa samt stoppa och minimera 
omfattningen av potentiella och faktiska 
negativa effekter för mänskliga rättigheter 
och miljö, inrätta och upprätthålla ett 

(27) För att de företag som omfattas av 
detta direktiv ska kunna uppfylla kraven på 
tillbörlig aktsamhet i fråga om mänskliga 
rättigheter, arbetstagares rättigheter, 
miljö, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning med avseende på sin 
verksamhet och sina produkter och 
tjänster under hela deras livscykel, och 
motsvarande i sina dotterbolag och sina 
värdekedjor, bör de efter meningsfulla 
samråd med berörda parter integrera 
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klagomålsförfarande, övervaka de 
vidtagna åtgärdernas effektivitet i enlighet 
med de krav som fastställs i detta direktiv 
och offentligt informera om sina åtgärder 
vad gäller tillbörlig aktsamhet. För att 
säkerställa att det står klart för företagen 
vad som gäller, bör särskilt stegen för att 
förebygga och begränsa potentiella 
negativa effekter och att få dem att 
upphöra, eller när detta inte är möjligt, 
minimera faktiska negativa effekter, tydligt 
hållas isär i detta direktiv.

tillbörlig aktsamhet i sina företagspolicyer, 
identifiera, förebygga och begränsa samt 
stoppa och minimera omfattningen av 
potentiella och faktiska negativa effekter 
för mänskliga rättigheter, miljö, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning, inrätta och upprätthålla 
en klagomålsmekanism, övervaka och 
bedöma de vidtagna åtgärdernas 
effektivitet i enlighet med de krav som 
fastställs i detta direktiv och rapportera 
sina åtgärder vad gäller tillbörlig aktsamhet 
och tillhörande information för att hjälpa 
företag, deras dotterbolag och 
affärspartner som verkar i 
utvecklingsländer att identifiera, 
förebygga och effektivt hantera faktiska 
eller potentiella negativa effekter för 
mänskliga rättigheter, miljö, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning. För att säkerställa att det 
står klart för företagen vad som gäller, bör 
särskilt stegen för att förebygga och 
begränsa potentiella negativa effekter och 
att få dem att upphöra, eller när detta inte 
är möjligt, minimera och erbjuda 
gottgörelse för faktiska negativa effekter, 
tydligt hållas isär i detta direktiv.

Ändringsförslag 25

Förslag till direktiv
Skäl 28

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(28) För att säkerställa att tillbörlig 
aktsamhet är en del av företagens policyer 
bör företagen, i linje med den relevanta 
internationella ramen, integrera tillbörlig 
aktsamhet i alla sina företagspolicyer och 
ha en policy för tillbörlig aktsamhet på 
plasts. Policyn för tillbörlig aktsamhet bör 
innehålla en beskrivning av företagets syn, 
inbegripet på lång sikt, på tillbörlig 
aktsamhet, i form av en uppförandekod 
som beskriver de regler och principer som 
företagets anställda och dotterbolag ska 

(28) För att säkerställa att tillbörlig 
aktsamhet är en del av företagens policyer 
bör företagen, i linje med den relevanta 
internationella ramen, integrera tillbörlig 
aktsamhet i alla sina företagspolicyer och 
ha en policy för tillbörlig aktsamhet på 
plasts. Policyn för tillbörlig aktsamhet bör 
innehålla en beskrivning av företagets syn, 
inbegripet på lång sikt, på tillbörlig 
aktsamhet, i form av en uppförandekod 
som beskriver de regler och principer som 
företagets anställda, dotterbolag och 
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följa, En beskrivning av de förfaranden 
som införts för att tillämpa tillbörlig 
aktsamhet, inbegripet de åtgärder som 
vidtagits för att kontrollera efterlevnaden 
av uppförandekoden och utvidga dess 
tillämpning till etablerade 
affärsförbindelser. Uppförandekoden bör 
tillämpas på alla företagets funktioner och 
verksamheter av relevans, inklusive 
upphandlings- och inköpsbeslut. Företagen 
bör också årligen uppdatera sin policy för 
tillbörlig aktsamhet.

enheter som företaget eller något av dess 
dotterbolag har affärsförbindelser med 
ska följa, en beskrivning av de förfaranden 
som införts för att tillämpa tillbörlig 
aktsamhet, en beskrivning av de åtgärder 
som syftar till att förebygga och begränsa 
potentiella negativa effekter och få 
faktiska negativa effekter att upphöra och 
minimera deras omfattning, en 
beskrivning av de korrigerande åtgärder 
som vidtagits under det föregående året 
efter ett påstående om åsidosättande av 
uppförandekoden och eventuella nya 
negativa effekter, en beskrivning av de 
klagomålsmekanismer som föreskrivs i 
detta direktiv samt en beskrivning av 
resultaten av bedömningarna av 
processerna, åtgärderna och 
förfarandena. Uppförandekoden bör 
tillämpas på företagets alla funktioner och 
verksamheter av relevans, inklusive 
upphandlings- och inköpsbeslut. 
Företagen måste införa lämpliga 
strategier för att undvika att kostnaderna 
för processen för tillbörlig aktsamhet 
överförs till affärspartner i en svagare 
ställning. Policyn för tillbörlig aktsamhet 
bör särskilt omfatta en strategi för 
saminvesteringar för att bygga upp 
kapaciteten hos svagare affärspartner att 
iaktta tillbörlig aktsamhet. Företagen bör 
också årligen uppdatera sin policy för 
tillbörlig aktsamhet.

Ändringsförslag 26

Förslag till direktiv
Skäl 29

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(29) För att uppfylla kraven på tillbörlig 
aktsamhet behöver företagen vidta 
lämpliga åtgärder för att identifiera och 
förebygga negativa effekter och få sådana 
effekter att upphöra. En ”lämplig åtgärd” 
bör avse en åtgärd som är ägnad att uppnå 
målen för tillbörlig aktsamhet, som står i 

(29) För att uppfylla kraven på tillbörlig 
aktsamhet behöver företagen vidta 
lämpliga åtgärder för att identifiera och 
förebygga negativa effekter och få sådana 
effekter att upphöra. En ”lämplig åtgärd” 
bör avse en åtgärd som är ägnad att uppnå 
målen för tillbörlig aktsamhet, som står i 
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proportion till hur allvarlig och sannolik 
den negativa effekten är, och som företaget 
rimligen har tillgång till, med beaktande av 
omständigheterna i det specifika fallet, 
inbegripet den ekonomiska sektorns och 
den specifika affärsförbindelsens särdrag 
och företagets inflytande över denna, samt 
behovet av att säkerställa prioritering av 
åtgärder. I detta sammanhang bör 
företagets inflytande över en 
affärsförbindelse, i linje med 
internationella ramar, inbegripa dels dess 
förmåga att övertyga affärsförbindelsen om 
att vidta åtgärder för att få ett slut på eller 
förhindra negativa effekter (t.ex. genom 
ägande eller faktisk kontroll, 
marknadsinflytande, förkvalificeringskrav, 
koppling av affärsincitament till mänskliga 
rättigheter och miljöprestanda osv.), dels 
den grad av inflytande eller 
hävstångseffekt som företaget rimligen 
skulle kunna utöva, till exempel genom 
samarbete med den berörda affärspartnern 
eller genom samarbete med ett annat 
företag som är den direkta affärspartnern i 
den affärsförbindelse som är förknippad 
med negativa effekter.

proportion till hur allvarlig och sannolik 
den negativa effekten är, och som företaget 
rimligen har tillgång till, med beaktande av 
omständigheterna i det specifika fallet, 
inbegripet den ekonomiska sektorns och 
den specifika affärsförbindelsens särdrag 
och företagets inflytande över denna, samt 
behovet av att säkerställa prioritering av 
åtgärder. I detta sammanhang bör 
företagets inflytande över en 
affärsförbindelse, i linje med 
internationella ramar, inbegripa dels dess 
förmåga att övertyga affärsförbindelsen om 
att vidta åtgärder för att få ett slut på eller 
förhindra negativa effekter (t.ex. genom 
ägande eller faktisk kontroll, 
marknadsinflytande, förkvalificeringskrav, 
koppling av affärsincitament till mänskliga 
rättigheter, miljöprestanda, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning osv.), dels den grad av 
inflytande eller hävstångseffekt som 
företaget rimligen skulle kunna utöva, till 
exempel genom samarbete med den 
berörda affärspartnern eller genom 
samarbete med ett annat företag som är den 
direkta affärspartnern i den 
affärsförbindelse som är förknippad med 
negativa effekter.

Ändringsförslag 27

Förslag till direktiv
Skäl 30

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(30) Enligt de skyldigheter avseende 
tillbörlig aktsamhet som fastställs i detta 
direktiv bör ett företag identifiera faktiska 
eller potentiella negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna och miljön. För att 
möjliggöra en uttömmande identifiering av 
negativa effekter bör identifieringen vara 
baserad på kvantitativ och kvalitativ 
information. Vad gäller negativa 
miljöeffekter bör företaget till exempel få 
information om det ursprungliga tillståndet 

(30) Enligt de skyldigheter avseende 
tillbörlig aktsamhet som fastställs i detta 
direktiv bör ett företag identifiera faktiska 
eller potentiella negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna, arbetstagares 
rättigheter, miljön, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning. För att möjliggöra 
en uttömmande identifiering av negativa 
effekter bör identifieringen vara baserad på 
information som mottagits efter 
meningsfullt samarbete med berörda 
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vid platser eller anläggningar med hög risk 
i värdekedjor. Identifiering av negativa 
effekter bör inbegripa en dynamisk och 
regelbunden bedömning av människorätts- 
och miljöförhållandena innan en ny 
verksamhet eller en ny förbindelse inleds 
och inför större beslut eller förändringar i 
verksamheten, som svar på eller för att 
föregripa förändringar i driftsmiljön, vilket 
bör ske regelbundet, minst var tolfte 
månad, under verksamhetens eller 
förbindelsens hela livslängd. Reglerade 
finansiella företag som tillhandahåller lån, 
krediter eller andra finansiella tjänster bör 
identifiera de negativa effekterna först när 
avtalet ingås. När företagen identifierar 
negativa effekter bör de också identifiera 
och bedöma effekterna av affärsmodellen 
och affärsstrategierna för en 
affärsförbindelse, inbegripet handels-, 
upphandlings- och prissättningsmetoder. 
Om företaget inte samtidigt kan förhindra, 
stoppa eller minimera alla sina negativa 
effekter, bör det kunna välja 
prioriteringarna för sitt agerande, förutsatt 
att det vidtar de åtgärder som rimligen är 
tillgängliga för företaget, med beaktande 
av de särskilda omständigheterna.

parter samt ytterligare kvantitativa och 
kvalitativa uppgifter. Vad gäller negativa 
miljöeffekter bör företaget till exempel få 
information om det ursprungliga tillståndet 
vid platser eller anläggningar med hög risk 
i värdekedjor. Identifiering av negativa 
effekter bör inbegripa en dynamisk och 
regelbunden bedömning av förhållandena 
när det gäller mänskliga rättigheter, 
arbetstagares rättigheter, miljö, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning innan en ny verksamhet 
eller en ny förbindelse inleds och inför 
större beslut eller förändringar i 
verksamheten, som svar på eller för att 
föregripa förändringar i driftsmiljön, vilket 
bör ske regelbundet, minst var tolfte 
månad, under verksamhetens eller 
förbindelsens hela livslängd. Det bör 
finnas lämplig vägledning för att 
säkerställa att reglerade finansiella företag 
som tillhandahåller lån, krediter eller andra 
finansiella tjänster på ett lämpligt sätt kan 
identifiera de negativa effekterna när 
avtalet ingås som en del av förfarandet för 
registrering av nya relevanta kunder och 
inom ramen för en årlig uppdatering. När 
företagen identifierar negativa effekter bör 
de också identifiera och bedöma effekterna 
av affärsmodellen och affärsstrategierna 
för en affärsförbindelse, inbegripet 
handels-, upphandlings- och 
prissättningsmetoder. Om företaget inte 
samtidigt kan förhindra, stoppa eller 
minimera alla sina negativa effekter, bör 
det kunna välja prioriteringarna för sitt 
agerande, förutsatt att det vidtar de åtgärder 
som rimligen är tillgängliga för företaget, 
med beaktande av de särskilda 
omständigheterna. För att göra detta på ett 
effektivt sätt bör företaget i samråd med 
berörda parter utarbeta och genomföra en 
prioriteringsstrategi med beaktande av 
hur allvarliga, sannolika, varaktiga, 
spridda och reversibla de olika potentiella 
negativa effekterna är för de mänskliga 
rättigheterna, arbetstagares rättigheter, 
miljön, rättsstatsprincipen och god 
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samhällsstyrning.

Ändringsförslag 28

Förslag till direktiv
Skäl 31

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(31) För att undvika onödiga bördor för 
mindre företag som är verksamma inom 
sektorer med stor miljöpåverkan som 
omfattas av detta direktiv bör dessa företag 
endast vara skyldiga att identifiera de 
faktiska eller potentiella allvarliga 
negativa effekter som är relevanta för 
respektive sektor.

(31) För att undvika onödiga bördor för 
små och medelstora företag bör dessa 
företag stödjas med lämpliga och riktade 
åtgärder och verktyg.

Ändringsförslag 29

Förslag till direktiv
Skäl 32

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(32) I linje med internationella 
standarder bör åtgärder för att förebygga 
och begränsa samt stoppa och minimera 
negativa effekter vara utformade på ett sätt 
som tar hänsyn till intressena hos dem som 
påverkas negativt. För att möjliggöra ett 
kontinuerligt samarbete med 
företagspartnern i värdekedjan och 
undvika ett avslutande av 
affärsförbindelserna (avståndstagande) 
som kan förvärra de negativa effekterna, 
bör detta direktiv säkerställa att 
avståndstagande fungerar som en sista 
utväg, i linje med unionens politik för 
nolltolerans mot barnarbete. Att avsluta en 
affärsförbindelse där barnarbete har 
påträffats skulle kunna utsätta barnet för 
ännu allvarligare negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna. Denna aspekt 
bör därför beaktas när beslut fattas om 
vilka åtgärder som ska vidtas.

(32) I linje med internationella 
standarder bör åtgärder för att förebygga, 
begränsa och avhjälpa samt stoppa och 
minimera negativa effekter vara utformade 
på ett sätt som fullt ut tar hänsyn till 
intressena, behoven och omständigheterna 
hos dem som påverkas negativt, och de bör 
utformas och fastställas på grundval av 
ett meningsfullt samarbete med dem. 
Företag bör snabbt och effektivt och på ett 
tillgängligt och meningsfullt sätt 
samarbeta med berörda parter som 
påverkas av beslutet att tillfälligt avbryta 
eller avsluta de negativa effekterna innan 
beslutet fattas, och bör hantera de 
negativa effekterna av dessa åtgärder. I 
linje med unionens politik för nolltolerans 
mot barnarbete bör företagen ta avstånd 
från affärsförbindelser som utnyttjar 
barnarbete i någon form enligt 
definitionen i ILO:s konvention nr 182. 
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Företaget bör göra detta på ett 
ansvarsfullt sätt och som en sista utväg, 
när de åtgärder som vidtagits för att 
stoppa barnarbete har misslyckats.

Ändringsförslag 30

Förslag till direktiv
Skäl 33

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(33) Enligt de skyldigheter avseende 
tillbörlig aktsamhet som fastställs i detta 
direktiv bör ett företag som identifierar 
potentiella negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna eller miljön vidta 
lämpliga åtgärder för att förebygga och på 
lämpligt sätt begränsa dessa. För att ge 
företagen rättslig klarhet och säkerhet bör 
det i detta direktiv fastställas vilka åtgärder 
företagen bör förväntas vidta för att 
förebygga och begränsa potentiella 
negativa effekter, i förekommande fall 
beroende på omständigheterna.

(33) Enligt de skyldigheter avseende 
tillbörlig aktsamhet som fastställs i detta 
direktiv bör ett företag som identifierar 
potentiella negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna, arbetstagares 
rättigheter, miljön, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning vidta lämpliga 
åtgärder för att förebygga och på lämpligt 
sätt begränsa dessa. För att ge företagen 
rättslig klarhet och säkerhet bör det i detta 
direktiv fastställas vilka åtgärder företagen 
bör förväntas vidta för att förebygga och 
begränsa potentiella negativa effekter, i 
förekommande fall beroende på 
omständigheterna.

Ändringsförslag 31

Förslag till direktiv
Skäl 34

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(34) För att uppfylla skyldigheten att 
förebygga och begränsa effekterna i 
enlighet med detta direktiv bör företagen 
vara skyldiga att vid behov vidta följande 
åtgärder: Om det är nödvändigt på grund 
av de förebyggande åtgärdernas 
komplexitet bör företagen utarbeta och 
genomföra en handlingsplan för 
förebyggande. Företagen bör sträva efter 
att få avtalsenliga garantier från en direkt 
partner med vilken de har en etablerad 

(34) För att uppfylla skyldigheten att 
förebygga och begränsa effekterna i 
enlighet med detta direktiv bör företagen 
vara skyldiga att vidta följande åtgärder: 
Företagen bör utarbeta och genomföra en 
handlingsplan för förebyggande. Företagen 
bör få avtalsenliga garantier från en direkt 
partner med vilken de har en 
affärsförbindelse om att partnern kommer 
att se till att uppförandekoden eller 
handlingsplanen för förebyggande åtgärder 
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affärsförbindelse om att partnern kommer 
att se till att uppförandekoden eller 
handlingsplanen för förebyggande åtgärder 
följs, bland annat genom att begära 
motsvarande avtalsenliga försäkringar från 
sina partner i den mån deras verksamhet 
ingår i företagets värdekedja. De 
avtalsenliga garantierna bör åtföljas av 
lämpliga åtgärder för att kontrollera 
efterlevnaden. För att säkerställa faktiska 
och potentiella negativa effekter förebyggs 
på ett heltäckande sätt bör företagen också 
göra investeringar som syftar till att 
förhindra negativa effekter, tillhandahålla 
riktat och proportionellt stöd till små och 
medelstora företag med vilka de har en 
etablerad affärsförbindelse – t.ex. genom 
direkt finansiering, lån med låg ränta, 
garantier för fortsatt anskaffning och stöd 
för att säkra finansiering – för att bidra till 
genomförandet av uppförandekoden eller 
handlingsplanen för förebyggande, eller 
tillhandahålla teknisk vägledning i form av 
utbildning, uppgradering av 
ledningssystem, och samarbeta med andra 
företag.

följs, bland annat genom att erhålla 
motsvarande avtalsenliga försäkringar från 
sina partner i den mån deras verksamhet 
ingår i företagets värdekedja. De 
avtalsenliga garantierna bör åtföljas av 
lämpliga åtgärder för att kontrollera 
efterlevnaden. För att säkerställa att 
faktiska och potentiella negativa effekter 
förebyggs på ett heltäckande sätt bör 
företagen också anpassa sina 
affärsmodeller och strategier, inbegripet 
metoder för handel, upphandling, inköp 
och prissättning, och göra investeringar 
som syftar till att förhindra negativa 
effekter, tillhandahålla riktat och 
proportionellt stöd till små och medelstora 
företag med vilka de har en 
affärsförbindelse – t.ex. genom direkt 
finansiering, lån med låg ränta, garantier 
för fortsatt anskaffning och stöd för att 
säkra finansiering – för att bidra till 
genomförandet av uppförandekoden eller 
handlingsplanen för förebyggande, eller 
tillhandahålla teknisk vägledning i form av 
utbildning, uppgradering av 
ledningssystem, och samarbeta med andra 
företag.

Ändringsförslag 32

Förslag till direktiv
Skäl 35

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(35) För att återspegla hela skalan av 
alternativ för företaget i fall där potentiella 
effekter inte kan hanteras genom de 
beskrivna förebyggande åtgärderna eller 
minimeringsåtgärderna, bör detta direktiv 
också hänvisa till företagets möjlighet att 
försöka ingå ett avtal med den indirekta 
affärspartnern, i syfte att uppnå efterlevnad 
av företagets uppförandekod eller en 
förebyggande åtgärdsplan, och vidta 
lämpliga åtgärder för att kontrollera att den 
indirekta affärsförbindelsen 

(35) För att återspegla hela skalan av 
alternativ för företaget i fall där potentiella 
effekter inte kan hanteras genom de 
beskrivna förebyggande åtgärderna eller 
minimeringsåtgärderna, bör detta direktiv 
också hänvisa till kravet på att företaget 
försöker ingå ett avtal med den indirekta 
affärspartnern, i syfte att uppnå efterlevnad 
av företagets uppförandekod eller en 
förebyggande åtgärdsplan, och vidtar 
lämpliga åtgärder för att kontrollera att den 
indirekta affärsförbindelsen 
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överensstämmer med avtalet. överensstämmer med avtalet.

Ändringsförslag 33

Förslag till direktiv
Skäl 36

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(36) För att säkerställa att åtgärder för 
att förebygga och begränsa potentiella 
negativa effekter fungerar effektivt bör 
företagen prioritera samarbete med 
affärsförbindelser i värdekedjan, i stället 
för att avsluta affärsförbindelsen, vilket bör 
vara en sista utväg i de fall där man utan 
framgång försökt att förebygga och 
begränsa negativa potentiella effekter. I de 
fall där potentiella negativa effekter inte 
kan åtgärdas genom de förebyggande eller 
begränsande åtgärder som beskrivs bör 
direktivet emellertid också hänvisa till 
företagens skyldighet att avstå från att ingå 
nya eller från att utvidga befintliga 
förbindelser med den berörda partnern och, 
om den lagstiftning som reglerar deras 
förbindelser så tillåter, att tillfälligt 
avbryta affärsförbindelserna med den 
berörda partnern, samtidigt som man 
strävar efter förebyggande och minimering, 
om det finns rimliga förväntningar på att 
dessa ansträngningar ska lyckas på kort 
sikt, eller avsluta affärsförbindelsen med 
avseende på den berörda verksamheten, om 
de potentiella negativa effekterna är 
allvarliga. För att göra det möjligt för 
företag att uppfylla denna skyldighet bör 
medlemsstaterna säkerställa att det finns en 
möjlighet att avsluta affärsförbindelsen i 
avtal som regleras av deras lagstiftning. 
Det är möjligt att förebyggande av negativa 
effekter i samband med indirekta 
affärsförbindelser kräver samarbete med ett 
annat företag, till exempel ett företag som 
har ett direkt avtalsförhållande med 
leverantören. I vissa fall kan ett sådant 
samarbete vara det enda realistiska sättet 
att förhindra negativa effekter, särskilt om 

(36) För att säkerställa att åtgärder för 
att förebygga och begränsa potentiella 
negativa effekter fungerar effektivt bör 
företagen prioritera samarbete med 
affärsförbindelser i värdekedjan, i stället 
för att avsluta affärsförbindelsen, vilket bör 
vara en sista utväg i de fall där man utan 
framgång försökt att förebygga och 
begränsa negativa potentiella effekter. I de 
fall där potentiella negativa effekter inte 
kan åtgärdas genom de förebyggande eller 
begränsande åtgärder som beskrivs bör 
direktivet emellertid också hänvisa till 
företagens skyldighet att avstå från att ingå 
nya eller från att utvidga befintliga 
förbindelser med den berörda partnern och 
att tillfälligt avbryta affärsförbindelserna 
med den berörda partnern, samtidigt som 
man vid behov strävar efter förebyggande 
och minimering samt avhjälpande 
åtgärder, om det finns rimliga 
förväntningar på att dessa ansträngningar 
ska lyckas inom ramen för en gemensam, 
tidsbunden plan, eller avsluta 
affärsförbindelsen med avseende på den 
berörda verksamheten, om de potentiella 
negativa effekterna är allvarliga eller om 
de negativa effekterna upprepas. 
Företagen bör på ett meningsfullt sätt 
samarbeta med berörda parter som 
påverkas av beslutet om avståndstagande 
innan detta beslut fattas, och bör vid 
behov hantera de negativa effekterna av 
beslutet om avståndstagande och fortsätta 
att avhjälpa tidigare negativa effekter. För 
att göra det möjligt för företag att uppfylla 
denna skyldighet bör medlemsstaterna 
säkerställa att det finns en möjlighet att 
avsluta affärsförbindelsen i avtal som 
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den indirekta affärsförbindelsen inte är 
redo att ingå ett avtal med företaget. I dessa 
fall bör företaget samarbeta med den enhet 
som har bäst förutsättningar att på ett 
effektivt sätt förebygga eller begränsa 
negativa effekter i samband med den 
indirekta affärsförbindelsen samtidigt som 
konkurrenslagstiftningen respekteras.

regleras av deras lagstiftning. Det är 
möjligt att förebyggande av negativa 
effekter i samband med indirekta 
affärsförbindelser kräver samarbete med ett 
annat företag, till exempel ett företag som 
har ett direkt avtalsförhållande med 
leverantören. I vissa fall kan ett sådant 
samarbete vara det enda realistiska sättet 
att förhindra negativa effekter, särskilt om 
den indirekta affärsförbindelsen inte är 
redo att ingå ett avtal med företaget. I dessa 
fall bör företaget samarbeta med den enhet 
som har bäst förutsättningar att på ett 
effektivt sätt förebygga eller begränsa 
negativa effekter i samband med den 
indirekta affärsförbindelsen samtidigt som 
konkurrenslagstiftningen respekteras.

Ändringsförslag 34

Förslag till direktiv
Skäl 37

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(37) Vad gäller direkta och indirekta 
affärsförbindelser kan industrisamarbete, 
branschspecifika system och 
flerpartsinitiativ bidra till att skapa 
ytterligare förutsättningar att identifiera, 
begränsa och förebygga negativa effekter. 
Därför bör det vara möjligt för företag att 
förlita sig på sådana initiativ för att stödja 
genomförandet av de skyldigheter 
avseende tillbörlig aktsamhet som fastställs 
i detta direktiv, i den mån sådana system 
och initiativ är lämpliga för att stödja 
fullgörandet av dessa skyldigheter. 
Företagen skulle på eget initiativ kunna 
bedöma hur dessa system och initiativ ska 
anpassas till skyldigheterna enligt detta 
direktiv. För att säkerställa fullständig 
information om sådana initiativ bör det i 
direktivet också hänvisas till möjligheten 
för kommissionen och medlemsstaterna att 
underlätta spridningen av information om 
sådana system eller initiativ och resultaten 
av dessa. Kommissionen bör i samarbete 

(37) Vad gäller direkta och indirekta 
affärsförbindelser kan industrisamarbete, 
branschspecifika system och 
flerpartsinitiativ bidra till att skapa 
ytterligare förutsättningar att identifiera, 
begränsa och förebygga negativa effekter. 
Därför bör det vara möjligt för företag att 
förlita sig på sådana initiativ för att stödja 
genomförandet av de skyldigheter 
avseende tillbörlig aktsamhet som fastställs 
i detta direktiv, i den mån sådana system 
och initiativ är lämpliga för att stödja 
fullgörandet av dessa skyldigheter. 
Företagen skulle på eget initiativ kunna 
bedöma hur dessa system och initiativ ska 
anpassas till skyldigheterna enligt detta 
direktiv. Enbart efterlevnad av 
branschsystem och flerpartsinitiativ bör 
inte befria något företag från dess 
skyldigheter och ansvar vid överträdelser 
av skyldigheter avseende tillbörlig 
aktsamhet som fastställs i detta direktiv. 
För att säkerställa fullständig information 
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med medlemsstaterna kunna utfärda 
riktlinjer för bedömning av 
ändamålsenligheten hos branschsystem och 
flerpartsinitiativ.

om sådana initiativ bör det i direktivet 
också hänvisas till möjligheten för 
kommissionen och medlemsstaterna att 
underlätta spridningen av information om 
sådana system eller initiativ och resultaten 
av dessa. Kommissionen bör i samarbete 
med medlemsstaterna kunna utfärda 
riktlinjer för bedömning av 
ändamålsenligheten hos branschsystem och 
flerpartsinitiativ.

Ändringsförslag 35

Förslag till direktiv
Skäl 38

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(38) Kraven på tillbörlig aktsamhet i 
detta direktiv innebär att ett företag som 
identifierar faktiska negativa effekter för 
mänskliga rättigheter eller miljö bör vidta 
lämpliga åtgärder för att få dessa att 
upphöra. Det kan förväntas att ett företag 
har förmåga att stoppa negativa effekter i 
sin egen verksamhet och i dotterbolag. Det 
bör dock klargöras att när det gäller 
etablerade affärsförbindelser där de 
negativa effekterna inte kan stoppas bör 
företagen minimera omfattningen av dessa 
effekter. En minimering av de negativa 
effekterna bör innebära ett krav på att i 
största möjliga mån få den negativa 
effekten att upphöra. För att ge företagen 
rättslig klarhet och säkerhet bör detta 
direktiv definiera vilka åtgärder företag ska 
vidta för att få negativa effekter för 
mänskliga rättigheter och miljö att upphöra 
och minimera deras omfattning, i 
förekommande fall beroende på 
omständigheterna.

(38) Kraven på tillbörlig aktsamhet i 
detta direktiv innebär att ett företag som 
identifierar faktiska negativa effekter för 
mänskliga rättigheter, arbetstagares 
rättigheter, miljö, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning bör vidta lämpliga 
åtgärder för att få dessa att upphöra. Det 
kan förväntas att ett företag har förmåga att 
stoppa negativa effekter i sin egen 
verksamhet och i dotterbolag och att kräva 
att partner gör detsamma. Det bör dock 
klargöras att när det gäller 
affärsförbindelser där de negativa 
effekterna inte kan stoppas bör företagen 
minimera dessa effekter i så stor 
utsträckning som möjligt. En minimering 
av de negativa effekterna bör innebära ett 
krav på att i största möjliga mån få den 
negativa effekten att upphöra. För att ge 
företagen rättslig klarhet och säkerhet bör 
detta direktiv definiera vilka åtgärder 
företag ska vidta för att få negativa effekter 
för mänskliga rättigheter, arbetstagares 
rättigheter, miljö, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning att upphöra och 
minimera deras omfattning, i 
förekommande fall beroende på 
omständigheterna.
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Ändringsförslag 36

Förslag till direktiv
Skäl 39

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(39) För att fullgöra kravet att förebygga 
och begränsa effekterna enligt detta 
direktiv bör företagen vara skyldiga att vid 
behov vidta följande åtgärder: De bör 
neutralisera de negativa effekterna eller 
minimera deras omfattning, med en åtgärd 
som står i proportion till de negativa 
effekternas betydelse och omfattning och 
till hur företagets beteende bidragit till de 
negativa effekterna. Vid behov bör 
företagen utarbeta och genomföra en plan 
för korrigerande åtgärder med rimliga och 
tydligt definierade tidsfrister för åtgärder 
och kvalitativa och kvantitativa indikatorer 
för att mäta förbättringar. Företagen bör 
också sträva efter att få avtalsenliga 
garantier från en direkt affärspartner med 
vilken de har en etablerad 
affärsförbindelse om att affärspartnern 
kommer att säkerställa efterlevnad av 
företagets uppförandekod och, om 
nödvändigt. en handlingsplan för 
förebyggande åtgärder, bland annat genom 
att i sin tur kräva motsvarande avtalsenliga 
garantier från sina partner i den mån deras 
verksamhet ingår i företagets värdekedja. 
De avtalsenliga garantierna bör åtföljas av 
lämpliga åtgärder för att kontrollera 
efterlevnaden. Slutligen bör företagen 
också göra investeringar som syftar till att 
stoppa eller minimera omfattningen av de 
negativa effekterna, tillhandahålla riktat 
och proportionellt stöd till små och 
medelstora företag med vilka de har en 
etablerad affärsförbindelse och samarbeta 
med andra enheter, inbegripet, i 
förekommande fall, för att öka företagets 
förmåga att få de negativa effekterna att 
upphöra.

(39) För att fullgöra kravet att få 
faktiska negativa effekter att upphöra och 
minimera deras omfattning enligt detta 
direktiv bör företagen vara skyldiga att vid 
behov vidta följande åtgärder: De bör 
neutralisera de negativa effekterna eller 
minimera dem i så stor utsträckning som 
möjligt, med en åtgärd som står i 
proportion till de negativa effekternas 
betydelse och omfattning. Vid behov – om 
de negativa effekterna inte omedelbart 
kan stoppas – bör företagen utarbeta och 
genomföra en plan för korrigerande 
åtgärder med rimliga och tydligt 
definierade tidsfrister för åtgärder och 
kvalitativa och kvantitativa indikatorer för 
att mäta förbättringar. Företagen bör också 
få avtalsenliga garantier från en direkt 
affärspartner med vilken de har en 
affärsförbindelse om att affärspartnern 
kommer att säkerställa efterlevnad av 
företagets uppförandekod och, om 
nödvändigt, en handlingsplan för 
förebyggande åtgärder, bland annat genom 
att i sin tur få motsvarande avtalsenliga 
garantier från sina partner i den mån deras 
verksamhet ingår i företagets värdekedja. 
De avtalsenliga garantierna bör åtföljas av 
lämpliga åtgärder för att kontrollera 
efterlevnaden. Slutligen bör företagen 
också göra investeringar som syftar till att 
stoppa eller minimera de negativa 
effekterna i så stor utsträckning som 
möjligt, tillhandahålla riktat och 
proportionellt stöd till små och medelstora 
företag med vilka de har en etablerad 
affärsförbindelse och samarbeta med andra 
enheter, inbegripet för att öka företagets 
förmåga att få de negativa effekterna att 
upphöra.



AD\1271249SV.docx 35/127 PE736.709v02-00

SV

Ändringsförslag 37

Förslag till direktiv
Skäl 40

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(40) För att återspegla hela skalan av 
alternativ för företaget i de fall där faktiska 
effekter inte kan hanteras genom de 
beskrivna åtgärderna, bör detta direktiv 
också hänvisa till företagets möjlighet att 
försöka ingå ett avtal med den indirekta 
affärspartnern, i syfte att uppnå efterlevnad 
av företagets uppförandekod eller en 
korrigerande åtgärdsplan, och vidta 
lämpliga åtgärder för att kontrollera att den 
indirekta affärsförbindelsen 
överensstämmer med avtalet.

(40) För att återspegla hela skalan av 
alternativ för företaget i de fall där faktiska 
effekter inte kan hanteras genom de 
beskrivna åtgärderna, bör detta direktiv 
också hänvisa till företagets eventuella 
skyldighet att försöka ingå ett avtal med 
den indirekta affärspartnern, i syfte att 
uppnå efterlevnad av företagets 
uppförandekod eller en korrigerande 
åtgärdsplan, och vidta lämpliga åtgärder 
för att kontrollera att den indirekta 
affärsförbindelsen överensstämmer med 
avtalet.

Ändringsförslag 38

Förslag till direktiv
Skäl 41

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(41) För att säkerställa att åtgärderna för 
att stoppa eller minimera de faktiska 
negativa effekterna är effektiva bör 
företagen prioritera samarbete med 
affärsförbindelser i värdekedjan, i stället 
för att avsluta affärsförbindelsen, vilket bör 
vara en sista utväg efter att man utan 
framgång har försökt att stoppa eller 
minimera de faktiska negativa effekterna. 
Detta direktiv bör dock också, i fall där de 
faktiska negativa effekterna inte kan 
stoppas eller i tillräcklig utsträckning 
begränsas genom de beskrivna åtgärderna, 
hänvisa till företagens skyldighet att avstå 
från att ingå nya eller utvidga befintliga 
förbindelser med den berörda partnern och 
att, om den lagstiftning som reglerar deras 
förbindelser så tillåter, antingen tillfälligt 
avbryta affärsförbindelserna med den 
berörda partnern, samtidigt som 

(41) För att säkerställa att åtgärderna för 
att stoppa eller minimera de faktiska 
negativa effekterna är effektiva bör 
företagen prioritera samarbete med 
affärsförbindelser i värdekedjan, i stället 
för att avsluta affärsförbindelsen, vilket bör 
vara en sista utväg efter att man utan 
framgång har försökt att stoppa eller 
minimera de faktiska negativa effekterna. 
Detta direktiv bör dock också, i fall där de 
faktiska negativa effekterna inte kan 
stoppas eller i tillräcklig utsträckning 
begränsas genom de beskrivna åtgärderna, 
hänvisa till företagens skyldighet att avstå 
från att ingå nya eller utvidga befintliga 
förbindelser med den berörda partnern och 
att antingen tillfälligt avbryta 
affärsförbindelserna med den berörda 
partnern, samtidigt som ansträngningar 
görs för att få de negativa effekterna att 
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ansträngningar görs för att få de negativa 
effekterna att upphöra eller deras 
omfattning, eller avsluta affärsförbindelsen 
med avseende på den berörda 
verksamheten, om de negativa effekterna 
anses vara allvarliga För att göra det 
möjligt för företag att uppfylla denna 
skyldighet bör medlemsstaterna säkerställa 
att det finns en möjlighet att avsluta 
affärsförbindelsen i avtal som regleras av 
deras lagstiftning.

upphöra eller minimera deras omfattning, 
eller avsluta affärsförbindelsen med 
avseende på den berörda verksamheten, om 
de negativa effekterna anses vara allvarliga 
eller om de negativa effekterna upprepas. 
För att göra det möjligt för företag att 
uppfylla denna skyldighet bör 
medlemsstaterna säkerställa att det finns en 
möjlighet att avsluta affärsförbindelsen i 
avtal som regleras av deras lagstiftning.

Ändringsförslag 39

Förslag till direktiv
Skäl 42

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(42) Företag bör ge personer och 
organisationer möjlighet att lämna in 
klagomål direkt till dem i händelse av 
berättigade farhågor om faktiska eller 
potentiella negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna och miljön. 
Organisationer som skulle kunna lämna in 
sådana klagomål bör inbegripa 
fackföreningar och andra 
arbetstagarrepresentanter som företräder 
enskilda personer som arbetar i den 
berörda värdekedjan och organisationer i 
det civila samhället som är verksamma på 
områden med anknytning till den berörda 
värdekedjan, om de har kännedom om en 
potentiell eller faktisk negativ inverkan. 
Företagen bör inrätta ett förfarande för att 
hantera dessa klagomål och i 
förekommande fall informera arbetstagare, 
fackföreningar och andra 
arbetstagarrepresentanter om sådana 
förfaranden. Användning av klagomåls- 
och kompensationsmekanismen bör inte 
hindra klaganden från att vidta rättsliga 
åtgärder. I enlighet med internationella 
standarder bör klagande ha rätt att begära 
lämplig uppföljning av klagomålet från 
företaget och att träffa företagets 
företrädare på lämplig nivå för att diskutera 

(42) Företag bör ge personer, grupper, 
sammanslutningar, enheter och 
organisationer möjlighet att lämna in 
klagomål direkt till dem i händelse av 
berättigade farhågor om faktiska eller 
potentiella negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna, arbetstagares 
rättigheter, miljön, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning. Organisationer som 
skulle kunna lämna in sådana klagomål bör 
inbegripa fackföreningar och andra 
arbetstagarrepresentanter som företräder 
enskilda personer som arbetar i den 
berörda värdekedjan, organisationer i det 
civila samhället och försvarare av 
mänskliga rättigheter, miljö, 
rättsstatslighet och god samhällsstyrning 
eller andra fysiska eller juridiska personer 
som har som stadgeenligt syfte att 
försvara mänskliga rättigheter, 
arbetstagares rättigheter, miljö, 
rättsstatlighet och god samhällsstyrning. 
Företagen bör inrätta ett förfarande för att 
hantera dessa klagomål och informera alla 
berörda parter, däribland arbetstagare, 
fackföreningar och andra 
arbetstagarrepresentanter om sådana 
förfaranden. Användning av klagomåls- 
och kompensationsmekanismen bör inte 
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de potentiella eller faktiska allvarliga 
negativa effekter som klagomålet gäller. 
Denna möjlighet bör inte leda till 
uppenbart onödiga hänvändelser till de 
berörda företagen.

hindra klaganden från att vidta rättsliga 
åtgärder. I enlighet med internationella 
standarder bör klagande ha rätt att begära 
lämplig uppföljning av klagomålet från 
företaget och att träffa företagets 
företrädare på lämplig nivå för att diskutera 
de potentiella eller faktiska allvarliga 
negativa effekter som klagomålet gäller.

Ändringsförslag 40

Förslag till direktiv
Skäl 43

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(43) Företagen bör övervaka 
genomförandet av och effektiviteten i sina 
åtgärder för tillbörlig aktsamhet. De bör 
genomföra regelbundna utvärderingar av 
sin egen, sina dotterbolags och, vad gäller 
företagets värdekedjor, sina etablerade 
affärsförbindelsers verksamhet, för att 
övervaka effektiviteten i arbetet med att 
identifiera, förebygga, minimera, stoppa 
och begränsa negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna och miljön. Sådana 
utvärderingar bör verifiera att negativa 
effekter identifieras korrekt, att åtgärder för 
tillbörlig aktsamhet genomförs och att 
negativa effekter faktiskt har förebyggts 
eller stoppats. För att säkerställa att 
utvärderingarna är aktuella, bör de 
genomföras åtminstone var tolfte månad 
och däremellan ses över om det finns 
skälig grund att anta att betydande nya 
risker för negativa effekter kan ha 
uppkommit.

(43) Företagen bör övervaka 
genomförandet av och effektiviteten i sina 
åtgärder för tillbörlig aktsamhet. De bör, i 
samråd med berörda parter, genomföra 
regelbundna utvärderingar av sin egen, sina 
dotterbolags och, vad gäller företagets 
värdekedjor, sina affärsförbindelsers 
verksamhet, för att övervaka effektiviteten 
i arbetet med att identifiera, förebygga, 
minimera, stoppa och begränsa negativa 
effekter för de mänskliga rättigheterna, 
arbetstagares rättigheter, miljön, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning. Sådana utvärderingar 
bör verifiera att negativa effekter 
identifieras korrekt, att åtgärder för 
tillbörlig aktsamhet genomförs och att 
negativa effekter faktiskt har förebyggts 
eller stoppats. För att säkerställa att 
utvärderingarna är aktuella, bör de 
genomföras åtminstone var tolfte månad 
och däremellan ses över om det finns 
skälig grund att anta att betydande nya 
risker för negativa effekter kan ha 
uppkommit.

Ändringsförslag 41

Förslag till direktiv
Skäl 44
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(44) I likhet med vad som gäller enligt 
de befintliga internationella standarder som 
fastställs genom FN:s vägledande principer 
för företag och mänskliga rättigheter och 
OECD:s ram ingår det i kravet på tillbörlig 
aktsamhet att lämna externt relevant 
information om policyer, förfaranden och 
åtgärder för tillbörlig aktsamhet som 
genomförs för att identifiera och hantera 
faktiska eller potentiella negativa effekter, 
inbegripet slutsatser och resultat av dessa 
insatser. I förslaget till ändring av direktiv 
2013/34/EU föreskrivs med avseende på 
företagens hållbarhetsrapportering 
relevanta rapporteringsskyldigheter för de 
företag som omfattas av detta direktiv. För 
att undvika överlappande 
rapporteringsskyldigheter bör det i detta 
direktiv därför inte införas några nya 
rapporteringsskyldigheter utöver dem i 
direktiv 2013/34/EU för de företag som 
omfattas av det direktivet eller de 
rapporteringsstandarder som bör 
utarbetas enligt det direktivet. Företag 
som faller inom tillämpningsområdet för 
detta direktiv, men som inte omfattas av 
direktiv 2013/34/EU bör, för att uppfylla 
sin kommunikationsskyldighet som en del 
av tillbörlig aktsamhet enligt detta 
direktiv, på sin webbplats offentliggöra en 
årlig redovisning på ett språk som är 
brukligt i internationella affärskretsar.

(44) I likhet med vad som gäller enligt 
de befintliga internationella standarder som 
fastställs genom FN:s vägledande principer 
för företag och mänskliga rättigheter och 
OECD:s ram ingår det i kravet på tillbörlig 
aktsamhet att lämna externt relevant 
information om policyer, förfaranden och 
åtgärder för tillbörlig aktsamhet som 
genomförs för att identifiera och hantera 
faktiska eller potentiella negativa effekter, 
inbegripet slutsatser och resultat av dessa 
insatser. I förslaget till ändring av direktiv 
2013/34/EU föreskrivs med avseende på 
företagens hållbarhetsrapportering 
relevanta rapporteringsskyldigheter för de 
företag som omfattas av detta direktiv. 
Utan hinder av rapporteringskraven 
enligt direktiv 2013/34/EU bör 
medlemsstaterna säkerställa att företag 
rapporterar i de frågor som omfattas av 
detta direktiv genom att på sin webbplats, 
på ett tillgängligt sätt och i rätt tid, 
offentliggöra sina policyer för tillbörlig 
aktsamhet, handlingsplaner för 
förebyggande åtgärder, handlingsplaner 
för korrigerande åtgärder, förfaranden 
för klagomålshantering, rapporter om 
resultaten av bedömningarna samt annan 
relevant information.

Ändringsförslag 42

Förslag till direktiv
Skäl 44a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(44a) Företagen bör ge berörda parter 
adekvat, omfattande och meningsfull 
information om faktiska och potentiella 
negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna, arbetstagares rättigheter, 
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miljön, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning och om de åtgärder som 
vidtagits för att respektera deras 
tillbörliga aktsamhet. Berörda parter bör 
också kunna begära ytterligare 
information från ett företag om de 
åtgärder som vidtagits för att fullgöra 
skyldigheterna enligt detta direktiv. 
Konfidentialiteten för kommersiell och 
industriell information får inte utgöra ett 
hinder för tillgång till information som 
rör ett företags genomförande av de 
bestämmelser i nationell rätt som 
införlivar detta direktiv.

Ändringsförslag 43

Förslag till direktiv
Skäl 45a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(45a) Ett fullständigt, säkert, 
transparent, meningsfullt och effektivt 
samarbete med alla relevanta berörda 
parter i alla steg i processen för tillbörlig 
aktsamhet genom hela värdekedjan är 
grundläggande för att säkerställa ett 
korrekt genomförande av detta direktiv. I 
linje med internationella standarder bör 
denna process vara interaktiv, tillgänglig, 
lyhörd, kontinuerlig, 
jämställdhetsmedveten, barnmedveten och 
anpassad efter sårbara berörda parter. 
Involveringen av dem bör ske i rätt tid och 
före beslut som skulle kunna orsaka 
negativa effekter. All relevant information 
som berörda parter behöver för att kunna 
bilda sig en välgrundad uppfattning bör 
ställas till förfogande på ett koncist, 
heltäckande, lättillgängligt och 
transparent sätt, inbegripet meningsfull 
information om verksamhet, projekt och 
investeringar och deras faktiska och 
potentiella negativa effekter.
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Ändringsförslag 44

Förslag till direktiv
Skäl 45b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(45b) Företagen bör i synnerhet ägna 
särskild uppmärksamhet åt och 
säkerställa ett meningsfullt engagemang 
från potentiella berörda grupper, 
inbegripet arbetstagare samt försvarare av 
mänskliga rättigheter, miljörättigheter, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning under hela processen 
för tillbörlig aktsamhet. I linje med FN:s 
vägledande principer och OECD:s 
riktlinjer bör företag samarbeta med 
berörda parter som potentiellt påverkas, i 
syfte att förstå och bemöta deras intressen 
och farhågor. De bör särskilt samarbeta 
med dem som sannolikt är mest sårbara 
för negativa effekter i samband med 
företagets verksamhet eller värdekedja, 
såsom mindre jordbruk, arbetstagare i 
jordbruket, ursprungsbefolkningar och 
lokalsamhällen samt kvinnor. Rätten till 
fritt, föregående och informerat samtycke 
från ursprungsbefolkningar och 
lokalsamhällen bör också vara fullt 
integrerad i relevanta processer för 
samarbete och samråd, i linje med 
FN:s deklaration om urfolks rättigheter 
(UNDRIP) och ILO:s konvention om 
ursprungsfolk och stamfolk. 
Samarbetsprocessen bör inbegripa ett 
uttryckligt erkännande av den roll som 
den sociala dialogen och deltagande av 
arbetstagarrepresentanter och 
fackföreningar spelar, såsom beskrivet i 
OECD:s riktlinjer och 
ILO:s trepartsförklaring om principer för 
multinationella företag och socialpolitik.

Ändringsförslag 45

Förslag till direktiv
Skäl 45c (nytt)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(45c) Kommissionen måste inrätta en 
rådgivande expertgrupp som ska 
tillhandahålla information och besvara 
frågor om detta direktiv för att minimera 
genomförandekostnaderna för de enheter 
som omfattas av tillämpningen av detta 
direktiv, och för dem som inte omfattas. 
Detta skulle säkerställa att kvaliteten på 
den information som erhålls i 
sammanfattningen av rapporten om 
tillbörlig aktsamhet är korrekt och 
levereras i god tid. Detta kommer också 
att minska byråkratin för företag.

Ändringsförslag 46

Förslag till direktiv
Skäl 46

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(46) För att ge stöd och praktiska 
verktyg till företag eller medlemsstaternas 
myndigheter vad gäller hur företag bör 
uppfylla sina skyldigheter avseende 
tillbörlig aktsamhet bör kommissionen, 
med hänvisning till relevanta 
internationella riktlinjer och standarder och 
i samråd med medlemsstaterna och berörda 
parter, Europeiska unionens byrå för 
grundläggande rättigheter, Europeiska 
miljöbyrån och i förekommande fall med 
internationella organ med sakkunskap i 
frågor om tillbörlig aktsamhet, ha 
möjlighet att utfärda riktlinjer, även för 
specifika sektorer eller specifika negativa 
effekter.

(46) För att ge stöd och praktiska 
verktyg till företag eller medlemsstaternas 
myndigheter vad gäller hur företag bör 
uppfylla sina skyldigheter avseende 
tillbörlig aktsamhet bör kommissionen, 
med hänvisning till relevanta 
internationella riktlinjer och standarder och 
i samråd med medlemsstaterna och berörda 
parter, Europeiska unionens byrå för 
grundläggande rättigheter, Europeiska 
miljöbyrån, Europeiska unionens byrå för 
straffrättsligt samarbete (Eurojust), 
Europeiska unionens byrå för samarbete 
inom brottsbekämpning (Europol), 
Europeiska åklagarmyndigheten och 
Europeiska byrån för 
bedrägeribekämpning (Olaf) och i 
förekommande fall med internationella 
organ med sakkunskap i frågor om 
tillbörlig aktsamhet, ha möjlighet att 
utfärda riktlinjer, även för specifika 
sektorer eller specifika negativa effekter.
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Ändringsförslag 47

Förslag till direktiv
Skäl 49

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(49) Kommissionen och 
medlemsstaterna bör fortsätta att arbeta i 
partnerskap med tredjeländer för att hjälpa 
ekonomiska aktörer i tidigare led att bygga 
upp kapacitet att effektivt förebygga och 
begränsa negativa människorätts- och 
miljöeffekter av deras verksamhet och 
affärsförbindelser, med särskild 
uppmärksamhet riktad mot de utmaningar 
som mindre jordbruk står inför. De bör 
använda sina instrument för 
grannskapspolitik, utveckling och 
internationellt samarbete för att stödja 
tredjeländers regeringar och ekonomiska 
aktörer i tidigare led i tredjeländer när de 
hanterar negativa människorätts- och 
miljöeffekter av sin verksamhet och sina 
affärsförbindelser i tidigare led. Detta 
skulle kunna inbegripa samarbete med 
partnerländernas regeringar, den lokala 
privata sektorn och berörda parter när det 
gäller att ta itu med de bakomliggande 
orsakerna till negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna och miljön.

(49) Kommissionen och 
medlemsstaterna bör fortsätta att arbeta i 
partnerskap med tredjeländer för att hjälpa 
ekonomiska aktörer i tidigare led att bygga 
upp kapacitet att effektivt förebygga och 
begränsa negativa effekter för mänskliga 
rättigheter, arbetstagares rättigheter, 
miljö, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning av deras verksamhet och 
affärsförbindelser, med särskild 
uppmärksamhet riktad mot de utmaningar 
som mindre jordbruk, vilka är några av de 
mest marginaliserade aktörerna i de 
globala värdekedjorna, står inför. Om de 
mindre jordbruken inte får sina behov 
tillgodosedda har de inte råd med de 
sociala (t.ex. inget barnarbete) och 
miljörelaterade (t.ex. ingen avskogning, 
eller hållbar diversifiering) förbättringar 
som köpare, regeringar och konsumenter 
förväntar sig av dem. Hädanefter bör 
kommissionen och medlemsstaterna 
använda sina instrument för 
grannskapspolitik, utveckling, handel och 
internationellt samarbete för att stödja 
tredjeländers regeringar och ekonomiska 
aktörer i tidigare led i tredjeländer när de 
hanterar negativa effekter för mänskliga 
rättigheter, arbetstagares rättigheter, 
miljö, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning av sin verksamhet och 
sina affärsförbindelser i tidigare led, bland 
annat genom kapacitetsuppbyggnad och 
expertis som kommer att göra det lättare 
för företag som omfattas av detta direktiv 
att fullgöra sina skyldigheter avseende 
tillbörlig aktsamhet. Detta skulle kunna 
inbegripa samarbete med partnerländernas 
regeringar, den lokala privata sektorn och 
berörda parter när det gäller att ta itu med 
de bakomliggande orsakerna till negativa 
effekter för de mänskliga rättigheterna, 
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arbetstagares rättigheter, miljön, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning. På samma sätt bör 
kommissionen och medlemsstaterna ge 
riktat stöd till berörda parter, inbegripet 
organisationer i det civila samhället och 
försvarare av mänskliga rättigheter, 
arbetstagares rättigheter, miljö, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning i utvecklingsländer, för 
att säkerställa ett meningsfullt och säkert 
samarbete i alla processer för tillbörlig 
aktsamhet. Stöd bör särskilt ges till 
nationella och lokala organisationer i det 
civila samhället för att övervaka företags 
metoder och hålla företag ansvariga, och 
särskilda åtgärder och medel bör förenkla 
tillgången till rättslig prövning. 
Kommissionen bör också överväga 
särskilda stödprogram för försvarare av 
mänskliga rättigheter, arbetstagares 
rättigheter, miljö, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning som är utsatta för 
risker på grund av sin övervakning av 
företags verksamhet. Dessutom bör 
kommissionen och medlemsstaterna utöka 
sin dialog med tredjeländer för att bidra 
till att möjliggöra miljöer där riskerna för 
repressalier minimeras.

Ändringsförslag 48

Förslag till direktiv
Skäl 50

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(50) För att säkerställa att detta direktiv 
bidrar till att bekämpa klimatförändringar 
bör företag anta en plan för att säkerställa 
att företagets affärsmodell och 
affärsstrategi är förenliga med övergången 
till en hållbar ekonomi och med 
begränsningen av den globala 
uppvärmningen till 1,5°Celsius, i linje med 
Parisavtalet. Om klimatet har eller borde 
ha identifierats som en väsentlig risk för, 
eller en väsentlig effekt av, företagets 

(50) För att säkerställa att detta direktiv 
bidrar till att bekämpa klimatförändringar 
bör företag, i samråd med berörda parter, 
anta en plan för att säkerställa att företagets 
affärsmodell och affärsstrategi är 
anpassade till övergången till en hållbar 
ekonomi och till begränsningen av den 
globala uppvärmningen till 1,5° Celsius, i 
linje med Parisavtalet och målet att uppnå 
klimatneutralitet senast 2050 i enlighet 
med förordning (EU) 2021/1119, på 
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verksamhet, bör företaget inkludera 
utsläppsminskningsmål i sin plan.

grundval av de senaste 
rekommendationerna från IPCC och det 
europeiska vetenskapliga rådgivande 
organet för klimatförändringar. 
Följaktligen bör företaget inkludera 
utsläppsminskningsmål i sin plan.

Ändringsförslag 49

Förslag till direktiv
Skäl 51

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(51) För att säkerställa att en sådan plan 
för utsläppsminskning genomförs korrekt 
och integreras i de ekonomiska 
incitamenten för medlemmarna av 
företagsledningen bör den vederbörligen 
beaktas när ledningens rörliga ersättning 
fastställs, om den rörliga ersättningen är 
kopplad till hur en medlem av 
företagsledningen bidragit till företagets 
affärsstrategi och långsiktiga intressen 
och hållbarhet.

(51) För att säkerställa att en sådan plan 
för utsläppsminskning genomförs korrekt 
och integreras i de ekonomiska 
incitamenten för medlemmarna av 
företagsledningen bör den vederbörligen 
beaktas när ledningens rörliga ersättning 
fastställs.

Ändringsförslag 50

Förslag till direktiv
Skäl 54

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(54) För att säkerställa ett effektivt 
genomförande av nationella åtgärder för 
genomförande av detta direktiv bör 
medlemsstaterna föreskriva avskräckande, 
proportionella och effektiva sanktioner för 
överträdelser av dessa åtgärder. För att ett 
sådant sanktionssystem ska vara effektivt 
bör de administrativa sanktioner som de 
nationella tillsynsmyndigheterna kan 
påföra inbegripa böter. Om en 
medlemsstats rättssystem inte föreskriver 
administrativa sanktioner i den mening 
som avses i detta direktiv, bör reglerna om 

(54) För att säkerställa ett effektivt 
genomförande av nationella åtgärder för 
genomförande av detta direktiv bör 
medlemsstaterna föreskriva avskräckande, 
proportionella och effektiva sanktioner för 
överträdelser av dessa åtgärder. För att ett 
sådant sanktionssystem ska vara effektivt 
bör de administrativa sanktioner som de 
nationella tillsynsmyndigheterna kan 
påföra inbegripa böter som står i 
proportion till företagets omsättning. En 
medlemsstats rättssystem bör föreskriva 
administrativa sanktioner i den mening 
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administrativa sanktioner tillämpas på ett 
sådant sätt att sanktionen initieras av den 
behöriga tillsynsmyndigheten och utdöms 
av den rättsliga myndigheten. Därför 
måste dessa medlemsstater säkerställa att 
tillämpningen av reglerna och 
sanktionerna har en verkan som 
motsvarar verkan av de administrativa 
sanktioner som påförs av de behöriga 
tillsynsmyndigheterna.

som avses i detta direktiv, utan att det 
påverkar den behöriga rättsliga 
myndighetens omprövning av dem.

Ändringsförslag 51

Förslag till direktiv
Skäl 56

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(56) För att säkerställa effektiv 
ersättning till offer för negativa effekter 
bör medlemsstaterna vara skyldiga att 
fastställa regler om företagens civilrättsliga 
ansvar för skador som uppstår till följd av 
företagets underlåtenhet att följa 
förfarandet för tillbörlig aktsamhet. 
Företaget bör hållas ansvarigt för skador 
om det inte har fullgjort sina skyldigheter 
att förebygga och begränsa potentiella 
negativa effekter eller att få faktiska 
effekter att upphöra eller minimera deras 
omfattning, och denna underlåtenhet har 
lett till att en negativ effekt som borde ha 
identifierats, förebyggts, begränsats, 
stoppats eller minimerats genom de 
lämpliga åtgärderna har uppkommit och 
lett till skada.

(56) För att säkerställa effektiv 
ersättning till offer för negativa effekter 
bör medlemsstaterna vara skyldiga att 
fastställa regler om företagens civilrättsliga 
ansvar för skador som uppstår till följd av 
negativa effekter. Företag bör vara strikt 
ansvariga för skador som uppstår till följd 
av negativa effekter av deras egen eller 
deras dotterbolags verksamhet. För 
negativa effekter till följd av verksamhet 
som bedrivs av partner med vilka 
företagen har affärsförbindelser bör 
företagen hållas ansvariga för skador om 
de inte har fullgjort sina skyldigheter att 
förebygga och begränsa potentiella 
negativa effekter eller att få faktiska 
effekter att upphöra eller minimera deras 
omfattning, och denna underlåtenhet har 
lett till att en negativ effekt som borde ha 
identifierats, förebyggts, begränsats, 
stoppats eller minimerats genom de 
lämpliga åtgärderna har uppkommit och 
lett till skada.

Ändringsförslag 52

Förslag till direktiv
Skäl 57
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(57) Vad gäller skador som uppstår i 
samband med etablerade indirekta 
affärsförbindelser bör företagets ansvar 
omfattas av särskilda villkor. Företaget 
bör inte hållas ansvarigt om det har 
vidtagit särskilda åtgärder för tillbörlig 
aktsamhet. Genomförandet av sådana 
åtgärder bör dock inte befria företaget 
från ansvar om det var orimligt att 
förvänta sig att de åtgärder som faktiskt 
vidtagits, inbegripet vad gäller kontroll av 
efterlevnad, skulle vara tillräckliga för att 
förebygga, begränsa, stoppa eller 
minimera de negativa effekterna. Vid 
bedömningen av förekomsten och 
omfattningen av ansvar bör dessutom 
vederbörlig hänsyn tas till företagets 
ansträngningar, i den mån de har ett 
direkt samband med skadan i fråga, att 
följa eventuella avhjälpande åtgärder som 
krävs av en tillsynsmyndighet, alla 
investeringar som gjorts och allt riktat 
stöd som tillhandahållits, samt till 
eventuellt samarbete med andra enheter 
som bedrivits för att hantera negativa 
effekter i dess värdekedjor.

(57) Vad gäller skador som uppstår i 
samband med indirekta affärsförbindelser 
bör varje person som har ett berättigat 
intresse ha rätt att från företaget få 
ersättning för alla skador till följd av en 
negativ effekt, och företaget bör omfattas 
av en rättslig garanti om att erhålla 
kompensation från de partner som det har 
en affärsförbindelse med och som är 
ansvariga för de negativa effekterna.

Ändringsförslag 53

Förslag till direktiv
Skäl 58

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(58) Ansvarsordningen reglerar inte 
vem som ska bevisa att företagets agerande 
varit rimligt och tillräckligt med hänsyn till 
omständigheterna i fallet, och frågan 
överlåts därför till nationell lagstiftning.

(58) De största hindren för tillgång till 
rättslig prövning för offer för negativa 
effekter är svårigheten att bevisa 
företagets underlåtenhet att fullgöra sina 
skyldigheter. Överträdelser av 
skyldigheterna enligt direktivet som har 
medfört skada för en person eller en 
grupp personer kan vara mycket svåra för 
sökande att bevisa i domstol eller annat 
behörigt organ, eftersom detta många 
gånger kräver tillgång till information 
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som endast innehas av företaget. 
Medlemsstaterna måste därför vidta 
nödvändiga åtgärder, i enlighet med sina 
nationella rättssystem, för att säkerställa 
att det, när personer som anser sig 
förfördelade på grund av underlåtenhet 
att iaktta skyldigheterna avseende 
tillbörlig aktsamhet, inför domstol eller 
annat behörigt organ fastställer 
omständigheter som skulle kunna göra 
det möjligt att anta att det har förekommit 
en direkt eller indirekt överträdelse av 
skyldigheterna avseende tillbörlig 
aktsamhet, åligger svaranden att bevisa 
att företagets agerande varit tillräckligt 
med hänsyn till omständigheterna i fallet, 
och därmed bidra till tillgång till ett 
effektivt rättsmedel.

Ändringsförslag 54

Förslag till direktiv
Skäl 58a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(58a) Rätten till ett effektivt rättsmedel 
är en internationellt erkänd mänsklig 
rättighet som fastställs i artikel 8 i den 
allmänna förklaringen om de mänskliga 
rättigheterna och i artikel 2.3 i den 
internationella konventionen om 
medborgerliga och politiska rättigheter, 
och är även en grundläggande rättighet i 
unionen i den mening som avses i 
artikel 47 i stadgan. Medlemsstaterna bör 
därmed säkerställa att brottsoffer har 
tillgång till ett effektivt rättsmedel och att 
kostnaderna för och längden på 
förfarandena inte hindrar sökandens 
tillgång till rättslig prövning eller till 
utomrättsliga organ (eller strukturer eller 
mekanismer). Dessa åtgärder skulle till 
exempel kunna utgöras av offentlig 
finansiering, inbegripet strukturellt stöd 
till offer för faktiska och potentiella 
negativa effekter, begränsning av 
tillämpliga domstolsavgifter eller 
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administrativa avgifter eller tillgång till 
rättshjälp.

Ändringsförslag 55

Förslag till direktiv
Skäl 59

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(59) Vad gäller regler om civilrättsligt 
ansvar bör ett företags civilrättsliga ansvar 
för skador som uppstår på grund av dess 
underlåtenhet att iaktta tillbörlig aktsamhet 
inte påverka dess dotterbolags civilrättsliga 
ansvar eller det civilrättsliga ansvaret för 
direkta och indirekta affärspartner i 
värdekedjan. Vidare bör reglerna om 
civilrättsligt ansvar i detta direktiv inte 
påverka tillämpningen av sådana 
unionsregler eller nationella regler om 
civilrättsligt ansvar i samband med 
negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna eller miljön som föreskriver 
ansvar i situationer som inte omfattas av 
eller föreskriver strängare ansvar än detta 
direktiv.

(59) Vad gäller regler om civilrättsligt 
ansvar bör ett företags civilrättsliga ansvar 
för skador som uppstår på grund av dess 
underlåtenhet att iaktta tillbörlig aktsamhet 
inte påverka dess dotterbolags civilrättsliga 
ansvar eller det civilrättsliga ansvaret för 
direkta och indirekta affärspartner i 
värdekedjan. Vidare bör reglerna om 
civilrättsligt ansvar i detta direktiv inte 
påverka tillämpningen av sådana 
unionsregler eller nationella regler om 
civilrättsligt ansvar i samband med 
negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna, arbetstagares rättigheter 
eller miljön som föreskriver ansvar i 
situationer som inte omfattas av eller 
föreskriver strängare ansvar än detta 
direktiv.

Ändringsförslag 56

Förslag till direktiv
Skäl 59a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(59a) Fackföreningar, organisationer i 
det civila samhället eller andra relevanta 
aktörer som agerar i allmänhetens 
intresse, såsom nationella 
människorättsinstitutioner eller 
ombudsmän, bör kunna väcka grupptalan 
vid sina domstolar på vägnar av, och för 
att skydda de kollektiva intressena hos, 
offer för faktiska och potentiella negativa 
effekter, och dessa enheter bör ha de 
rättigheter och skyldigheter som en 
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sökande part har i förfarandena.

Ändringsförslag 57

Förslag till direktiv
Skäl 61

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(61) För att säkerställa att offer för 
människorättskränkningar och miljöskador 
kan väcka skadeståndstalan och begära 
ersättning för skador som uppstår till följd 
av ett företags underlåtenhet att uppfylla de 
skyldigheter avseende tillbörlig aktsamhet 
som följer av detta direktiv, även om den 
lag som är tillämplig på sådana krav inte är 
lagstiftningen i en medlemsstat, vilket till 
exempel skulle kunna vara fallet i enlighet 
med internationella privaträttsliga regler 
när skadan inträffar i ett tredjeland, bör 
detta direktiv ålägga medlemsstaterna att 
säkerställa att det ansvar som föreskrivs i 
de bestämmelser i nationell lagstiftning 
som införlivar denna artikel är 
internationellt tvingande i fall där den lag 
som är tillämplig på sådana anspråk inte är 
lagstiftningen i en medlemsstat.

(61) För att säkerställa att offer för 
människorättskränkningar, kränkningar av 
arbetstagares rättigheter, miljöskador och 
skador på rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning kan väcka 
skadeståndstalan och begära ersättning för 
skador som uppstår till följd av ett företags 
underlåtenhet att uppfylla de skyldigheter 
avseende tillbörlig aktsamhet som följer av 
detta direktiv, även om den lag som är 
tillämplig på sådana krav inte är 
lagstiftningen i en medlemsstat, vilket till 
exempel skulle kunna vara fallet i enlighet 
med internationella privaträttsliga regler 
när skadan inträffar i ett tredjeland, särskilt 
i utvecklingsländer, bör detta direktiv 
ålägga medlemsstaterna att säkerställa att 
det ansvar som föreskrivs i de 
bestämmelser i nationell lagstiftning som 
införlivar denna artikel är internationellt 
tvingande i fall där den lag som är 
tillämplig på sådana anspråk inte är 
lagstiftningen i en medlemsstat.

Ändringsförslag 58

Förslag till direktiv
Skäl 64

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(64) Ansvaret för tillbörlig aktsamhet 
bör tilldelas medlemmarna av 
företagsledningen, i linje med de 
internationella ramarna för tillbörlig 
aktsamhet. Medlemmarna av 
företagsledningen bör därför ansvara för att 

(64) Ansvaret för tillbörlig aktsamhet 
bör tilldelas medlemmarna av 
företagsledningen, i linje med de 
internationella ramarna för tillbörlig 
aktsamhet. Medlemmarna av 
företagsledningen bör därför ansvara för att 
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införa och övervaka de åtgärder för 
tillbörlig aktsamhet som fastställs i detta 
direktiv och för att anta företagets policy 
för tillbörlig aktsamhet, med beaktande av 
synpunkter från berörda parter och 
organisationer i det civila samhället och 
genom integrering av tillbörlig aktsamhet i 
företagens ledningssystem. Medlemmarna 
av företagsledningen bör också anpassa 
företagsstrategin till de faktiska och 
potentiella effekter som identifierats och 
till eventuella åtgärder för tillbörlig 
aktsamhet som vidtagits.

införa och övervaka de åtgärder för 
tillbörlig aktsamhet som fastställs i detta 
direktiv och för att anta företagets policy 
för tillbörlig aktsamhet, med beaktande av 
synpunkter från berörda parter och 
organisationer i det civila samhället som 
gemensamt identifierats som relevanta 
och genom integrering av tillbörlig 
aktsamhet i företagens ledningssystem. 
Medlemmarna av företagsledningen bör 
också anpassa företagsstrategin till de 
faktiska och potentiella effekter som 
identifierats och till eventuella åtgärder för 
tillbörlig aktsamhet som vidtagits.

Ändringsförslag 59

Förslag till direktiv
Skäl 65

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(65) Personer som arbetar för företag 
som omfattas av krav på tillbörlig 
aktsamhet enligt detta direktiv eller som är 
i kontakt med sådana företag inom ramen 
för sin arbetsrelaterade verksamhet kan 
spela en viktig roll när det gäller att avslöja 
överträdelser av bestämmelserna i detta 
direktiv. De kan därför bidra till att 
förebygga och avskräcka från sådana 
överträdelser och stärka efterlevnaden av 
detta direktiv. Europaparlamentets och 
rådets direktiv (EU) 2019/1937106 bör 
därför tillämpas på rapportering av alla 
överträdelser av detta direktiv och på 
skyddet av personer som rapporterar 
sådana överträdelser.

(65) Personer som arbetar för företag 
som omfattas av krav på tillbörlig 
aktsamhet enligt detta direktiv eller som är 
i kontakt med sådana företag inom ramen 
för sin arbetsrelaterade verksamhet kan 
spela en viktig roll när det gäller att avslöja 
överträdelser av bestämmelserna i detta 
direktiv. De kan därför bidra till att 
förebygga och avskräcka från sådana 
överträdelser och stärka efterlevnaden av 
detta direktiv. Europaparlamentets och 
rådets direktiv (EU) 2019/1937106 bör 
därför tillämpas på rapportering av alla 
överträdelser av detta direktiv och på 
skyddet av personer som rapporterar 
sådana överträdelser. I synnerhet bör 
berörda parter som lämnar in klagomål 
eller farhågor skyddas effektivt, särskilt 
genom säkerställande av 
konfidentialiteten och anonymiteten för 
det klagomål eller den farhåga som tas 
upp.

__________________ __________________
106 Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) 2019/1937 av den 23 oktober 2019 

106 Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) 2019/1937 av den 23 oktober 2019 
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om skydd för personer som rapporterar om 
överträdelser av unionsrätten (EUT L 305, 
26.11.2019, s. 17).

om skydd för personer som rapporterar om 
överträdelser av unionsrätten (EUT L 305, 
26.11.2019, s. 17).

Ändringsförslag 60

Förslag till direktiv
Skäl 65a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(65a) Försvarare av mänskliga 
rättigheter, arbetstagares rättigheter, 
miljörättigheter, rättsstatslighet och god 
samhällsstyrning står i frontlinjen när det 
gäller konsekvenserna av negativa 
effekter för miljö, mänskliga rättigheter, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning runt om i världen och 
inom EU, och kan bli föremål för direkta 
hot, hotelser, förföljelser eller trakasserier 
eller till och med bli mördade, och bör 
därför också omfattas av ett välavvägt och 
effektivt skydd. Företagen bör mäta de 
faktiska och potentiella riskerna med 
deras verksamhet liksom de kontextuella 
riskerna för försvarare av mänskliga 
rättigheter, arbetstagares rättigheter, 
miljörättigheter, rättsstatslighet och god 
samhällsstyrning, samarbeta med dem 
och offentliggöra en policy för försvarare 
som inbegriper nolltolerans mot hot och 
våld mot dem. Företagens policyer måste 
uttryckligen innehålla protokoll om 
tillbörlig aktsamhet för att skydda mark- 
och miljörättsförsvarares rättigheter.

Ändringsförslag 61

Förslag till direktiv
Skäl 69

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(69) Detta direktiv påverkar inte sådana 
skyldigheter på områdena mänskliga 

(69) Detta direktiv vägleds av principen 
om att inte vålla skada, i enlighet med de 
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rättigheter, miljöskydd och 
klimatförändringar som följer av andra 
unionsrättsakter. Om bestämmelserna i 
detta direktiv strider mot en bestämmelse i 
en annan unionslagstiftningsakt som har 
samma mål och föreskriver mer omfattande 
eller mer specifika skyldigheter, bör 
bestämmelserna i den andra 
unionslagstiftningsakten ha företräde i den 
omfattning som konflikten gäller och ska 
tillämpas på dessa särskilda skyldigheter.

skyldigheter på områdena mänskliga 
rättigheter, miljöskydd och 
klimatförändringar som följer av andra 
unionsrättsakter. Om bestämmelserna i 
detta direktiv strider mot en bestämmelse i 
en annan unionslagstiftningsakt som har 
samma mål och föreskriver mer omfattande 
eller mer specifika skyldigheter, bör 
bestämmelserna i den andra 
unionslagstiftningsakten ha företräde i den 
omfattning som konflikten gäller och ska 
tillämpas på dessa särskilda skyldigheter.

Ändringsförslag 62

Förslag till direktiv
Skäl 70

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(70) Kommissionen bör bedöma och 
rapportera om huruvida nya sektorer bör 
läggas till i förteckningen över sektorer 
med omfattande miljöpåverkan som 
omfattas av detta direktiv, för att anpassa 
den till riktlinjerna från Organisationen för 
ekonomiskt samarbete och utveckling eller 
mot bakgrund av tydliga belägg för 
arbetskraftsexploatering, kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna eller nya miljöhot, 
om huruvida den förteckning över 
relevanta internationella konventioner som 
avses i detta direktiv bör ändras, särskilt 
mot bakgrund av den internationella 
utvecklingen, eller om huruvida 
bestämmelserna om tillbörlig aktsamhet i 
detta direktiv bör utvidgas till att omfatta 
negativa klimateffekter.

(70) Kommissionen bör regelbundet 
bedöma och rapportera om huruvida nya 
sektorer bör läggas till i förteckningen över 
sektorer med omfattande miljöpåverkan 
som omfattas av detta direktiv, för att 
anpassa den till riktlinjerna från 
Organisationen för ekonomiskt samarbete 
och utveckling eller mot bakgrund av 
tydliga belägg för arbetskraftsexploatering, 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna 
eller nya miljöhot, samt om huruvida den 
förteckning över relevanta internationella 
konventioner som avses i detta direktiv bör 
ändras, särskilt mot bakgrund av den 
internationella utvecklingen.

Ändringsförslag 63

Förslag till direktiv
Skäl 71
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(71) Målet för detta direktiv, nämligen 
att bättre utnyttja den inre marknadens 
potential att bidra till omställningen till en 
hållbar ekonomi och att bidra till hållbar 
utveckling genom att förebygga och 
begränsa potentiella eller faktiska negativa 
effekter för de mänskliga rättigheterna och 
miljön i företagens värdekedjor, kan inte i 
tillräcklig utsträckning uppnås av 
medlemsstaterna enskilt eller utan 
samordning, utan kan snarare, på grund av 
åtgärdernas omfattning och verkningar, 
uppnås bättre på unionsnivå. De problem 
som hanteras och deras orsaker har en 
gränsöverskridande dimension, eftersom 
många företag bedriver verksamhet i hela 
unionen eller globalt och värdekedjorna 
sträcker sig till andra medlemsstater och 
tredjeländer. Dessutom riskerar enskilda 
medlemsstaters åtgärder att bli ineffektiva 
och leda till fragmentering av den inre 
marknaden. Unionen kan därför vidta 
åtgärder i enlighet med 
subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i EUF-
fördraget. I enlighet med 
proportionalitetsprincipen i samma artikel 
går detta direktiv inte utöver vad som är 
nödvändigt för att uppnå detta mål.

(71) Målet för detta direktiv, nämligen 
att bättre utnyttja den inre marknadens 
potential att bidra till omställningen till en 
hållbar ekonomi och att bidra till hållbar 
utveckling genom att förebygga, begränsa 
och avhjälpa potentiella eller faktiska 
negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna, arbetstagares rättigheter, 
miljön, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning i företagens värdekedjor, 
kan inte i tillräcklig utsträckning uppnås av 
medlemsstaterna enskilt eller utan 
samordning, utan kan snarare, på grund av 
åtgärdernas omfattning och verkningar, 
uppnås bättre på unionsnivå. De problem 
som hanteras och deras orsaker har en 
gränsöverskridande dimension, eftersom 
många företag bedriver verksamhet i hela 
unionen eller globalt och värdekedjorna 
sträcker sig till andra medlemsstater och 
tredjeländer. Dessutom riskerar enskilda 
medlemsstaters åtgärder att bli ineffektiva 
och leda till fragmentering av den inre 
marknaden. Unionen kan därför vidta 
åtgärder i enlighet med 
subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i EUF-
fördraget. I enlighet med 
proportionalitetsprincipen i samma artikel 
går detta direktiv inte utöver vad som är 
nödvändigt för att uppnå detta mål.

Ändringsförslag 64

Förslag till direktiv
Artikel 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 1 Artikel 1

Innehåll Innehåll

-1. Detta direktiv syftar till att 
säkerställa att företag respekterar de 
mänskliga rättigheterna, arbetstagares 
rättigheter, rättsstatsprincipen och god 
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samhällsstyrning samt skyddar miljön 
inom ramen för sina egna verksamheter, 
produkter och tjänster och motsvarande i 
sina dotterbolag och värdekedjor.

1. I detta direktiv fastställs regler 1. I detta direktiv fastställs regler

a) om skyldigheter för företag vad 
gäller faktiska och potentiella negativa 
effekter för mänskliga rättigheter och 
negativa miljöeffekter, med avseende på 
företagens egen verksamhet, deras 
dotterbolags verksamhet och den 
verksamhet i värdekedjan som utförs av 
enheter med vilka företaget har en 
etablerad affärsförbindelse, och

a) om skyldigheter för företag vad 
gäller den riskbaserade strategin för att 
hantera deras faktiska och potentiella 
negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna, arbetstagares rättigheter, 
miljön, klimatet, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning, med avseende på 
företagens egen verksamhet och egna 
produkter och tjänster, deras dotterbolags 
verksamhet, produkter och tjänster och 
den verksamhet i värdekedjan som utförs 
av enheter med vilka företaget har en 
affärsförbindelse,

b) om ansvar för åsidosättande av de 
skyldigheter som nämns ovan.

b) om ansvar för åsidosättande av de 
skyldigheter som nämns ovan, och
ba) om tillgång till rättslig prövning, 
inbegripet rättsliga och utomrättsliga 
avhjälpande åtgärder för offer för de 
negativa effekterna och personer eller 
grupper av personer med berättigade 
intressen.

Affärsförbindelsernas karaktär som 
”etablerade” ska omprövas regelbundet 
och minst var tolfte månad.
2. Detta direktiv ska inte utgöra grund 
för att sänka den nivå av skydd för 
mänskliga rättigheter eller miljön eller 
klimatet som föreskrivs i medlemsstaternas 
lagstiftning vid tidpunkten för antagandet 
av detta direktiv.

2. Detta direktiv ska inte utgöra grund 
för att sänka den nivå av skydd för 
mänskliga rättigheter och arbetstagares 
rättigheter eller miljön, klimatet eller 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning som föreskrivs i 
medlemsstaternas rätt vid tidpunkten för 
antagandet av detta direktiv och i annan 
tillämplig rätt.

3. Detta direktiv ska inte påverka 
skyldigheter på områdena mänskliga 
rättigheter, miljöskydd och 
klimatförändringar som följer av andra 
unionsrättsakter. Om bestämmelserna i 
detta direktiv strider mot en bestämmelse i 
en annan unionslagstiftningsakt som har 
samma mål och föreskriver mer omfattande 

3. Detta direktiv ska inte påverka 
skyldigheter på områdena mänskliga 
rättigheter, miljöskydd och 
klimatförändringar, skydd av arbetstagares 
rättigheter och respekten för 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning som följer av andra 
unionsrättsakter. Om bestämmelserna i 
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eller mer specifika skyldigheter, ska 
bestämmelserna i den andra 
unionslagstiftningsakten ha företräde i de 
avseenden som konflikten gäller och 
tillämpas på dessa särskilda skyldigheter.

detta direktiv strider mot en bestämmelse i 
en annan unionslagstiftningsakt som har 
samma mål och föreskriver mer omfattande 
eller mer specifika skyldigheter, ska 
bestämmelserna i den andra 
unionslagstiftningsakten ha företräde i de 
avseenden som konflikten gäller och 
tillämpas på dessa särskilda skyldigheter.

Ändringsförslag 65

Förslag till direktiv
Artikel 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 2 Artikel 2

Tillämpningsområde Tillämpningsområde

1. Detta direktiv ska tillämpas på 
företag som bildats i enlighet med en 
medlemsstats lagstiftning och som 
uppfyller ett av följande villkor:

1. Detta direktiv ska tillämpas på 
företag och koncerner som bildats i 
enlighet med en medlemsstats lagstiftning 
och som uppfyller ett av följande villkor:

a) Företaget hade i genomsnitt mer än 
500 anställda och en global 
nettoomsättning på över 150 miljoner EUR 
under det senaste räkenskapsår för vilket 
årsredovisning har upprättats.

a) Företaget hade i genomsnitt mer än 
250 anställda och en global 
nettoomsättning på över 40 miljoner EUR 
under det senaste räkenskapsår för vilket 
årsredovisning har upprättats.

b) Företaget uppnådde inte 
tröskelvärdena i led a, men hade i 
genomsnitt mer än 250 anställda och en 
global nettoomsättning på mer än 40 
miljoner euro under det senaste 
räkenskapsår för vilket årsredovisning har 
upprättats, förutsatt att minst 50 % av 
denna nettoomsättning genererades inom 
en eller flera av följande sektorer:

b) Företaget uppnådde inte 
tröskelvärdena i led a, men hade i 
genomsnitt mer än 50 anställda och en 
global nettoomsättning på mer än 8 
miljoner euro under det senaste 
räkenskapsår för vilket årsredovisning har 
upprättats, förutsatt att minst 50 % av 
denna nettoomsättning genererades inom 
en eller flera av följande sektorer:

i) Tillverkning av textilier, läder och 
liknande produkter (inbegripet skodon) och 
partihandel med textilier, kläder och 
skodon.

i) Tillverkning av textilier, kläder, 
läder och liknande produkter (inbegripet 
skodon) och parti- och detaljhandel med 
textilier, kläder och skodon.

ii) Jordbruk, skogsbruk, fiske 
(inklusive vattenbruk), tillverkning av 
livsmedel och partihandel med 
jordbruksråvaror, levande djur, trä, 

ii) Jordbruk, skogsbruk, fiske 
(inklusive vattenbruk), förvaltning av 
mark och resurser (inbegripet i samband 
med naturskydd eller annan därmed 
sammanhängande verksamhet), 
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livsmedel och drycker. tillverkning av livsmedel och partihandel 
med jordbruksråvaror, levande djur, trä, 
livsmedel och drycker samt försäljning till 
konsumenter.

iii) Utvinning av mineraltillgångar 
oavsett var de utvinns (inklusive råolja, 
naturgas, kol, brunkol, metaller och 
metallmalm samt alla andra icke-metalliska 
mineraler och stenbrottsprodukter), 
tillverkning av basmetallprodukter, andra 
icke-metalliska mineraliska produkter och 
metallvaror (utom maskiner och 
utrustning) samt partihandel med 
mineralresurser, basprodukter och 
mellanprodukter av mineral (inklusive 
metaller och metallmalm, byggmaterial, 
bränslen, kemikalier och andra 
mellanprodukter).

iii) Energi, utvinning, transport, 
bearbetning, raffinering och hantering av 
mineraltillgångar oavsett var de utvinns 
(inklusive råolja, naturgas, kol, brunkol, 
metaller och metallmalm samt alla andra 
icke-metalliska mineraler och 
stenbrottsprodukter), tillverkning av 
basmetallprodukter, andra icke-metalliska 
mineraliska produkter och metallvaror 
(utom maskiner och utrustning), 
tillverkning av datorer, elektronik och 
optiska produkter samt partihandel med 
mineralresurser och basprodukter och 
mellanprodukter av mineral (inklusive 
metaller och metallmalm, byggmaterial, 
bränslen, kemikalier och andra 
mellanprodukter).

iiia) Byggindustri, logistik och 
infrastruktur samt andra 
anläggningsprojekt.
iiib) Sektorn för olje- och 
gasproduktion och oljeraffinering.

2. Detta direktiv ska också tillämpas 
på företag som bildats i enlighet med ett 
tredjelands lagstiftning och som uppfyller 
ett av följande villkor:

2. Detta direktiv ska också tillämpas 
på företag som bildats i enlighet med ett 
tredjelands lagstiftning och som uppfyller 
ett av följande villkor:

a) Det genererade en nettoomsättning 
på mer än 150 miljoner euro i unionen 
under det räkenskapsår som föregick det 
senaste räkenskapsåret,

a) Det genererade en nettoomsättning 
på mer än 40 miljoner euro i unionen under 
det räkenskapsår som föregick det senaste 
räkenskapsåret,

b) Det genererade en nettoomsättning 
på mer än 40 miljoner euro men högst 150 
miljoner euro i unionen under det 
räkenskapsår som föregick det senaste 
räkenskapsåret, förutsatt att minst 50 % av 
dess globala nettoomsättning genererades 
inom en eller flera av de sektorer som 
anges i punkt 1 b.

b) Det genererade en nettoomsättning 
på mer än 8 miljoner euro men högst 40 
miljoner euro i unionen under det 
räkenskapsår som föregick det senaste 
räkenskapsåret, förutsatt att minst 50 % av 
dess globala nettoomsättning genererades 
inom en eller flera av de sektorer som 
anges i punkt 1 b.

3. Vid tillämpning av punkt 1 ska 
antalet deltidsanställda beräknas i 
heltidsekvivalenter. Arbetstagare som hyrs 
ut av bemanningsföretag ska tas med i 

3. Vid tillämpning av detta direktiv 
ska antalet deltidsanställda beräknas i 
heltidsekvivalenter. Arbetstagare som hyrs 
ut av bemanningsföretag ska tas med i 
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beräkningen av antalet anställda på samma 
sätt som om de vore direkt anställda av 
företaget under samma tidsperiod.

beräkningen av antalet anställda på samma 
sätt som om de vore direkt anställda av 
företaget under samma tidsperiod. 
Dessutom gäller följande:
a) Det genomsnittliga antalet 
anställda ska omfatta
i) anställda i företaget,
ii) anställda i dess direkt och indirekt 
ägda dotterbolag och filialer, och
iii) anställda i tredjepartsföretag med 
vilka företaget eller dess direkt eller 
indirekt ägda dotterbolag och filialer har 
ingått ett vertikalt avtal i utbyte mot 
betalning av royalties eller ett 
outsourcingavtal eller ett 
underleverantörsavtal.
b) Nettoomsättningen ska omfatta 
den globala nettoomsättning som 
genereras av
i) företaget, och
ii) dess direkt och indirekt ägda 
dotterbolag och filialer och 
tredjepartsföretag med vilka företaget 
eller dess direkt eller indirekt ägda 
dotterbolag och filialer har ingått ett 
vertikalt avtal i utbyte mot betalning av 
royalties eller ett outsourcingavtal eller ett 
underleverantörsavtal.
Vid tillämpning av punkt 2 ska 
nettoomsättningen omfatta
i) den nettoomsättning som 
genereras i unionen av företaget,
ii) den nettoomsättning som 
genereras i unionen av dess direkt och 
indirekt ägda dotterbolag och filialer, och
iii) den nettoomsättning som 
genereras i unionen genom 
tredjepartsföretag med vilka företaget 
eller dess direkt eller indirekt ägda 
dotterbolag och filialer har ingått ett 
vertikalt avtal i utbyte mot betalning av 
royalties eller ett outsourcingavtal eller ett 
underleverantörsavtal.
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4. Vad gäller de företag som avses i 
punkt 1 ska den medlemsstat som är 
behörig att reglera frågor som omfattas av 
detta direktiv vara den medlemsstat där 
företaget har sitt säte.

4. Vad gäller de företag som avses i 
punkt 1 ska den medlemsstat som är 
behörig att reglera frågor som omfattas av 
detta direktiv vara den medlemsstat där 
företaget har sitt säte.

Ändringsförslag 66

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led a – led iiia (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

iiia) En juridisk person av vilket slag 
som helst som – oavsett för vilket syfte den 
bildades och inom vilken sektor den är 
verksam – bedriver kommersiell 
verksamhet.

Ändringsförslag 67

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(b) negativ miljöpåverkan: negativ 
miljöpåverkan till följd av överträdelse av 
ett förbud eller en skyldighet som följer av 
de internationella miljökonventioner som 
anges i del II i bilagan.

(b) negativ miljöpåverkan: allvarlig 
miljöskada till följd av överträdelse av ett 
förbud eller en skyldighet som fastställts 
enligt internationell miljölagstiftning, 
inbegripet, men inte begränsat till, de 
internationella miljökonventioner som 
anges i del II i bilagan, överträdelse i den 
mening som avses i Europaparlamentets 
och rådets direktiv (EU)…/…1a av den … 
om skydd för miljön genom straffrättsliga 
bestämmelser, eller en negativ effekt för 
någon av följande miljökategorier, men 
inte begränsat till dessa:
a) luftkvalitet, luftförorening och 
atmosfär,
b) vattenförorening, 
vattenkontaminering, tillgång till vatten 
och försämring av sötvatten,
c) mark, till exempel 
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markförorening, markkontaminering, 
markerosion, markanvändning och 
markförsämring,
d) biologisk mångfald, inbegripet 
skador på vilda djur och växter, 
havsbotten och havsmiljö, flora, fauna, 
naturliga livsmiljöer och ekosystem,
e) människors hälsa i enlighet med 
One health-modellen,
f) klimatet, bland annat genom 
växthusgasutsläpp och förstörelse och 
försämring av sänkor, och
g) övergången till en cirkulär 
ekonomi, inbegripet men inte begränsat 
till försämrade möjligheter till 
återanvändning och återvinning, till 
exempel i form av kontaminering av 
avfallsflöden med farliga ämnen.
__________________
1a Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) …/… av den … om skydd för miljön 
genom straffrättsliga bestämmelser.

Ändringsförslag 68

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(c) negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna: en negativ effekt för 
skyddade personer till följd av kränkning 
av någon av de rättigheter eller något av 
de förbud som anges i del I avsnitt 1 i 
bilagan, såsom de fastställts i de 
internationella konventioner som 
förtecknas i del I avsnitt 2 i bilagan.

(c) negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna och arbetstagares rättigheter: 
en skada på eller begränsning av 
åtnjutandet av mänskliga rättigheter och 
arbetstagares rättigheter för en person 
eller en grupp personer, såsom de 
fastställts i internationella konventioner, i 
synnerhet de konventioner som förtecknas 
i del I avsnitt 2 i bilagan och särskilt den 
skyddade ställningen i del I avsnitt 1 i 
bilagan, och såsom de fastställts genom 
relevant rättspraxis och de behöriga 
kommittéernas arbete.
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Ändringsförslag 69

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led ca (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(ca) negativa effekter för 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning: överträdelser som 
förtecknas i del IIa i bilagan, enligt 
definitionerna i relevanta internationella 
instrument, och skada på 
rättsstatsprincipens effektiva funktion och 
systemen för god samhällsstyrning i det 
land, den region eller det territorium där 
företaget eller dess dotterbolag eller 
partner i värdekedjan bedriver 
verksamhet när skyldigheterna och 
förbuden enligt rättsakterna om 
internationell eller regional rättsstatlighet 
eller god samhällsstyrning åsidosätts, 
inbegripet konventioner mot korruption; 
negativa effekter för rättsstatsprincipen 
och god samhällsstyrning omfattar också 
effekter på informella strukturer.

Ändringsförslag 70

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led e – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(e) affärsförbindelse: en förbindelse 
med en leverantör, underleverantör eller 
någon annan rättslig enhet (partner)

(e) affärsförbindelse: en förbindelse 
mellan ett företag eller ett av dess 
dotterbolag och en leverantör, 
underleverantör eller någon annan rättslig 
enhet (partner) inom värdekedjan.

Ändringsförslag 71

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led f
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(f) etablerad affärsförbindelse: en 
direkt eller indirekt affärsförbindelse som 
på grund av sin intensitet eller varaktighet 
är, eller förväntas vara, varaktig och som 
inte utgör en försumbar eller endast 
underordnad del av värdekedjan.

utgår

Ändringsförslag 72

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led g

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(g) värdekedja: verksamhet som har 
anknytning till ett företags produktion av 
en vara eller tillhandahållande av en tjänst, 
inbegripet utveckling av produkten eller 
tjänsten och användning och bortskaffande 
av produkten samt därmed 
sammanhängande verksamhet i tidigare 
och senare led av företagets etablerade 
affärsförbindelser. Vad gäller företag i den 
mening som avses i led a iv ska 
”värdekedja” med avseende på 
tillhandahållandet av dessa specifika 
tjänster endast inbegripa verksamhet som 
bedrivs av kunder som mottar sådana lån, 
krediter och andra finansiella tjänster samt 
av andra företag som tillhör samma 
koncern och vars verksamhet är knuten till 
avtalet i fråga. Värdekedjan för sådana 
reglerade finansiella företag omfattar inte 
små och medelstora företag som tar emot 
lån, krediter, finansiering, försäkring eller 
återförsäkring av sådana enheter.

(g) värdekedja: verksamhet som har 
anknytning till ett företags eller något av 
dess direkt eller indirekt ägda dotterbolags 
och filialers produktion, distribution eller 
försäljning av en vara eller 
tillhandahållande av en tjänst, inbegripet 
utveckling av produkten eller tjänsten och 
användning och bortskaffande av 
produkten samt därmed sammanhängande 
verksamhet i tidigare och senare led av 
företagets affärsförbindelser och inbegripet 
informella arbetssystem samt 
underentreprenad och hembaserat arbete. 
Värdekedjan för reglerade finansiella 
företag med avseende på 
tillhandahållandet av finansiering, 
försäkring eller återförsäkring omfattar 
inte små och medelstora företag och 
fysiska personer som tar emot lån, 
krediter, finansiering, försäkring eller 
återförsäkring av sådana enheter. 
Värdekedjan i senare led för sådana 
reglerade finansiella företag omfattar 
endast kunder som är direkta 
affärspartner.

Ändringsförslag 73

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led h
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(h) oberoende tredjepartskontroll: 
kontroll av att ett företag, eller delar av 
dess värdekedja, uppfyller de 
människorätts- och miljökrav som följer 
av bestämmelserna i detta direktiv, utförd 
av en revisor som är oberoende av 
företaget, fri från intressekonflikter, har 
erfarenhet av och kompetens i miljö- och 
människorättsfrågor och är ansvarig för 
revisionens kvalitet och tillförlitlighet.

(h) oberoende tredjepartskontroll: 
kontroll av att ett företag, eller delar av 
dess värdekedja, uppfyller de krav när det 
gäller mänskliga rättigheter, arbetstagares 
rättigheter, miljö, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning som följer av 
bestämmelserna i detta direktiv, utförd av 
en revisor som är oberoende av företaget, 
fri från intressekonflikter, har erfarenhet av 
och kompetens i frågor som rör miljö, 
arbetstagares rättigheter, mänskliga 
rättigheter, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning och är ansvarig för 
revisionens kvalitet och tillförlitlighet.

Ändringsförslag 74

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led l

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(l) allvarlig negativ effekt: en negativ 
miljöeffekt eller en negativ effekt för de 
mänskliga rättigheterna som är särskilt 
betydande till sin natur, eller som påverkar 
ett stort antal personer eller ett stort område 
av miljön, eller som är oåterkallelig eller 
särskilt svår att avhjälpa på grund av de 
åtgärder som krävs för att återställa den 
situation som rådde innan effekten 
inträdde.

(l) allvarlig negativ effekt: en negativ 
miljöeffekt, en negativ effekt för de 
mänskliga rättigheterna och arbetstagares 
rättigheter eller en negativ skada på 
funktionen hos rättsstatsprincipen och 
styrningssystemen i det land, den region 
eller det territorium där företaget eller 
dess dotterbolag i värdekedjan bedriver 
verksamhet, som är särskilt betydande till 
sin natur, eller som påverkar ett stort antal 
personer eller ett stort område av miljön, 
eller som är oåterkallelig eller särskilt svår 
att avhjälpa på grund av de åtgärder som 
krävs för att återställa den situation som 
rådde innan effekten inträdde, eller 
påverkar nyckelinstitutioner eller 
strukturer med ansvar för att 
tillhandahålla skydd och tjänster till 
befolkningen eller skydda miljön på ett 
sätt som gör att de inte kan fullgöra sina 
funktioner, stör beslutsprocesserna för att 
hantera korruption, våld eller hot och 
försämrar befolkningens möjlighet att 
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åtnjuta sina mänskliga rättigheter eller 
allvarligt påverkar miljön.

Ändringsförslag 75

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led n

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(n) berörda parter: företagets anställda, 
de anställda i dess dotterbolag och andra 
personer, grupper, sammanslutningar eller 
enheter vars rättigheter eller intressen 
påverkas eller skulle kunna påverkas av 
företagets eller dess dotterbolags eller 
affärsförbindelsers produkter, tjänster 
och verksamhet.

(n) berörda parter:

i) företagets anställda, de anställda i 
dess dotterbolag och arbetstagare i 
värdekedjan och andra personer, grupper, 
sammanslutningar eller enheter, eller 
organisationer i det civila samhället eller 
fackföreningar vars rättigheter eller 
intressen påverkas eller skulle kunna 
påverkas av de potentiella eller faktiska 
negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna, miljön, rättsstatsprincipen 
och god samhällsstyrning som orsakas av 
ett företag eller dess dotterbolag eller 
affärsförbindelser, även genom 
värdekedjan,
ii) andra juridiska eller fysiska 
personer som, som en del av sitt 
stadgeenliga syfte eller på annat sätt, 
arbetar med och främjar, företräder, 
skyddar och försvarar frågor med 
anknytning till detta direktiv.

Ändringsförslag 76

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led na (nytt)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(na) försvarare av de mänskliga 
rättigheterna, arbetstagares rättigheter, 
miljön, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning: personer, grupper och 
strukturer i samhället, inbegripet icke-
statliga organisationer, som främjar eller 
strävar efter att skydda och förverkliga de 
universellt erkända mänskliga 
rättigheterna och grundläggande 
friheterna och efter att försvara miljön, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning.

Ändringsförslag 77

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led nb (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(nb) sårbara berörda parter: enskilda 
personer och grupper av rättsinnehavare 
som hamnar i marginaliserade situationer 
och situationer av sårbarhet, på grund av 
specifika sammanhang eller 
sammanfallande faktorer, däribland deras 
kön, könstillhörighet, ålder, ras, etnicitet, 
klass, utbildning, identitet som 
ursprungsbefolkning, migrationsstatus, 
funktionsnedsättning samt sociala och 
ekonomiska status, som är orsaker till 
olika och i många fall oproportionellt 
negativa effekter och ger upphov till 
diskriminering och ett ytterligare hinder 
för deltagande och tillgång till rättslig 
prövning.

Ändringsförslag 78

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led nc (nytt)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(nc) meningsfullt samarbete: en 
fortlöpande process bestående av 
samverkan och dialog mellan ett företag 
och påverkade berörda parter som gör det 
möjligt för företaget att höra, förstå och 
reagera på de berörda parternas intressen 
och farhågor i god tro. Det omfattar en 
proaktiv, interaktiv, lyhörd, fortlöpande, 
jämställdhetsmedveten och barnmedveten 
process för samarbete med berörda parter 
och deras representativa organisationer 
som är anpassad efter sårbara berörda 
parter, till exempel mindre jordbruk, 
ursprungsbefolkningar och 
lokalsamhällen, och som äger rum under 
hela processen för tillbörlig aktsamhet, 
vilket säkerställer en korrekt uppföljning 
av genomförandet av överenskomna 
åtaganden, varigenom man även 
säkerställer att negativa konsekvenser för 
påverkade och potentiellt påverkade 
berörda parter hanteras.

Ändringsförslag 79

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led q

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(q) lämplig åtgärd: en åtgärd som är 
ägnad att uppnå målen för tillbörlig 
aktsamhet, som står i proportion till hur 
allvarlig och sannolik den negativa 
inverkan är, och som företaget rimligen har 
tillgång till, med beaktande av 
omständigheterna i det specifika fallet, 
inbegripet den ekonomiska sektorns och 
den specifika affärsförbindelsens särdrag 
och företagets inflytande över denna, samt 
behovet av att säkerställa prioritering av 
åtgärder.

(q) lämpliga åtgärder: en uppsättning 
åtgärder som är ägnade att uppnå målen 
för tillbörlig aktsamhet och effektivt 
hantera de potentiella eller faktiska 
negativa effekterna och som står i 
proportion till hur allvarlig och sannolik 
den negativa inverkan är, och som 
företaget rimligen har tillgång till efter 
meningsfullt, bevisat och regelbundet 
samarbete och samråd med relevanta 
berörda parter, med beaktande av 
omständigheterna i det specifika fallet, 
inbegripet den ekonomiska sektorns och 
den specifika affärsförbindelsens särdrag 
och företagets inflytande, samt behovet av 
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att säkerställa prioritering av åtgärder.

Ändringsförslag 80

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led qa (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(qa) konfliktdrabbade områden och 
högriskområden: områden i väpnad 
konflikt eller områden som är instabila 
efter en konflikt, områden som är 
ockuperade eller annekterade samt 
områden med svag eller obefintlig 
rättsstatlighet, styrning och säkerhet, 
såsom sönderfallande stater, samt med 
omfattande och allvarliga kränkningar av 
internationell humanitär rätt eller 
internationell människorättslagstiftning.

Ändringsförslag 81

Förslag till direktiv
Artikel 3 – led qb (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(qb) högrisksektorer: 
verksamhetssektorer som är förknippade 
med högre sannolikhet för negativa 
effekter eller allvarligare negativa effekter 
för de mänskliga rättigheterna, 
arbetstagares rättigheter, miljön och 
klimatet eller rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning, och som är förtecknade 
i del IIb i bilagan.

Ändringsförslag 82

Förslag till direktiv
Artikel 4 – punkt 1
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag visar tillbörlig aktsamhet i fråga 
om mänskliga rättigheter och miljö i 
enlighet med artiklarna 5–11 (tillbörlig 
aktsamhet) genom att vidta följande 
åtgärder:

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag respekterar de mänskliga 
rättigheterna, miljön och 
rättsstatsprincipen samt god 
samhällsstyrning och inte direkt eller 
indirekt orsakar eller bidrar till negativa 
effekter för de mänskliga rättigheterna, 
miljön, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning genom att ålägga dem 
att genomföra ett korrekt förfarande för 
tillbörlig aktsamhet i enlighet med 
artiklarna 5–11 (tillbörlig aktsamhet) 
genom att vidta följande åtgärder med 
hjälp av en riskbaserad metod:

a) Integrera tillbörlig aktsamhet i sina 
policyer i enlighet med artikel 5.

a) Integrera tillbörlig aktsamhet i sina 
policyer i enlighet med artikel 5.

b) Identifiera faktiska eller potentiella 
negativa effekter i enlighet med artikel 6.

b) Identifiera faktiska eller potentiella 
risker och negativa effekter i enlighet med 
artikel 6.

c) Förebygga och begränsa 
potentiella negativa effekter, säkerställa att 
faktiska negativa effekter upphör och 
minimera omfattningen av dessa i enlighet 
med artiklarna 7 och 8.

c) Förebygga potentiella negativa 
effekter, begränsa faktiska negativa 
effekter, säkerställa att de upphör, 
minimera omfattningen av dem och 
avhjälpa dem i enlighet med artiklarna 
[…].
ca) Säkerställa att tillbörlig aktsamhet 
är en pågående och förebyggande process 
som genomförs på grundval av 
prioriteringar baserat på 
allvarlighetsgraden, sannolikhet och 
brådskande art och faktiska negativa 
effekter, arten och kontexten av 
verksamhet i enlighet med artikel 7.
cb) Om så är nödvändigt, ta avstånd 
på ett ansvarsfullt sätt.

d) Inrätta och upprätthålla ett 
klagomålsförfarande i enlighet med 
artikel 9.

d) Inrätta och upprätthålla en effektiv 
klagomålsmekanism i enlighet med 
artikel 9.

e) Övervaka effektiviteten i sina 
policyer och åtgärder för tillbörlig 
aktsamhet i enlighet med artikel 10.

e) Övervaka och bedöma 
effektiviteten i sina policyer och åtgärder 
för tillbörlig aktsamhet i enlighet med 
artikel 10.
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f) Offentligt kommunicera om 
tillbörlig aktsamhet i enlighet med 
artikel 11.

f) Offentligt rapportera om tillbörlig 
aktsamhet i enlighet med artikel 11.

fa) Säkerställa ett meningsfullt, 
regelbundet, tillgängligt, säkert och 
snabbt samarbete med berörda parter och 
deras affärsförbindelser under hela 
förfarandet för tillbörlig aktsamhet i 
enlighet med artikel 11a.

Ändringsförslag 83

Förslag till direktiv
Artikel 4 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att företag inte använder affärsmodeller 
och strategier som orsakar eller bidrar till 
negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna, miljön, rättsstatsprincipen 
och god samhällsstyrning och att 
företagen identifierar, förhindrar, 
begränsar och redovisar hur de hanterar 
effekterna för de mänskliga rättigheterna, 
miljön, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning i sin verksamhet, sina 
dotterbolags verksamhet och i sina 
värdekedjor.

Ändringsförslag 84

Förslag till direktiv
Artikel 4 – punkt 1b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1b. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att företag som verkar i konfliktdrabbade 
områden och högriskområden iakttar 
förstärkt konfliktkänslig tillbörlig 
aktsamhet för att hantera de högre 
riskerna för allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna och miljöskador 
och att säkerställa att deras verksamhet 
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inte förvärrar eller finansierar 
konflikterna. Denna förstärkta tillbörliga 
aktsamhet ska innefatta en 
konfliktkänslig analys och ett effektivt, 
säkert och meningsfullt samarbete med 
berörda parter i enlighet med artikel 11a. 
Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag som verkar i de konfliktdrabbade 
områdena och högriskområdena 
respekterar sina skyldigheter enligt 
internationell humanitär rätt.

Ändringsförslag 85

Förslag till direktiv
Artikel 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 5 Artikel 5

Integrering av tillbörlig aktsamhet i 
företagens policyer

Integrering av tillbörlig aktsamhet i 
företagens policyer

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen integrerar tillbörlig aktsamhet i 
alla sina företagspolicyer och har en policy 
för tillbörlig aktsamhet. Policyn för 
tillbörlig aktsamhet ska innehålla följande:

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen integrerar tillbörlig aktsamhet i 
alla sina företagspolicyer och antar, 
offentliggör och genomför en policy för 
tillbörlig aktsamhet. Policyn för tillbörlig 
aktsamhet ska möjliggöra ett meningsfullt, 
säkert och regelbundet samarbete med 
berörda parter i enlighet med artikel 11a 
med hjälp av en riskbaserad metod och 
ska minst innehålla följande:

a) En beskrivning av företagets 
strategi, även på lång sikt, för tillbörlig 
aktsamhet.

a) En beskrivning av företagets 
strategi, inbegripet på lång, medellång och 
lång sikt, för tillbörlig aktsamhet, vilken 
innefattar en omfattande beskrivning av 
företaget, dess affärsförbindelser och 
värdekedjor, inbegripet bland annat en 
förteckning över företags 
affärsförbindelser och 
produktionsanläggningar.

b) En uppförandekod som beskriver 
de regler och principer som ska följas av 
företagets anställda och dotterbolag.

b) En uppförandekod som fastställer 
de regler och principer som ska följas av 
företagets ledning, anställda, dotterbolag 
och partner i värdekedjan, och som 
fastställs med fullständigt samarbete och 
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relevanta samråd med relevanta 
intressenter i enlighet med artikel 11a.

c) En beskrivning av de förfaranden 
som införts för att tillämpa tillbörlig 
aktsamhet, inbegripet de åtgärder som 
vidtagits för att kontrollera efterlevnaden 
av uppförandekoden och utvidga dess 
tillämpning till etablerade 
affärsförbindelser.

c) En beskrivning av de förfaranden 
som införts för att tillämpa tillbörlig 
aktsamhet i hela värdekedjan, inbegripet

i) de åtgärder som vidtagits för att 
kontrollera efterlevnaden av 
uppförandekoden inbegripet verktyg, 
metodik, mål och tidslinje för åtgärderna,
ii) åtgärderna för att utvidga dess 
tillämpning till affärsförbindelser, 
inbegripet avtalsbestämmelser och
iii) en beskrivning av åtgärderna för 
att garantera säkerheten och det 
meningsfulla samarbetet med berörda 
parter i enlighet med artikel 11a.
ca) En beskrivning av de faktiska och 
potentiella negativa effekter som 
fastställts och bedömts i enlighet med 
artikel 6, i förhållande till företagets 
direkta och indirekta verksamhet 
inbegripet genom något av dess direkt och 
indirekt ägda dotterbolag och filialer, 
affärsverksamheter och värdekedjor.
cb) En beskrivning av åtgärderna för 
att förebygga och begränsa potentiella 
negativa effekter, säkerställa att faktiska 
negativa effekter upphör och minimera 
omfattningen av dessa i enlighet med 
artiklarna 7 och 8.
cc) Svagare affärspartners förmåga 
att genomföra tillbörlig aktsamhet, med 
beaktande av företagets inflytande för att 
säkerställa att kostnaderna för 
förfarandet för tillbörlig aktsamhet inte 
förs över på affärspartner i en svagare 
position.
cd) En beskrivning av den 
klagomålsmekanism som avses i artikel 9.
När beskrivningen av de processer som 
avses i led c innefattar en hänvisning till 



AD\1271249SV.docx 71/127 PE736.709v02-00

SV

oberoende tredjepartskontroll ska 
företagen till sin policy för tillbörlig 
aktsamhet lägga en omfattande rapport 
om resultaten av tredjepartsrevisioner 
under de föregående tre åren.
1a. För företag som är verksamma 
inom någon av de sektorer som avses i 
artikel 3 qb ska beskrivningen av 
företagets strategi, uppförandekoden och 
beskrivningen av de förfaranden och 
åtgärder som krävs enligt punkt 1 a–c i 
denna artikel också innehålla ett 
detaljerat fokus på de risker och effekter 
som är specifika för den sektorn.

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen årligen uppdaterar sin policy för 
tillbörlig aktsamhet.

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen omedelbart granskar, uppdaterar 
och offentliggör sin policy för tillbörlig 
aktsamhet så snart de har identifierat 
eventuella nya faktiska och potentiella 
negativa effekter eller när väsentliga 
förändringar i deras värdekedjor har ägt 
rum, och minst en gång per år. 
Företagens policyer för tillbörlig 
aktsamhet ska vara tillgängliga för 
allmänheten.
2a. Medlemsstaterna ska fastställa 
regler för att säkerställa att lednings- eller 
tillsynsorganen, beroende på vad som är 
tillämpligt enligt nationell lag, i de företag 
som avses i artikel 2.1 inrättar och 
övervakar de åtgärder för tillbörlig 
aktsamhet som avses i artikel 4, särskilt de 
riktlinjer för tillbörlig aktsamhet som 
avses i denna artikel, med vederbörlig 
hänsyn till relevanta synpunkter från 
berörda parter.
2b. Utarbetande och tillämpning av 
gemensamma standarder och principer 
för en uppförandekod inom och mellan 
branscher för att stödja en effektiv 
efterlevnad av detta direktiv ska inte 
utgöra ett brott mot den tillämpliga 
konkurrenslagstiftningen.

Ändringsförslag 86
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Förslag till direktiv
Artikel 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 6 Artikel 6

Identifiering av faktiska och potentiella 
negativa effekter

Identifiering och bedömning av faktiska 
och potentiella negativa effekter

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen vidtar lämpliga åtgärder för att 
identifiera faktiska och potentiella negativa 
effekter för de mänskliga rättigheterna och 
negativa miljöeffekter som härrör från 
deras egen eller dotterbolagens 
verksamhet och, i de fall de har 
anknytning till deras värdekedjor, från 
deras etablerade affärsförbindelser, i 
enlighet med punkterna 2, 3 och 4.

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen vidtar lämpliga åtgärder för att 
identifiera och bedöma faktiska och 
potentiella negativa effekter för mänskliga 
rättigheter och arbetstagares rättigheter 
samt negativa effekter på miljön, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning som härrör från deras 
egna affärsmodeller och strategier, 
verksamhet, produkter och tjänster, eller 
sådana som är att hänföra till deras 
dotterbolag och till partner i sina 
värdekedjor med vilka företagen har 
affärsförbindelser, i enlighet med en 
riskbaserad strategi och i enlighet med 
punkterna 2, 3 och 4.

1a. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att företag kartlägger sina värdekedjor 
och offentligt redovisar relevant 
information inbegripet namn, 
lokaliseringar, typer av produkter och 
tjänster som tillhandahålls och annan 
relevant information som rör dotterbolag 
och verksamhet. På grundval av 
resultaten av denna kartläggning får 
företagen göra en ingående bedömning av 
de områden där negativa effekter 
konstaterades vara mest sannolika eller 
mest betydande.
1b. Allvarlighetsgraden hos en negativ 
effekt ska bedömas på grundval av dess 
betydelse, dess stora sannolikhet att 
inträffa, antalet personer eller hur stor del 
av miljön som påverkas, dess 
oåterkallelighet och svårigheten att vidta 
korrigerande åtgärder med hänsyn till de 
åtgärder som behövs för att återställa den 
situation som rådde innan effekten 
inträdde.



AD\1271249SV.docx 73/127 PE736.709v02-00

SV

2. Genom undantag från punkt 1 ska 
de företag som avses i artikel 2.1 b och 
artikel 2.2 b endast vara skyldiga att 
identifiera faktiska och potentiella 
allvarliga negativa effekter som är 
relevanta för respektive sektor som anges i 
artikel 2.1 b.

2. Genom undantag från punkt 1 ska 
de företag som avses i artikel 2.1 b och 
artikel 2.2 b endast vara skyldiga att 
identifiera faktiska och potentiella 
allvarliga negativa effekter som är 
relevanta för respektive sektor som anges i 
artikel 2.1 b.

3. När företag som avses i artikel 3 a 
iv tillhandahåller krediter, lån eller andra 
finansiella tjänster ska de först i anslutning 
till att tjänsten börjar tillhandahållas 
identifiera faktiska och potentiella negativa 
effekter för de mänskliga rättigheterna och 
negativa miljöeffekter.

3. När företag som avses i 
artikel 3 a iv tillhandahåller krediter, lån 
eller andra finansiella tjänster ska de först i 
anslutning till att tjänsten börjar 
tillhandahållas i enlighet med lämpliga 
riskbaserade åtgärder identifiera faktiska 
och potentiella negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna, miljön, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning.

4. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen, för att identifiera de negativa 
effekter som avses i punkt 1, och vid behov 
på grundval av kvantitativ och kvalitativ 
information, har rätt att använda lämpliga 
resurser, inbegripet oberoende rapporter 
och information som samlats in genom det 
klagomålsförfarande som föreskrivs i 
artikel 9. Företagen ska i förekommande 
fall också genomföra samråd med 
potentiellt berörda grupper, inbegripet 
arbetstagare och andra relevanta 
intressenter, för att samla in information 
om faktiska eller potentiella negativa 
effekter.

4. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen, för att identifiera och bedöma de 
negativa effekter som avses i punkt 1, och 
på grundval av kvantitativ och kvalitativ 
information, använda lämpliga resurser, 
inbegripet offentligt tillgänglig 
information, oberoende rapporter, 
information som meddelats dem och 
information som samlats in genom de 
klagomålsmekanismer som föreskrivs i 
artikel 9. Företagen ska också ha ett 
effektivt och meningsfullt samarbete med 
alla berörda parter och deras 
intresseorganisationer, inbegripet 
arbetstagare och potentiellt berörda 
grupper för att samla in information om 
faktiska eller potentiella negativa effekter. 
Denna strategi inom sektorn för 
finansiella tjänster kommer att bygga på 
tydliga riktlinjer för finanssektorn.
4a. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att berörda parter har rätt att begära 
ytterligare information från ett företag om 
de åtgärder som vidtagits i enlighet med 
artikel 4 och att företaget besvarar denna 
begäran i enlighet med artikel 11a.

Ändringsförslag 87
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Förslag till direktiv
Artikel 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 7 Artikel 7

Förebyggande av potentiella negativa 
effekter

Förebyggande av potentiella negativa 
effekter

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen vidtar lämpliga åtgärder för att 
förebygga eller, om förebyggande inte är 
möjligt eller inte omedelbart är möjligt, på 
lämpligt sätt begränsa potentiella negativa 
effekter för de mänskliga rättigheterna och 
negativa miljöeffekter som har identifierats 
eller borde ha identifierats i enlighet med 
artikel 6, i överensstämmelse med 
punkterna 2, 3, 4 och 5 i den här artikeln.

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen vidtar lämpliga åtgärder för att 
förebygga, eller om förebyggande inte är 
möjligt eller inte omedelbart är möjligt, på 
lämpligt sätt begränsa potentiella negativa 
effekter för de mänskliga rättigheterna och 
arbetstagares rättigheter liksom negativa 
effekter för miljön, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning till följd av deras 
egen och deras dotterbolags verksamhet, 
produkter och tjänster och sådana som 
förekommer i deras egen verksamhet och 
i deras värdekedjor och som har 
identifierats eller borde ha identifierats i 
enlighet med artikel 6 med hjälp av en 
riskbaserad metod.

1a. Vid tillämpning av punkt 1 ska 
företag vara skyldiga att utveckla och 
genomföra en handlingsplan för 
förebyggande åtgärder, med skäliga och 
tydligt definierade tidslinjer för lämpliga 
åtgärder och kvalitativa och kvantitativa 
indikatorer för att mäta förbättringar. 
Handlingsplanen för förebyggande ska 
vara allmänt tillgänglig och ska utarbetas 
med ett effektivt och meningsfullt 
samarbete med berörda parter i enlighet 
med artikel 11a.
De lämpliga åtgärderna ska gälla för ett 
företags egen verksamhet, dotterbolag 
samt direkta och indirekta 
affärsförbindelser.
Om företaget inte är i en sådan ställning 
att det kan förebygga eller begränsa 
negativa effekter samtidigt ska denna plan 
inbegripa en prioriteringsstrategi som ska 
ta hänsyn till allvarlighetsgraden hos och 
sannolikheten för de olika potentiella 
negativa effekterna för mänskliga 
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rättigheter, miljö, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning.

2. Företagen ska vara skyldiga att i 
förekommande fall vidta följande åtgärder:

2. Vid tillämpning av punkterna 1 
och 2 ska företagen vara skyldiga att vidta 
lämpliga åtgärder, inbegripet följande 
åtgärder:

a) Om det behövs på grund av arten 
av eller komplexiteten i de åtgärder som 
krävs för förebyggande, utarbeta och 
genomföra en handlingsplan för 
förebyggande, med rimliga och tydligt 
definierade tidsfrister för åtgärder samt 
kvalitativa och kvantitativa indikatorer för 
att mäta förbättringar. Handlingsplanen 
för förebyggande ska utarbetas i samråd 
med de berörda parter som påverkas.
b) Sträva efter avtalsenliga garantier 
från en affärspartner med vilken företaget 
har en direkt affärsförbindelse som 
innebär att partnern kommer att 
säkerställa efterlevnad av företagets 
uppförandekod och, om nödvändigt, en 
handlingsplan för förebyggande åtgärder, 
inbegripet att begära motsvarande 
avtalsenliga garantier från sina partner i 
den mån deras verksamhet ingår i 
företagets värdekedja (contractual 
cascading). När sådana avtalsenliga 
garantier erhålls ska punkt 4 tillämpas.

b) Få avtalsenliga garantier baserade 
på rättvisa, skäliga och icke-
diskriminerande villkor, eller andra 
försäkringar inom affärsförbindelser i 
hela värdekedjan, med avseende på 
genomförandet av en handlingsplan för 
förebyggande åtgärder.

c) Göra nödvändiga investeringar, 
t.ex. i förvaltnings- eller 
produktionsprocesser och infrastruktur, 
för att uppfylla kraven i punkt 1.

c) Göra nödvändiga investeringar, 
t.ex. i förvaltnings- eller 
produktionsprocesser, 
kapacitetsuppbyggnad, gemensamma 
åtgärder för förebyggande och 
begränsning med partner i värdekedjan, 
infrastruktur och produktspårbarhet.
ca) Anpassa affärsmodeller och 
strategier för att förebygga och ta itu med 
potentiella negativa effekter.
cb) Utbilda, kommunicera eller 
samarbeta med leverantörer när det gäller 
efterlevnaden av relevanta skyddslagar.

d) Tillhandahålla riktat och 
proportionellt stöd till små eller medelstora 
företag med vilka företaget har en 
etablerad affärsförbindelse, om efterlevnad 

d) Överväga att tillhandahålla riktat 
och proportionellt stöd till små eller 
medelstora företag med vilka företaget har 
en affärsförbindelse, om efterlevnad av 
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av uppförandekoden eller handlingsplanen 
för förebyggande skulle äventyra de små 
och medelstora företagens bärkraft.

uppförandekoden eller handlingsplanen för 
förebyggande skulle äventyra de små och 
medelstora företagens bärkraft.

e) I enlighet med unionsrätten, 
inbegripet konkurrenslagstiftningen, 
samarbeta med andra enheter, inbegripet, i 
förekommande fall, för att öka företagets 
förmåga att få den negativa effekten att 
upphöra, särskilt om ingen annan åtgärd är 
lämplig eller effektiv.

e) I enlighet med unionsrätten, 
inbegripet konkurrenslagstiftningen, 
samarbeta med andra enheter, inbegripet 
för att öka företagets förmåga att få den 
negativa effekten att upphöra, särskilt om 
ingen annan åtgärd är lämplig eller 
effektiv.

ea) I fall med företag som är 
aktieägare och som utövar sin rösträtt i 
syfte att förhindra negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna, miljön och god 
samhällsstyrning.
eb) Genomföra bedömningar avseende 
mänskliga rättigheter med beaktande av 
jämställdhetsfaktorer, inbegripet genom 
att samla in och använda uppdelade 
uppgifter.

3. Vad gäller potentiella negativa 
effekter som inte kan förebyggas eller i 
tillräcklig utsträckning begränsas genom 
åtgärderna i punkt 2 får företaget försöka 
ingå ett avtal med en partner med vilken 
det har en indirekt förbindelse, i syfte att 
uppnå efterlevnad av företagets 
uppförandekod eller en förebyggande 
handlingsplan. Vid ingåendet av ett sådant 
avtal ska punkt 4 tillämpas.

3. Vad gäller potentiella negativa 
effekter som inte kan förebyggas eller i 
tillräcklig utsträckning begränsas genom 
åtgärderna i punkt 2 får företaget försöka 
ingå ett avtal med en partner med vilken 
det har en indirekt förbindelse, i syfte att 
uppnå efterlevnad av företagets 
uppförandekod eller en förebyggande 
handlingsplan. Vid ingåendet av ett sådant 
avtal ska punkt 4 tillämpas.

4. De avtalsenliga garantierna i avtalet 
ska åtföljas av lämpliga åtgärder för att 
kontrollera efterlevnaden. För att 
kontrollera efterlevnaden får företaget 
hänvisa till lämpliga branschinitiativ eller 
oberoende tredjepartskontroll.

4. De avtalsenliga garantierna i avtalet 
ska åtföljas av lämpliga åtgärder för att 
kontrollera efterlevnaden. För att 
kontrollera efterlevnaden får företaget 
hänvisa till lämpliga branschinitiativ eller 
oberoende tredjepartskontroll. 
Efterlevnadskontroll genom 
branschinitiativ eller oberoende 
tredjepartskontroll ska inte befria 
företaget från dess skyldigheter och 
ansvar enligt detta direktiv.

När avtalsgarantier erhålls eller ett avtal 
ingås med ett litet eller medelstort företag 
ska de villkor som används vara rättvisa, 
rimliga och icke-diskriminerande. Om 
åtgärder för att kontrollera efterlevnaden 

När avtalsgarantier erhålls eller ett avtal 
ingås med ett litet eller medelstort företag 
ska de villkor som används vara rättvisa, 
rimliga och icke-diskriminerande. Om 
åtgärder för att kontrollera efterlevnaden 
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vidtas med avseende på små och 
medelstora företag ska företaget stå för 
kostnaderna för den oberoende 
tredjepartskontrollen.

vidtas med avseende på små och 
medelstora företag ska företaget stå för 
kostnaderna för den oberoende 
tredjepartskontrollen.

5. Vad gäller potentiella negativa 
effekter i den mening som avses i punkt 1 
som inte kan förebyggas eller i tillräcklig 
utsträckning begränsas genom åtgärderna i 
punkterna 2, 3 och 4, ska företaget vara 
skyldigt att avstå från att ingå nya eller 
utvidga befintliga förbindelser med den 
partner i samband med vilken eller i vars 
värdekedja effekten har uppstått och ska, 
om den lagstiftning som reglerar deras 
förbindelser så medger, vidta följande 
åtgärder:

5. Vad gäller potentiella negativa 
effekter i den mening som avses i punkt 1 
som inte kan förebyggas eller i tillräcklig 
utsträckning begränsas genom åtgärderna i 
punkterna 2, 3 och 4, eftersom 
begränsning inte är möjlig eller 
acceptabel, eller det inte finns några 
rimliga utsikter till förändring, ska 
företag avstå från att ingå nya eller utvidga 
befintliga förbindelser med den partner i 
samband med vilken eller i vars värdekedja 
effekten har uppstått.
I sådana fall ska företagen vidta följande 
åtgärder:

a) Tillfälligt avbryta 
handelsförbindelserna med den berörda 
partnern och samtidigt sträva efter att 
förebygga och minimera effekterna, om 
det finns rimliga förväntningar på att 
dessa insatser kommer att ge resultat på 
kort sikt,

a) Avbryta handelsförbindelserna med 
den berörda partnern och samtidigt sträva 
efter att förebygga och begränsa 
effekterna.

b) Avsluta affärsförbindelsen med 
avseende på den berörda verksamheten, om 
de potentiella negativa effekterna är 
allvarliga.

b) Avsluta affärsförbindelsen med 
avseende på den berörda verksamheten, om 
de potentiella negativa effekterna är 
allvarliga eller om de negativa effekterna 
upprepas.

Företag ska snabbt, effektivt och på ett 
meningsfullt sätt inleda samarbete med 
berörda parter som påverkas av beslutet 
att avbryta eller avsluta 
affärsförbindelsen innan beslutet fattas, 
och hantera de negativa effekterna av 
dessa åtgärder.
Företagen ska vidta lämpliga åtgärder för 
att förhindra, begränsa och stoppa 
negativa effekter som beror på att 
affärsförbindelsen har avbrutits eller 
avslutats. 
Avslutandet av en affärsförbindelse ska 
inte påverka ett företags ansvar att 
hantera de faktiska effekter som uppstår 
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under förbindelsens gång.
Medlemsstaterna ska säkerställa att det 
finns en möjlighet att avsluta 
affärsförbindelsen i avtal som regleras av 
deras lagstiftning.

Medlemsstaterna ska säkerställa att det 
finns en möjlighet att avbryta eller avsluta 
affärsförbindelsen i avtal som regleras av 
deras lagstiftning.

6. Genom undantag från punkt 5 b ska 
företag som avses i artikel 3 a iv som 
tillhandahåller krediter, lån eller andra 
finansiella tjänster, inte vara skyldiga att 
säga upp kreditavtalet, låneavtalet eller 
något annat avtal om finansiella tjänster 
om detta rimligen kan förväntas orsaka 
väsentlig skada för den enhet till vilken 
tjänsten tillhandahålls.

6. Genom undantag från punkt 5 b ska 
företag som avses i artikel 3 a iv som 
tillhandahåller krediter, lån eller andra 
finansiella tjänster, inte vara skyldiga att 
säga upp kreditavtalet, låneavtalet eller 
något annat avtal om finansiella tjänster 
om detta rimligen kan förväntas orsaka 
väsentlig skada för den enhet till vilken 
tjänsten tillhandahålls.

Ändringsförslag 88

Förslag till direktiv
Artikel 8

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 8 Artikel 8

Åtgärder för att få faktiska negativa 
effekter att upphöra

Åtgärder för att begränsa och få faktiska 
negativa effekter att upphöra

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen vidtar lämpliga åtgärder för att få 
de faktiska negativa effekter som har 
identifierats eller borde ha identifierats i 
enlighet med artikel 6 att upphöra i 
enlighet med punkterna 2–6 i den här 
artikeln.

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen vidtar lämpliga åtgärder för att 
begränsa och få faktiska negativa effekter 
som har uppstått i deras egen verksamhet 
och i deras leveranskedjor och som har 
eller borde ha identifierats i enlighet med 
artikel 6 att upphöra, med hjälp av en 
riskbaserad metod, i enlighet med 
punkterna 2–6 i den här artikeln.

2. Om de negativa effekterna inte kan 
fås att upphöra ska medlemsstaterna 
säkerställa att förtagen minimerar 
omfattningen av en sådan effekt.

2. Om de negativa effekterna inte kan 
fås att upphöra ska medlemsstaterna 
säkerställa att förtagen minimerar en sådan 
effekt i så stor utsträckning som möjligt.

3. Företagen ska vara skyldiga att i 
förekommande fall vidta följande åtgärder:

3. Företagen ska vara skyldiga att i 
förekommande fall vidta följande åtgärder:

a) Neutralisera de negativa effekterna 
eller minimera deras omfattning, 
inbegripet genom att betala skadestånd till 
de drabbade personerna och ekonomisk 

a) Vidta alla lämpliga åtgärder för att 
fullt ut gottgöra eller bidra till en full 
gottgörelse de negativa effekterna eller 
minimera dem i så står utsträckning som 
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ersättning till de drabbade samhällena. 
Åtgärden ska stå i proportion till de 
negativa effekternas betydelse och 
omfattning och till hur företagets beteende 
bidragit till de negativa effekterna.

möjligt med lämpliga gottgörelser, 
inbegripet genom att betala skadestånd och 
ekonomisk ersättning till drabbade 
personer, grupper av personer eller 
samhällen och fullständig kompensation 
av miljöskadan eller skadan på 
rättsstatsprincipen och de goda 
samhällsstyrningssystemen. Vid betalning 
av skadestånd eller ekonomisk ersättning 
från företag för negativa effekter till följd 
av deras affärspartners uppförande ska 
företag utnyttja juridiska försäkringar för 
att erhålla ersättning från dessa partner. 
Åtgärden ska stå i proportion till de 
negativa effekternas betydelse och 
omfattning och till hur företagets beteende 
bidragit till de negativa effekterna. 
Gottgörelse kan ta en rad konkreta former 
vars syfte ska vara att motverka eller 
avhjälpa skador på mänskliga rättigheter, 
miljön, rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning. Det gäller alla skador 
som ett företag har orsakat eller bidragit 
till genom handlingar eller försummelser. 
Gottgörelse kan omfatta ursäkter, 
återställande, rehabilitering, finansiell 
eller icke-finansiell ersättning, 
återställande av miljön och straffpåföljder 
samt förebyggande av skada genom 
exempelvis förelägganden eller garantier 
om att de inte ska upprepas.
aa) När det gäller urbefolkningar ska 
gottgörelseåtgärder följa internationella 
normer, i enlighet med FN:s förklaring 
om urbefolkningars rättigheter, och 
omfatta åtgärder för att försöka återställa 
deras mark, territorier och resurser.

b) Vid behov utarbeta och genomföra 
en plan för korrigerande åtgärder med 
rimliga och tydligt definierade 
åtgärdsfrister och kvalitativa och 
kvantitativa indikatorer för att mäta 
förbättringar. När så är lämpligt ska 
planen för korrigerande åtgärder 
utarbetas i samråd med berörda parter.

b) Vid behov utarbeta och genomföra 
en plan för korrigerande åtgärder och 
andra åtgärder med rimliga och tydligt 
definierade åtgärdsfrister och kvalitativa 
och kvantitativa indikatorer för att mäta 
förbättringar. Planen för korrigerande 
åtgärder ska utarbetas med ett 
meningsfullt samarbete med berörda 
parter, och göras tillgängliga för 
allmänheten. Åtgärderna ska stå i 
proportion till de negativa effekternas 
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betydelse och omfattning och till hur 
företagets beteende bidragit till de 
negativa effekterna.
ba) De lämpliga åtgärderna ska i 
tillämpliga fall gälla för ett företags egen 
verksamhet, dess dotterbolag samt direkta 
och indirekta affärsförbindelser.
bb) Anpassa processer, verksamheter 
och projekt.
bc) Vid behov upphöra med processer, 
verksamheter och projekt.

c) Sträva efter avtalsenliga garantier 
från en direkt partner med vilken företaget 
har en etablerad affärsförbindelse som 
innebär att partnern kommer att säkerställa 
efterlevnad av uppförandekoden och, vid 
behov, en plan för korrigerande åtgärder, 
inbegripet genom att begära motsvarande 
avtalsenliga garantier från sina partner i 
den mån de ingår i värdekedjan 
(contractual cascading). När sådana 
avtalsenliga garantier erhålls ska punkt 5 
tillämpas.

c) Få avtalsenliga garantier från en 
direkt partner med vilken företaget har en 
affärsförbindelse som innebär att partnern 
kommer att

i) respektera de mänskliga 
rättigheterna, arbetstagarnas rättigheter, 
miljön och rättsstatsprincipen samt god 
samhällsstyrning och genomföra den 
förebyggande planen,
ii) säkerställa efterlevnad av 
uppförandekoden och, vid behov, en plan 
för korrigerande åtgärder och
iii) informera arbetstagare och andra 
berörda parter om den 
klagomålsmekanism som har fastställts av 
företaget eller som företaget deltar i enligt 
artikel 9, inbegripet genom att få 
motsvarande avtalsenliga garantier från 
sina partner i den mån de ingår i 
värdekedjan (contractual cascading). När 
sådana avtalsenliga garantier erhålls ska 
punkt 5 tillämpas.

d) Göra nödvändiga investeringar, 
t.ex. i förvaltnings- eller 
produktionsprocesser och infrastruktur, 
för att uppfylla kraven i punkterna 1, 2 och 

d) Göra nödvändiga investeringar, 
t.ex. i förvaltnings- eller 
produktionsprocesser, infrastruktur, 
produktspårbarhet samt 
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3. kapacitetsuppbyggnad, gemensamma 
planer för gottgörelse och begränsning 
med partner i värdekedjan, för att uppfylla 
punkterna 1, 2 och 3,
da) Anpassa affärsmodeller och 
strategier.

e) Tillhandahålla riktat och 
proportionellt stöd till små eller medelstora 
företag med vilka företaget har en 
etablerad affärsförbindelse, om efterlevnad 
av uppförandekoden eller handlingsplanen 
för förebyggande skulle äventyra de små 
och medelstora företagens bärkraft.

e) Tillhandahålla riktat och 
proportionellt stöd till små eller medelstora 
företag med vilka företaget har en 
affärsförbindelse, om efterlevnad av 
uppförandekoden eller handlingsplanen för 
förebyggande skulle äventyra de små och 
medelstora företagens bärkraft.

f) I enlighet med unionsrätten, 
inbegripet konkurrenslagstiftningen, 
samarbeta med andra enheter, inbegripet, i 
förekommande fall, för att öka företagets 
förmåga att få den negativa effekten att 
upphöra, särskilt om ingen annan åtgärd är 
lämplig eller effektiv.

f) I enlighet med unionsrätten, 
inbegripet konkurrenslagstiftningen, 
samarbeta med andra enheter, inbegripet 
för att öka företagets förmåga att få den 
negativa effekten att upphöra, särskilt om 
ingen annan åtgärd är lämplig eller 
effektiv.

fa) Företag som är aktieägare ska 
utöva sin rösträtt i syfte att förhindra 
negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna, miljön och god 
samhällsstyrning.

4. Vad gäller faktiska negativa 
effekter som inte kan fås att upphöra eller i 
tillräcklig utsträckning begränsas genom 
åtgärderna i punkt 3 får företaget försöka 
ingå ett avtal med en partner med vilken 
det har en indirekt förbindelse, i syfte att 
uppnå efterlevnad av företagets 
uppförandekod eller en plan för 
korrigerande åtgärder. Vid ingåendet av ett 
sådant avtal ska punkt 5 tillämpas.

4. Vad gäller faktiska negativa 
effekter som inte kan fås att upphöra eller i 
tillräcklig utsträckning begränsas genom 
åtgärderna i punkt 3 får företaget försöka 
ingå ett avtal med en partner med vilken 
det har en indirekt förbindelse, i syfte att 
uppnå efterlevnad av företagets 
uppförandekod eller en plan för 
korrigerande åtgärder. Vid ingåendet av ett 
sådant avtal ska punkt 5 tillämpas.

5. De avtalsenliga garantierna i 
avtalet ska åtföljas av lämpliga åtgärder för 
att kontrollera efterlevnaden. För att 
kontrollera efterlevnaden får företaget 
hänvisa till lämpliga branschinitiativ eller 
oberoende tredjepartskontroll.

5. De avtalsenliga garantierna i avtalet 
ska åtföljas av lämpliga åtgärder för att 
kontrollera efterlevnaden. För att 
kontrollera efterlevnaden får företaget 
hänvisa till lämpliga branschinitiativ eller 
oberoende tredjepartskontroll. 
Efterlevnadskontroll genom 
branschinitiativ eller oberoende 
tredjepartskontroll ska inte befria 
företaget från dess skyldigheter och 
ansvar enligt detta direktiv.
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När avtalsgarantier erhålls eller ett avtal 
ingås med ett litet eller medelstort företag 
ska de villkor som används vara rättvisa, 
rimliga och icke-diskriminerande. Om 
åtgärder för att kontrollera efterlevnaden 
vidtas med avseende på små och 
medelstora företag ska företaget stå för 
kostnaderna för den oberoende 
tredjepartskontrollen.

När avtalsgarantier erhålls eller ett avtal 
ingås med ett litet eller medelstort företag 
ska de villkor som används vara rättvisa, 
rimliga och icke-diskriminerande. Om 
åtgärder för att kontrollera efterlevnaden 
vidtas med avseende på små och 
medelstora företag ska företaget stå för de 
därmed förknippade kostnaderna.

6. Vad gäller potentiella faktiska 
negativa effekter i den mening som avses i 
punkt 1 som inte kan fås att upphöra eller 
vars omfattning inte kunnat begränsas 
genom åtgärderna i punkterna 3, 4 och 5, 
ska avstå från att ingå nya eller utvidga 
befintliga förbindelser med den partner i 
samband med vilken eller i vars värdekedja 
effekten har uppstått och ska, om den 
lagstiftning som reglerar deras 
förbindelser så medger, vidta någon av 
följande åtgärder:

6. Vad gäller potentiella faktiska 
negativa effekter i den mening som avses i 
punkt 1 som inte kan fås att upphöra eller 
vars omfattning inte kunnat begränsas 
genom åtgärderna i punkterna 3, 4 och 5, 
ska avstå från att ingå nya eller utvidga 
befintliga förbindelser med den partner i 
samband med vilken eller i vars värdekedja 
effekten har uppstått och ska vidta någon 
av följande åtgärder:

a) Tillfälligt avbryta 
affärsförbindelserna med den berörda 
partnern, samtidigt som ansträngningar 
görs för att få de negativa effekterna att 
upphöra eller minimera deras omfattning.

a) Tillfälligt avbryta 
affärsförbindelserna med den berörda 
partnern, samtidigt som ansträngningar 
görs för att få de negativa effekterna att 
upphöra eller minimera deras omfattning.

b) Avsluta affärsförbindelsen med 
avseende på den berörda verksamheten, om 
de negativa effekterna anses vara 
allvarliga.

b) Avsluta affärsförbindelsen med 
avseende på den berörda verksamheten, om 
de negativa effekterna anses vara allvarliga 
eller om de negativa effekterna upprepas.

Medlemsstaterna ska säkerställa att det 
finns en möjlighet att avsluta 
affärsförbindelsen i avtal som regleras av 
deras lagstiftning.

Medlemsstaterna ska säkerställa att det 
finns en möjlighet att tillfälligt avbryta 
eller avsluta affärsförbindelsen i avtal som 
regleras av deras lagstiftning.

Företag ska på ett snabbt, effektivt och på 
ett meningsfullt sätt inleda samarbete med 
berörda parter som påverkas av beslutet 
att tillfälligt avbryta eller avsluta 
affärsförbindelsen innan beslutet fattas, 
och hantera de negativa effekterna av 
dessa åtgärder.

7. Genom undantag från punkt 6 b ska 
företag som avses i artikel 3 a iv som 
tillhandahåller krediter, lån eller andra 
finansiella tjänster, inte vara skyldiga att 
säga upp kreditavtalet, låneavtalet eller 

7. Genom undantag från punkt 6 b ska 
företag som avses i artikel 3 a iv som 
tillhandahåller krediter, lån, lagstadgat 
försäkringsskydd eller andra finansiella 
tjänster, inte vara skyldiga att säga upp 
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något annat avtal om finansiella tjänster 
om detta rimligen kan förväntas orsaka 
väsentlig skada för den enhet till vilken 
tjänsten tillhandahålls.

kreditavtalet, låneavtalet eller något annat 
avtal om finansiella tjänster om detta 
rimligen kan förväntas orsaka väsentlig 
skada för den enhet till vilken tjänsten 
tillhandahålls.

Ändringsförslag 89

Förslag till direktiv
Artikel 8a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 8a
Ansvarsfullt avståndstagande

1. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att företag tar avstånd på ett ansvarsfullt 
sätt, och endast som en sista utväg, när de 
reagerar på situationer där potentiella och 
negativa effekter i den mening som avses i 
artiklarna 7.1 och 8.1 inte kan förhindras, 
avslutas eller på annat sätt effektivt 
begränsas eller på ett meningsfullt sätt 
minimeras enligt synpunkter från berörda 
parter, särskilt arbetstagare, eller andra 
intressenter med ett berättigat intresse. I 
detta syfte ska företagen på ett 
meningsfullt sätt samarbeta med berörda 
parter i enlighet med artikel 9a innan de 
fattar ett beslut.
2. Företagen ska som en del av sin 
rapporteringsskyldighet enligt artikel 11 
offentliggöra antalet fall där de har 
beslutat att ta avstånd, skälet till detta 
avståndstagande och platsen för de 
berörda affärsförbindelserna, utan att 
röja deras identitet.

Ändringsförslag 90

Förslag till direktiv
Artikel 9
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 9 Artikel 9

Klagomålsförfarande Utomrättslig klagomålsmekanism
1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag ger de personer och organisationer 
som förtecknas i punkt 2 möjlighet att 
lämna in klagomål till dem om de har 
berättigade farhågor om faktiska eller 
potentiella negativa effekter för de 
mänskliga rättigheterna och negativa 
miljöeffekter med avseende på företagens 
egen verksamhet, deras dotterbolags 
verksamhet och deras värdekedjor.

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag etablerar eller deltar i effektiva 
klagomålsmekanismer på operativ nivå, 
både som riskmedvetenhet med tidiga 
varningar och som ett system för 
gottgörelse, som kan användas av de 
personer och organisationer som förtecknas 
i punkt 2 för att lämna in klagomål och 
begära gottgörelser om de har berättigade 
farhågor om faktiska eller potentiella 
negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna och negativa miljöeffekter 
eller negativa effekter för 
rättsstatsprincipen och de goda 
samhällsstyrningssystemen med avseende 
på företagens egen verksamhet, deras 
dotterbolags verksamhet och deras 
värdekedjor.

Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen har möjlighet att erbjuda 
sådana mekanismer genom 
samarbetslösningar med andra företag 
eller organisationer, genom att delta i 
klagomålsmekanismer som är 
gemensamma för flera berörda parter 
eller ansluta sig till ett globalt ramavtal.
Medlemsstaterna ska säkerställa att 
klagomålsmekanismerna är offentliga, 
lokalt tillgängliga, förutsebara, säkra, 
rättvisa, kontextanpassade, transparenta, 
förenliga med rättigheterna och 
anpassningsbara enligt vad som anges i 
effektivitetskriterierna för 
klagomålsmekanismer utanför domstol i 
princip 31 i FN:s vägledande principer 
för företag och mänskliga rättigheter och 
i allmän kommentar nr 16 från FN:s 
kommitté för barnets rättigheter. 
Mekanismerna ska medge anonyma eller 
konfidentiella klagomål, i enlighet med 
nationell rätt. Mekanismerna ska vara 
särskilt utformade för att ge skydd mot 
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repressalier och i synnerhet ge garantier 
att dessa förfaranden är fullt tillgängliga 
för urbefolkningar.
Medlemsstaterna ska se till att faktiska 
och potentiellt påverkade rättsinnehavare 
och andra berörda parter spelar en 
central roll i utformningen och 
utvärderingen av sådana oberoende 
klagomålsmekanismer och i 
tillhandahållandet av gottgörelse.
Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag ger information till faktiskt och 
potentiellt berörda rättsinnehavare och 
andra berörda parter om sådana 
klagomålsmekanismer, inbegripet om hur 
de kommer åt dem, beslut och gottgörelser 
som rör ett företag och hur företaget 
genomför dem. All information ska 
offentliggöras på ett sätt som inte 
äventyrar de berörda parternas säkerhet, 
inbegripet genom att inte avslöja deras 
identitet.
Klagomålsmekanismerna ska ha rätt att 
föreslå lösningar till företagen om hur 
potentiella eller faktiska negativa effekter 
kan hanteras.

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
klagomålen kan lämnas in av

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
klagomål kan lämnas in av

a) personer som påverkas av eller har 
rimliga skäl att anta att de kan komma att 
påverkas av en negativ effekt,

a) enskilda personer, grupper, 
samhällen eller enheter som påverkas av 
eller har rimliga skäl att anta att de kan 
komma att påverkas av en negativ effekt,

b) fackföreningar och andra 
arbetstagarrepresentanter som företräder 
enskilda personer som arbetar i den 
berörda värdekedjan,

b) fackföreningar och andra 
arbetstagarrepresentanter,

c) organisationer i det civila samhället 
som är verksamma på områden som har 
koppling den berörda värdekedjan.

c) organisationer i det civila samhället 
och försvarare av mänskliga rättigheter, 
miljörättigheter, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning samt offer för och 
vittnen till korruption,

ca) andra personer som har ett 
tillräckligt intresse eller hävdar att en 
rättighet kränks,
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cb) affärspartner som inte kan 
uppfylla kraven på avtalsgarantier enligt 
artikel 7.2 b och artikel 8.3 c på grund av 
deras köpares otillbörliga inköpsmetoder.

3. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen inrättar ett förfarande för att 
hantera sådana klagomål som avses i punkt 
1, inbegripet ett förfarande för när företaget 
anser att klagomålet är ogrundat, och 
informera de berörda arbetstagarna och 
fackföreningarna om dessa förfaranden. 
Om klagomålet är välgrundat ska 
medlemsstaterna säkerställa att den 
negativa effekt som klagomålet gäller 
anses vara identifierad i den mening som 
avses i artikel 6.

3. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen inrättar ett förfarande för att 
hantera sådana klagomål som avses i punkt 
1, inbegripet ett förfarande för när företaget 
anser att klagomålet är ogrundat, och 
informera alla berörda parter, inbegripet 
arbetstagarna och fackföreningarna om 
dessa förfaranden. Om klagomålet är 
välgrundat ska medlemsstaterna säkerställa 
att den negativa effekt som klagomålet 
gäller anses vara identifierad i den mening 
som avses i artikel 6. Företaget ska 
offentligt rapportera hur klagomål 
beaktas i identifieringen och hanteringen 
av risker eller kränkningar, inbegripet 
bland annat statistik om det mottagna 
klagomålet, typerna av negativa effekter 
som avses, deras behandling av företag 
och offentliggörandet av behandlade och 
anonymiserade fall.

4. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
klagande har rätt att

4. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
klagande och deras företrädare har rätt att

a) begära lämplig uppföljning av 
klagomålet från det företag till vilket de 
har lämnat in ett klagomål enligt punkt 1, 
och

a) ta emot punktlig, transparent, 
ändamålsenlig och lämplig uppföljning av 
klagomålet skriftligen, från den 
klagomålsmekanism till vilken de har 
lämnat in ett klagomål enligt punkt 1, med 
ett underbyggt resonemang kring 
huruvida klagomålet har ansetts vara 
ogrundat eller grundat,
aa) ta emot garantier om frihet från 
repressalier, konfidentialitet och 
anonymitet för alla faktiskt och potentiellt 
berörda parter.
ab) ta emot punktlig och effektiv 
information om de åtgärder som har 
vidtagits i samband med ett specifikt 
klagomål som har lämnats in genom den 
oberoende klagomålsmekanismen.

b) träffa företagets företrädare på 
lämplig nivå för att diskutera de potentiella 
eller faktiska allvarliga negativa effekter 

b) att samarbeta med 
klagomålsmekanismerna direkt och med 
företagets företrädare på lämplig nivå för 
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som klagomålet gäller. att diskutera potentiella eller faktiska 
negativa effekter som är föremål för 
klagomålet, inbegripet garantier för icke-
repressalier, konfidentialitet och 
anonymitet när så begärs och föreslå 
lämplig gottgörelse,

ba) begära att företag fullt ut gottgör 
eller bidrar till en fullständig gottgörelse 
av faktiska negativa effekter. Gottgörelsen 
ska stå i proportion till den negativa 
effektens betydelse och omfattning.
bb) att inom rimlig tid få ett motiverat 
svar från företaget på en legitim begäran 
om gottgörelse.
4a. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att användningen av en 
klagomålsmekanism inte förhindrar att 
klagandena har tillgång till förfarandet 
för välgrundade farhågor som avses i 
artikel 19, det civilrättsliga ansvar som 
avses i artikel 22 eller någon annan 
rättslig mekanism eller annan 
utomrättslig klagomålsmekanism. 
Medlemsstaterna ska också säkerställa att 
rätten att vända sig till rättsliga organ och 
domstolar inte gäller på villkoret att 
klagomålsmekanismen först har använts. 
Medlemsstaterna ska säkerställa att allt 
arbete för utomrättslig gottgörelse sker 
parallellt med att uppmuntra 
kollektivförhandlingar och erkänna 
fackföreningar, och inte på något sätt får 
undergräva legitima fackföreningars roll 
för att hantera arbetsrelaterade tvister.

Ändringsförslag 91

Förslag till direktiv
Artikel 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen regelbundet utvärderar sina egna 
och sina dotterbolags verksamheter och 
åtgärder och, vad gäller företagets 

Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen regelbundet utvärderar sina egna 
och sina dotterbolags verksamheter och 
åtgärder samt dess värdekedjors och 
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värdekedjor, dessas etablerade 
affärsförbindelsers verksamheter och 
åtgärder, i syfte att övervaka effektiviteten 
i arbetet för att identifiera, förebygga, 
begränsa, stoppa och minimera de negativa 
effekterna för de mänskliga rättigheterna 
och miljön. Sådana utvärderingar ska, i 
förekommande fall, baseras på kvalitativa 
och kvantitativa indikatorer och utföras 
minst var tolfte månad och närhelst det 
finns rimliga skäl att anta att betydande 
nya risker för uppkomst av dessa negativa 
effekter kan tillkomma. Policyn för 
tillbörlig aktsamhet ska uppdateras i 
enlighet med resultatet av dessa 
bedömningar.

affärsförbindelsers verksamheter och 
åtgärder, i syfte att övervaka effektiviteten 
i arbetet för att identifiera, förebygga, 
begränsa, stoppa och minimera de negativa 
effekterna för de mänskliga rättigheterna, 
arbetstagares rättigheter, miljön, 
rättsstatsprincipen och den goda 
samhällsstyrningen. Sådana utvärderingar 
ska baseras på kvalitativa och kvantitativa 
indikatorer och utföras med ett 
meningsfullt samarbete med berörda 
parter. De ska utföras minst var tolfte 
månad och närhelst det finns rimliga skäl 
att anta att nya risker för negativa effekter 
kan tillkomma. Policyn för tillbörlig 
aktsamhet, handlingsplanen för 
förebyggande åtgärder och 
handlingsplanen för korrigerande 
åtgärder ska uppdateras och 
verksamheterna och åtgärderna 
modifieras i enlighet med resultatet av 
dessa bedömningar.

Ändringsförslag 92

Förslag till direktiv
Artikel 11

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 11 Artikel 11

Kommunikation Rapporteringskrav
Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag som inte omfattas av 
rapporteringskraven enligt artiklarna 19a 
och 29a i direktiv 2013/34/EU rapporterar 
om de frågor som omfattas av detta 
direktiv genom att på sin webbplats 
offentliggöra en årlig översikt på ett språk 
som är brukligt i internationella 
affärskretsar. Översikten ska 
offentliggöras senast den 30 april varje år 
och omfatta det föregående kalenderåret.

Utan hinder av rapporteringskraven enligt 
artiklarna 19a och 29a i direktiv 
2013/34/EU ska medlemsstaterna 
säkerställa att företag rapporterar om de 
frågor som omfattas av detta direktiv i 
enlighet med artikel 4 genom att på sin 
webbplats, på ett tillgängligt sätt och i rätt 
tid, offentliggör sina policyer för tillbörlig 
aktsamhet, handlingsplaner för 
förebyggande åtgärder, handlingsplaner 
för korrigerande åtgärder, förfaranden 
för klagomålshantering, rapporter om 
resultaten av bedömningarna samt annan 
relevant information. 
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Medlemsstaterna ska i synnerhet 
säkerställa att företagen rapporterar om 
följande:
a) Faktiska och potentiella negativa 
effekter för mänskliga rättigheter, 
arbetstagares rättigheter, miljö, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning och om de åtgärder som 
vidtas i enlighet med artikel 4 med 
avseende på särskilda insatser, projekt 
och investeringar, och de åtgärder som 
vidtas i dess värdekedjor på ett kulturellt 
känsligt och tillgängligt sätt med 
beaktande av intressentgruppens särdrag, 
inbegripet kön. En detaljerad 
kartläggning av företagets värdekedjor, 
inklusive namn, lokaliseringar, produkter 
och tjänster, ska tillhandahållas
b) Åtgärder som vidtagits för att ta hänsyn 
till berörda parters synpunkter och 
intressen under hela förfarandet för 
tillbörlig aktsamhet.
c) Åtgärder som genomförts som en del av 
sina saminvesteringsstrategier för att 
bygga upp kapaciteten hos svagare 
affärspartner att utföra tillbörlig 
aktsamhet.
d) Uppgifter om antalet fall där företag 
har beslutat att lägga ned verksamheten, 
skälet till detta och var de berörda 
leverantörerna befinner sig, och detta 
utan att deras identitet röjs, utom när 
företagen anser att det är godtagbart att 
detta görs i enlighet med tillämplig 
lagstiftning.
e) Resultatet av bedömningarna, inklusive 
kopior av tredjepartsgranskningar, och 
ska informera berörda parter i enlighet 
med artikel 11a.
Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag offentliggör och uppdaterar sina 
policyer för tillbörlig aktsamhet 
skyndsamt och minst årligen så snart de 
har identifierat nya faktiska och 
potentiella negativa effekter.

Kommissionen ska anta delegerade akter i Kommissionen ska anta delegerade akter i 
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enlighet med artikel 28 med avseende på 
innehållet i och kriterierna för sådan 
rapportering enligt punkt 1, med närmare 
uppgifter om beskrivningen av tillbörlig 
aktsamhet, potentiella och faktiska 
negativa effekter och åtgärder som 
vidtagits avseende dessa.

enlighet med artikel 28 med avseende på 
innehållet i och kriterierna för sådan 
rapportering enligt punkt 1, med närmare 
uppgifter om beskrivningen av tillbörlig 
aktsamhet, dess utformning, metodik, 
potentiella och faktiska negativa effekter 
och åtgärder som vidtagits avseende dessa, 
samt relaterad information för att stödja 
företag, deras dotterbolag och 
affärspartner som verkar i 
utvecklingsländer för att identifiera, 
förebygga och effektivt hantera faktiska 
eller potentiella negativa effekter på 
mänskliga rättigheter, miljön och 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning.

Kommissionen ska också anta delegerade 
akter om hur denna rapportering kan 
integreras i den gemensamma europeiska 
kontaktpunkten för att minska bördan för 
företag och behöriga myndigheter.

Ändringsförslag 93

Förslag till direktiv
Artikel 11a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 11a
Samarbete med berörda parter

1. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att företag på ett ärligt, effektivt, säkert 
och meningsfullt sätt inleder samarbete 
med berörda parter när de uppfyller sina 
skyldigheter enligt artiklarna 4–11. 
Företag ska vara skyldiga att säkerställa 
följande:
a) Att alla berörda parter engageras 
regelbundet och under hela förfarandet 
för tillbörlig aktsamhet, på det sätt som 
föreskrivs i artiklarna 4–11.
b) Effektiva och lämpliga sätt att 
samarbete i enlighet med deras storlek 
och verksamhetens art och sammanhang 
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samt de berörda parterna, bland annat 
följande: lämpliga tidslinjer för 
samarbetsaktiviteter, identifiering och 
hantering av potentiella hinder för 
deltagande, lämpligt skydd av berörda 
parter, inbegripet mot risken för 
repressalier, före, under och efter 
samarbetet. säkerställande av anonymitet 
och sekretess och en proaktiv strävan 
efter och prioritering av samarbetet de 
mest påverkade eller sårbara berörda 
parterna och säkerställande av en 
jämställdhetsmedveten och barnvänlig 
strategi.
c) Regelbunden och meningsfull 
information till berörda parter om 
faktiska och potentiella negativa effekter 
av dess åtgärder på ett snabbt, kulturellt 
känsligt och tillgängligt sätt, med 
beaktande av intressentgruppens särdrag.
d) Att de vid betydande förändringar 
av verksamhet, aktiviteter eller 
driftssammanhang på ett proaktivt sätt 
kommunicerar och tillhandahåller 
kompletterande och etappvis rapportering.
2. Samråd med urbefolkningar ska 
genomföras i enlighet med internationella 
människorättsnormer, såsom de som 
utvecklats i Förenta nationernas 
förklaring om urbefolkningars 
rättigheter, inbegripet respekten för deras 
rätt till fritt, på förhand inhämtat och 
välinformerat samtycke och deras rätt till 
sin mark, sina territorier och sina 
resurser.
3. Företagen ska bedöma och inom 
rimlig tid besvara begäran om samarbete 
och berörda parters begäran om 
ytterligare information om företagens 
åtgärder som vidtagits i enlighet med 
artikel 4. Informationen ska 
tillhandahållas inom rimlig tid och i 
skriftlig form och vara tillfredsställande 
och begriplig.
Om företaget avslår en begäran om 
information ska det lämna en lämplig och 
detaljerad skriftlig motivering inom rimlig 
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tid. Om företaget inte lämnar en 
tillräcklig motivering, ignorerar begäran 
eller vägrar att lämna ut uppgifter. 
Medlemsstaterna ska säkerställa att 
relevanta myndigheter har rätt att besluta 
om att information ska lämnas ut.
4. Berörda parter ska också 
informeras av företaget om dess policy för 
tillbörlig aktsamhet och om dess 
genomförande, som de ska kunna bidra 
till.
5. Om ett meningsfullt samarbete 
med berörda parter inte är genomförbart 
för företaget eller inte säkert för berörda 
parter ska andra rimliga och trovärdiga 
alternativ övervägas.

Ändringsförslag 94

Förslag till direktiv
Artikel 13

Kommissionens förslag Ändringsförslag

För att ge stöd till företag eller 
medlemsstaternas myndigheter om hur 
företag bör uppfylla sina skyldigheter 
avseende tillbörlig aktsamhet får 
kommissionen, i samråd med 
medlemsstaterna och berörda parter, 
Europeiska unionens byrå för 
grundläggande rättigheter, Europeiska 
miljöbyrån och i förekommande fall 
internationella organ med sakkunskap om 
tillbörlig aktsamhet, utfärda riktlinjer, 
även för specifika sektorer eller specifika 
negativa effekter.

För att ge stöd till företag eller 
medlemsstaternas myndigheter om hur 
företag bör uppfylla sina skyldigheter 
avseende tillbörlig aktsamhet får 
kommissionen, i samråd med 
medlemsstaterna och berörda parter, 
Europeiska unionens byrå för 
grundläggande rättigheter, Europeiska 
miljöbyrån, EU-byrån för straffrättsligt 
samarbete (Eurojust), EU:s byrå för 
samarbete inom brottsbekämpning 
(Europol), Europeiska 
åklagarmyndigheten (Eppo), Europeiska 
byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) 
och i förekommande fall med 
internationella organ med sakkunskap i 
frågor om tillbörlig aktsamhet, ha 
möjlighet att utfärda riktlinjer avseende
a) specifika sektorer, sammanhang eller 
områden eller särskilda högrisksektorer 
av ekonomisk aktivitet som leder till 
allvarliga negativa effekter, 
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Kommissionen ska utan dröjsmål utarbeta 
riktlinjer för hur finansiella företag kan 
följa detta direktiv, även när det gäller 
begreppen värdekedja och den 
riskbaserade metoden.
b) effekter på rättsstatsprincipen och goda 
styrningsformer,
c) jämställdhetsorienterad och kulturellt 
lyhörd tillbörlig aktsamhet,
d)särskilda negativa effekter,
e) förstärkt tillbörlig aktsamhet i 
konfliktdrabbade områden och 
högriskområden,
f) ett säkert, effektivt och meningsfullt 
samarbete med berörda parter i alla 
förfaranden för tillbörlig aktsamhet,
g) en kartläggning av företagens 
värdekedjor och effektiva processer för att 
övervaka affärspartners beteenden i 
värdekedjorna,
h) åtgärder som företag bör vidta för att 
hantera de utmaningar som småbrukare 
ställs inför, inbegripet tillgång till en 
inkomst som går att leva på,
i) underlättad tillgång till rättslig 
prövning för offer och personer, grupper 
av personer och organisationer med 
legitima intressen,
j) förebyggande och begränsning av de 
risker för repressalier som berörda parter 
möter inbegripet försvarare av mänskliga 
rättigheter, miljö, rättsstatsprincipen och 
god samhällsstyrning för deras 
involvering i förfaranden för tillbörlig 
aktsamhet,
k) ansvarsfullt avståndstagande från 
skadliga affärsförbindelser eller från ett 
visst område eller en viss ekonomisk 
sektor, och
l) samarbete med partnerländers 
myndigheter för att genomföra 
utredningar.
Företagens efterlevnad av riktlinjerna ska 
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anses vara en förutsättning för att 
uppfylla de krav i detta direktiv som 
riktlinjerna hänvisar till.

Ändringsförslag 95

Förslag till direktiv
Artikel 14

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 14 Artikel 14

Kompletterande åtgärder Kompletterande åtgärder

-1. Medlemsstaterna ska 
tillhandahålla information och effektivt 
stöd till potentiellt påverkade och faktiskt 
påverkade berörda parter, inbegripet 
särskilda webbplatser, plattformar eller 
portaler, juridisk rådgivning och 
administrativt stöd för att hävda de 
rättigheter som de har enligt detta 
direktiv.

1. Medlemsstaterna ska, för att 
tillhandahålla information och stöd till 
företag och partner med vilka de har 
etablerat affärsförbindelser i sina 
värdekedjor, i sina ansträngningar att 
fullgöra skyldigheterna enligt detta 
direktiv, inrätta och driva egna eller 
gemensamma webbplatser, plattformar 
eller portaler. Särskild uppmärksamhet ska 
i detta avseende riktas mot små och 
medelstora företag i företagens 
värdekedjor.

1. Medlemsstaterna ska, för att 
tillhandahålla information och stöd till 
företag och partner med vilka de har 
affärsförbindelser i sina värdekedjor, i sina 
ansträngningar att fullgöra skyldigheterna 
enligt detta direktiv, inrätta och driva egna 
eller gemensamma webbplatser, 
plattformar eller portaler. Särskild 
uppmärksamhet ska i detta avseende riktas 
mot små och medelstora företag i 
företagens värdekedjor.

2. Utan att det påverkar tillämpliga 
regler för statligt stöd får medlemsstaterna 
ge finansiellt stöd till små och medelstora 
företag.

2. Utan att det påverkar tillämpliga 
regler för statligt stöd får medlemsstaterna 
ge finansiellt stöd till små och medelstora 
företag för att de ska kunna uppfylla detta 
direktiv. Medlemsstaterna får ge 
finansiellt stöd till berörda parter i syfte 
att öka deras medvetenhet och underlätta 
tillgången till de rättigheter som de har 
enligt detta direktiv.

3. Kommissionen får komplettera 
medlemsstaternas stödåtgärder som 

3. Kommissionen och 
medlemsstaterna ska utveckla samarbets- 
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bygger på befintliga unionsåtgärder för att 
stödja tillbörlig aktsamhet i unionen och i 
tredjeländer och får utarbeta nya åtgärder, 
inbegripet underlättande av gemensamma 
initiativ för berörda parter för att hjälpa 
företag att fullgöra sina skyldigheter.

och partnerskapsmekanismer med 
tredjeländer för att ta itu med de 
bakomliggande orsakerna till 
människorättskränkningar, skador på 
miljön och rättsstatsprincipen samt god 
samhällsstyrning och utforma nya 
åtgärder. Detta ska inbegripa 
underlättande av partnerskap med 
gemensamt värde samt gemensamma 
initiativ från berörda parter för att bygga 
upp kapaciteten hos ekonomiska aktörer i 
tidigare led för att hjälpa företagen att 
fullgöra sina skyldigheter.

3a. Kommissionen ska stödja en säker 
delaktighetsbaserad insamling av 
oberoende uppgifter om negativa effekter 
för mänskliga rättigheter, miljö, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning och vidta de åtgärder 
som krävs för att uppgifterna ska beaktas.
3b. Kommissionen, särskilt i 
utvecklingsländer och i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2021/947a, ska vidta 
åtgärder, inbegripet finansiellt stöd, som 
syftar till att
a) öka medvetenheten och 
kapacitetsuppbyggnaden hos berörda 
parter för att säkerställa deras aktiva 
deltagande i förfaranden för tillbörlig 
aktsamhet,
b) övervaka genomförandet av detta 
direktiv och förfarandena för tillbörlig 
aktsamhet,
c) stödja tillgången till rättslig prövning 
för brottsoffer och personer och grupper 
av personer med legitima intressen, 
inbegripet framläggande av välgrundade 
farhågor i enlighet med artikel 19 till 
tillsynsmyndigheterna,
d) bidra till konvergens, harmonisering 
och professionalisering av privata 
standardsystem, mått, övervaknings- och 
bedömningssystem samt redovisnings- och 
rapporteringsformat för att säkerställa 
trovärdiga, jämställdhetsmedvetna, 
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tillförlitliga, genomförbara och 
jämförbara resultatuppgifter om tillbörlig 
aktsamhet.

4. Företag får förlita sig på 
branschsystem och flerpartsinitiativ för att 
stödja uppfyllandet av sina skyldigheter 
enligt artiklarna 5–11 i detta direktiv, i den 
mån sådana system och initiativ är 
lämpliga för att stödja fullgörandet av 
dessa skyldigheter. Kommissionen och 
medlemsstaterna får underlätta spridningen 
av information om sådana system eller 
initiativ och resultaten av dessa. 
Kommissionen får i samarbete med 
medlemsstaterna utfärda riktlinjer för 
bedömning av ändamålsenligheten hos 
branschsystem och flerpartsinitiativ.

4. Företag får förlita sig på 
branschsystem och flerpartsinitiativ för att 
stödja uppfyllandet av sina skyldigheter 
enligt artiklarna 5–11 i detta direktiv, i den 
mån sådana system och initiativ är 
lämpliga för att stödja fullgörandet av 
dessa skyldigheter. Kommissionen och 
medlemsstaterna får underlätta spridningen 
av information om sådana system eller 
initiativ och resultaten av dessa. 
Kommissionen får i samarbete med 
medlemsstaterna utfärda riktlinjer för 
bedömning av ändamålsenligheten hos 
branschsystem och flerpartsinitiativ. 
Kriterierna för bedömning av 
ändamålsenligheten hos branschsystem 
ska inbegripa det civila samhällets 
perspektiv i revisioner och styrningen av 
standarderna och 
klagomålsmekanismerna i enlighet med 
effektivitetskriterierna i FN:s vägledande 
principer om företag och mänskliga 
rättigheter.
Användning av branschsystem och 
flerpartsinitiativ ska inte befria företaget 
från dess individuella ansvar att iaktta 
tillbörlig aktsamhet eller förhindra att det 
hålls ansvarigt för att inte ha uppfyllt 
detta direktiv.
___________________
1a Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2021/947 av den 9 juni 
2021 om inrättande av instrumentet för 
grannskapet, utvecklingssamarbete och 
internationellt samarbete – Europa i 
världen – om ändring och upphävande av 
Europaparlamentets och rådets beslut nr 
466/2014/EU och om upphävande av 
Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2017/1601 och rådets 
förordning (EG, Euratom) nr 480/2009 
(EUT L 209, 14.6.2021, s. 1).
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Ändringsförslag 96

Förslag till direktiv
Artikel 15

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
de företag som avses i artikel 2.1 a och 2.2 
a antar en plan för att säkerställa att 
företagets affärsmodell och affärsstrategi är 
förenliga med övergången till en hållbar 
ekonomi och med begränsningen av den 
globala uppvärmningen till 1,5°Celsius, i 
linje med Parisavtalet. Denna plan ska 
särskilt, på grundval av information som 
företaget rimligen har tillgång till, ange i 
vilken utsträckning klimatförändringen 
utgör en risk för, eller är en konsekvens 
av, företagets verksamhet.

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företagen, i samråd med fackföreningar, 
arbetstagarföreträdare och berörda 
parter, utarbetar, antar och effektivt 
genomför en plan för att säkerställa att 
företagets affärsmodell och affärsstrategi är 
anpassade till övergången till en hållbar 
ekonomi och till begränsningen av den 
globala uppvärmningen till 1,5°Celsius, i 
linje med Parisavtalet och målet att uppnå 
klimatneutralitet senast 2050 i enlighet 
med förordning (EU) 2021/1119. Denna 
plan ska

a) vara evidensbaserad och regelbundet 
uppdateras i enlighet med bästa 
tillgängliga vetenskap,
b) ta hänsyn till hela värdekedjan och ta 
itu med scope 1-, scope 2- och scope 3-
utsläpp,
c) fastställa absoluta reduceringsmål på 
kort och medellång sikt för 2025 och 
2030, som ska ses över vart femte år fram 
till 2050, och förklara hur de förhåller sig 
till ett klimatscenario på 1,5 °C utan eller 
med begränsat överskridande och 
huruvida dessa mål baseras på vetenskap, 
i enlighet med de senaste 
rekommendationerna från IPCC och det 
europeiska vetenskapliga rådgivande 
organet för klimatförändringar,
d) fastställa genomförandeåtgärder för 
varje scope och mål, tillsammans med en 
förklaring av identifierade verktyg för 
minskade koldioxidutsläpp,
e) fastställa och förbinda sig till de 
finansierings- och investeringsplaner som 
är utformade för att uppnå målen.

Ändringsförslag 97
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Förslag till direktiv
Artikel 15 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att företaget inkluderar 
utsläppsminskningsmål i sin plan, om 
klimatförändringar identifieras eller 
skulle ha identifierats som en betydande 
risk för, eller en betydande konsekvens av, 
företagets verksamhet.

utgår

Ändringsförslag 98

Förslag till direktiv
Artikel 15 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att företagen tar vederbörlig hänsyn till 
fullgörandet av de skyldigheter som avses 
i punkterna 1 och 2 när de fastställer 
rörlig ersättning, om den rörliga 
ersättningen är kopplad till bidrag från en 
medlem av företagsledningen till 
företagets affärsstrategi och långsiktiga 
intressen och hållbarhet.

utgår

Ändringsförslag 99

Förslag till direktiv
Artikel 15 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Medlemsstaterna ska se till att 
medlemmarna av företagsledningar är 
direkt och personligen ansvariga för att 
övervaka de skyldigheter som anges punkt 
1.

Ändringsförslag 100
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Förslag till direktiv
Artikel 17 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Kommissionen ska offentliggöra en 
förteckning över tillsynsmyndigheterna, 
också på sin webbplats. Kommissionen ska 
regelbundet uppdatera förteckningen på 
grundval av den information som erhållits 
från medlemsstaterna.

7. Kommissionen ska offentliggöra en 
förteckning över tillsynsmyndigheterna, 
också på sin webbplats, och i tillämpliga 
fall dessa myndigheters respektive 
befogenheter. Kommissionen ska 
regelbundet uppdatera förteckningen på 
grundval av den information som erhållits 
från medlemsstaterna.

Ändringsförslag 101

Förslag till direktiv
Artikel 17 – punkt 8a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

8a. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att tillsynsmyndigheterna har de 
kvalifikationer och den expertis inom 
mänskliga rättigheter, miljö, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning som krävs för att kunna 
uppfylla sina skyldigheter och utöva sina 
befogenheter på ett effektivt sätt.

Ändringsförslag 102

Förslag till direktiv
Artikel 17 – punkt 8b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

8b. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att tillsynsmyndigheterna offentliggör och 
tillgängliggör en årsrapport om sin 
tidigare verksamhet, framtida arbetsplan 
och sina prioriteringar. Detta inbegriper 
rapportering om avslutade utredningar 
och deras resultat, potentiella sanktioner 
eller andra beslut om utredningar.
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Ändringsförslag 103

Förslag till direktiv
Artikel 18

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 18 Artikel 18

Tillsynsmyndigheternas befogenheter Tillsynsmyndigheternas befogenheter

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
tillsynsmyndigheterna har tillräckliga 
befogenheter och resurser för att utföra de 
uppgifter som de tilldelats enligt detta 
direktiv, inbegripet befogenhet att begära 
information och genomföra utredningar 
rörande efterlevnaden av de skyldigheter 
som fastställs i detta direktiv.

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
tillsynsmyndigheterna har tillräckliga 
befogenheter och resurser för att utföra de 
uppgifter som de tilldelats enligt detta 
direktiv, inbegripet befogenhet att kräva 
att företag lämnar all nödvändig 
information och genomföra utredningar, 
som, i tillämpliga fall, kan inbegripa 
besök på plats rörande efterlevnaden av de 
skyldigheter som fastställs i detta direktiv.

2. En tillsynsmyndighet får inleda en 
utredning på eget initiativ eller som en 
följd av välgrundade farhågor som den 
underrättats om i enlighet med artikel 19, 
om den anser att den har tillräcklig 
information som tyder på att ett företag 
eventuellt åsidosätter sina skyldigheter 
enligt de nationella bestämmelser som 
antagits i enlighet med detta direktiv.

2. En tillsynsmyndighet får inleda en 
utredning på eget initiativ eller som en 
följd av välgrundade farhågor som den 
underrättats om i enlighet med artikel 19.

3. Inspektioner ska utföras i enlighet 
med den nationella lagstiftningen i den 
medlemsstat där inspektionen genomförs 
och föregås av en underrättelse till 
företaget, utom i de fall då en 
förhandsunderrättelse skulle hindra ett 
effektivt genomförande av inspektionen. 
Om en tillsynsmyndighet som ett led i sin 
utredning vill utföra en inspektion på en 
annan medlemsstats territorium än den 
egna, ska den begära bistånd från 
tillsynsmyndigheten i den medlemsstaten i 
enlighet med artikel 21.2.

3. Inspektioner ska utföras i enlighet 
med den nationella lagstiftningen i den 
medlemsstat där inspektionen genomförs 
och utan förhandsunderrättelse till 
företaget. Om en tillsynsmyndighet som ett 
led i sin utredning vill utföra en inspektion 
på en annan medlemsstats territorium än 
den egna, ska den begära bistånd från 
tillsynsmyndigheten i den medlemsstaten i 
enlighet med artikel 21.2.

4. Om en tillsynsmyndighet till följd 
av åtgärder som vidtagits i enlighet med 
punkterna 1 och 2 konstaterar att nationella 
bestämmelser som antagits i enlighet med 
detta direktiv inte har följts, ska den bevilja 
det berörda företaget en lämplig tidsfrist 

4. Om en tillsynsmyndighet till följd 
av åtgärder som vidtagits i enlighet med 
punkterna 1 och 2 konstaterar att nationella 
bestämmelser som antagits i enlighet med 
detta direktiv inte har följts, ska den bevilja 
det berörda företaget en lämplig tidsfrist 
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för att vidta korrigerande åtgärder, om 
sådana åtgärder är möjliga.

för att vidta korrigerande åtgärder, om 
sådana åtgärder är möjliga.

Vidtagandet av korrigerande åtgärder 
hindrar inte att administrativa sanktioner 
utdöms eller att civilrättsligt ansvar utlöses 
i händelse av skada, i enlighet med vad 
som följer av artiklarna 20 respektive 22.

Vidtagandet av korrigerande åtgärder 
hindrar inte att administrativa sanktioner 
utdöms eller att civilrättsligt ansvar utlöses, 
inbegripet i händelse av skada, i enlighet 
med vad som följer av artiklarna 20 
respektive 22.

5. När tillsynsmyndigheterna utför 
sina uppgifter ska de ha åtminstone 
följande befogenheter:

5. När tillsynsmyndigheterna utför 
sina uppgifter ska de ha åtminstone 
följande befogenheter:

a) Beordra upphörande av 
överträdelser av nationella bestämmelser 
som antagits i enlighet med detta direktiv, 
avstående från att upprepa det relevanta 
beteendet och, i förekommande fall, 
vidtagande av korrigerande åtgärder som 
står i proportion till överträdelsen och som 
är nödvändiga för att få den att upphöra,

a) Beordra upphörande av 
överträdelser av nationella bestämmelser 
som antagits i enlighet med detta direktiv, 
avstående från att upprepa det relevanta 
beteendet och, där så är möjligt, 
vidtagande av korrigerande åtgärder som 
står i proportion till överträdelsen och som 
är nödvändiga för att få den att upphöra,

b) Ålägga sanktionsavgifter i enlighet 
med artikel 20.

b) Ålägga effektiva, proportionella 
och avskräckande sanktionsavgifter i 
enlighet med artikel 20.

c) Besluta om interimistiska åtgärder 
för att undvika risken för allvarlig och 
irreparabel skada.

c) Besluta om interimistiska åtgärder 
för att undvika risken för allvarlig och 
irreparabel skada.

6. Om det i medlemsstatens 
rättssystem saknas föreskrifter om 
administrativa sanktioner får den här 
artikeln och artikel 20 tillämpas så att 
förfarandet inleds av den behöriga 
tillsynsmyndigheten och 
sanktionsavgifterna sedan utdöms av 
behörig nationell domstol, varvid det ska 
säkerställas att rättsmedlen i fråga är 
effektiva och har motsvarande verkan som 
de administrativa sanktionsavgifter som 
påförs av tillsynsmyndigheter.

6. Om det i medlemsstatens 
rättssystem saknas föreskrifter om 
administrativa sanktioner ska den här 
artikeln och artikel 20 tillämpas så att 
förfarandet inleds av den behöriga 
tillsynsmyndigheten och 
sanktionsavgifterna sedan utdöms av 
behörig nationell domstol, varvid det ska 
säkerställas att rättsmedlen i fråga är 
effektiva och har motsvarande verkan som 
de administrativa sanktionsavgifter som 
påförs av tillsynsmyndigheter.

7. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
varje fysisk eller juridisk person har rätt till 
ett effektivt rättsmedel mot ett rättsligt 
bindande beslut som fattats av en 
tillsynsmyndighet avseende dem.

7. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
varje fysisk eller juridisk person har rätt till 
ett effektivt rättsmedel mot ett rättsligt 
bindande beslut som fattats av en 
tillsynsmyndighet avseende dem.

7a. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att tillsynsmyndigheternas beslut när det 
gäller ett företags efterlevnad av direktivet 
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inte påverkar företagets civilrättsliga 
ansvar enligt artikel 22.

Ändringsförslag 104

Förslag till direktiv
Artikel 19 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
fysiska och juridiska personer har rätt att 
framföra välgrundade farhågor till en 
tillsynsmyndighet när de på grundval av 
objektiva omständigheter har skäl att tro att 
ett företag inte följer de nationella 
bestämmelser som antagits i enlighet med 
detta direktiv (välgrundade farhågor).

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
fysiska och juridiska personer har rätt att 
framföra välgrundade farhågor till en 
tillsynsmyndighet när de på grundval av 
objektiva omständigheter har skäl att tro att 
ett företag inte följer de nationella 
bestämmelser som antagits i enlighet med 
detta direktiv (välgrundade farhågor), utan 
att det påverkar någon rättslig åtgärd som 
fysiska och juridiska personer kan vidta i 
enlighet med artikel 22.

Ändringsförslag 105

Förslag till direktiv
Artikel 19 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Medlemsstaterna ska se till att 
identiteten på den fysiska eller juridiska 
person som framför välgrundade 
farhågor skyddas på begäran av personen 
i fråga eller på tillsynsmyndighetens eget 
initiativ.

Ändringsförslag 106

Förslag till direktiv
Artikel 20

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Sanktioner Sanktioner

1. Medlemsstaterna ska fastställa 1. Medlemsstaterna ska fastställa 
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regler om sanktioner för överträdelse av 
nationella bestämmelser som antagits 
enligt detta direktiv och vidta alla 
nödvändiga åtgärder för att säkerställa att 
de tillämpas. Sanktionerna ska vara 
effektiva, proportionella och avskräckande.

regler om sanktioner för överträdelse av 
nationella bestämmelser som antagits 
enligt detta direktiv och vidta alla 
nödvändiga åtgärder för att säkerställa att 
de tillämpas. Sanktionerna ska vara 
effektiva, proportionella och avskräckande.

1a. Medlemsstaterna ska minst 
tillhandahålla följande administrativa 
åtgärder och sanktioner inom sin 
nationella lagstiftning:
a) ett offentligt uttalande med 
angivande av den fysiska eller juridiska 
person som är ansvarig, inbegripet 
företagsledningen och kränkningens art,
b) uteslutning från rätt till offentliga 
förmåner eller stöd,
c) tillfällig eller permanent 
uteslutning från tillgång till offentlig 
finansiering, inklusive 
anbudsförfaranden, bidrag och förmåner 
och
d) tillfälligt eller permanent 
näringsförbud.

2. Vid beslut om huruvida sanktioner 
ska påföras och, om så är fallet, vid 
fastställandet av typen av sanktion och 
lämplig nivå på denna, ska vederbörlig 
hänsyn tas till företagets ansträngningar att 
efterleva eventuella korrigerande åtgärder 
som de har ålagts att vidta av en 
tillsynsmyndighet, eventuella investeringar 
som gjorts och eventuellt riktat stöd som 
tillhandahållits i enlighet med artiklarna 7 
och 8, samt till samarbete med andra 
enheter för att hantera negativa effekter i 
dess värdekedjor, beroende på vad som är 
tillämpligt.

2. Vid beslut om huruvida sanktioner 
ska påföras och, om så är fallet, vid 
fastställandet av typen av sanktion och 
lämplig nivå på denna, ska vederbörlig 
hänsyn tas till

a) företagets ansträngningar för att 
utföra avhjälpande åtgärder som krävs av 
dem av en tillsynsmyndighet,

b) investeringar som har gjorts och 
riktat stöd som har tillhandahållits i 
enlighet med artiklarna 7 och 8,

c) samarbete med andra enheter för att 
hantera negativa effekter i dess 
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värdekedjor, beroende på vad som är 
tillämpligt,

d) hur allvarlig och varaktig 
företagets överträdelse är eller hur 
allvarliga de uppkomna effekterna är,
e) eventuella tidigare överträdelser 
som begåtts av företaget,
f) den finansiella vinst som företaget 
erhållit eller förlust som detta undvikit på 
grund av överträdelsen, om relevanta 
uppgifter finns tillgängliga,
g) böter som har utdömts för samma 
överträdelse i andra medlemsstater,
h) i hur hög grad företaget har tagit 
itu med klagomål eller förslag från 
relevanta berörda parter, inbegripet 
genom klagomålsmekanismer enligt 
artikel 9,
i) eventuella andra försvårande eller 
förmildrande omständigheter som är 
tillämpliga på ärendet.

3. När sanktionsavgifter påförs ska de 
vara baserade på företagets omsättning.

3. När sanktionsavgifter påförs ska de 
vara proportionella mot företagets 
omsättning.

4. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
alla beslut av tillsynsmyndigheterna om 
sanktioner för överträdelse av 
bestämmelserna i detta direktiv 
offentliggörs.

4. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
alla beslut av tillsynsmyndigheterna om 
sanktioner för överträdelse av 
bestämmelserna i detta direktiv publiceras 
och blir allmänt tillgängligt senast en 
månad efter det att sanktionen 
påförts. Detta bör inbegripa den metod 
och de kriterier som använts för att påföra 
sanktionerna.

Ändringsförslag 107

Förslag till direktiv
Artikel 21 – punkt 1 – stycke 2a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Nätverket ska upprätta en offentlig 
databas över alla företag som omfattas av 
detta direktiv. Medlemsstaterna bör 
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samarbeta med tillsynsmyndigheterna för 
att identifiera alla tredjelandsföretag som 
omfattas av detta direktiv.
Förteckningen över företag ska koppla 
varje företags namn till den översikt som 
offentliggörs i enlighet med artikel 11 
eller på annat sätt visa att företaget inte 
har offentliggjort någon översikt.
Nätverket ska inrätta en offentlig databas 
över högriskområden. Varje post som rör 
ett högriskområde ska innehålla en 
beskrivning av de specifika risker som 
området omfattas av och relevant 
dokumentation om dessa risker.

Ändringsförslag 108

Förslag till direktiv
Artikel 22

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 22 Artikel 22

Civilrättsligt ansvar Civilrättsligt ansvar

-1. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att företag är strikt ansvariga för skador 
som uppstår till följd av en negativ effekt 
på grund av deras egna och deras 
dotterbolags aktiviteter, produkter eller 
tjänster.

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag är skadeståndsskyldiga om

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag är skadeståndsskyldiga vid skador 
till följd av en negativ effekt av deras 
partners aktiviteter, produkter eller 
tjänster om

a) de har underlåtit att uppfylla sina 
skyldigheter enligt artiklarna 7 och 8, och

a) de har underlåtit att uppfylla sina 
skyldigheter enligt detta direktiv, och

b) denna underlåtenhet har lett till en 
negativ effekt som medfört skada och som 
borde ha identifierats, förebyggts, 
begränsats, stoppats eller minimerats 
genom de lämpliga åtgärder som fastställs i 
artiklarna 7 och 8.

b) en negativ effekt som borde ha 
identifierats, förebyggts, begränsats, 
stoppats eller minimerats genom lämpliga 
åtgärder som fastställs i detta direktiv 
inträffade och som medförde skada.

1a. Trots vad som anges punkterna -1 
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och 1 ovan ska medlemsstaterna, om 
skadan orsakats av negativa effekter som 
uppkommit till följd av affärsförbindelser 
inom ett företags värdekedja, se till att 
företaget hålls ansvarigt, såvida det inte 
kan bevisa att det handlat med vederbörlig 
omsorg och vidtagit alla lämpliga 
åtgärder för att säkerställa att skadan inte 
uppstår.

2. Trots vad som anges i punkt 1 ska 
medlemsstaterna säkerställa att om ett 
företag har vidtagit de åtgärder som avses 
i artikel 7.2 b och 7.4 eller artikel 8.3 c 
och 8.5, ska det inte vara ansvarigt för 
skador som orsakats av en negativ effekt 
som uppkommit till följd av verksamheten 
hos en indirekt partner med vilken det har 
en etablerad affärsförbindelse, såvida det 
inte med hänsyn till omständigheterna i 
det enskilda fallet var orimligt att förvänta 
sig att de åtgärder som faktiskt vidtagits, 
inbegripet kontroll av efterlevnad, skulle 
vara tillräckliga för att förebygga, 
begränsa, stoppa eller minimera 
omfattningen av de negativa effekterna.

2. Trots vad som anges i punkt 1 ska 
medlemsstaterna säkerställa att en person 
eller grupp av personer med ett legitimt 
intresse kan ha rätt att från företag få alla 
skadestånd till följd av negativa effekter. 
Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag har en rättslig försäkran om att få 
ersättning från sina dotterbolag och de 
partner som de har en affärsförbindelse 
med och som är ansvariga för de negativa 
effekterna.

Vid bedömningen av förekomsten och 
omfattningen av ansvar enligt denna 
punkt ska vederbörlig hänsyn tas till 
företagets ansträngningar, i den mån de 
har ett direkt samband med skadan i 
fråga, att följa eventuella korrigerande 
åtgärder som krävs av en 
tillsynsmyndighet, alla investeringar som 
gjorts och allt riktat stöd som 
tillhandahållits i enlighet med artiklarna 
7 och 8, samt allt samarbete med andra 
enheter för att hantera negativa effekter i 
dess värdekedjor.

utgår

2a. Medlemsstaterna ska säkerställa 
att ansvarsordningar som införs enligt 
denna artikel tar itu med befintliga hinder 
för tillgången till rättslig prövning, och 
särskilt att de
a) möjliggör kollektiv prövning,
b) möjliggör grupptalan av organisationer 
som agerar på offers vägnar och för att 
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skydda offrens kollektiva intressen,
c) säkerställer att kostnaderna för 
förfaranden baserade på bestämmelserna 
i nationell lagstiftning som införlivar 
detta direktiv inte förhindrar att klagande 
har tillgång till domstolar och
d) fastställer skäliga och lämpliga 
preskriptionstider för klagande eller 
grupper av klagande för att väcka talan i 
behöriga domstolar.
2b. Medlemsstaterna ska tillämpa 
tillfälliga avbrott för preskriptionstider 
under de förfaranden som är kopplade till 
klagomål som lämnas in genom 
klagomålsmekanismer enligt artikel 9, på 
åtgärder som vidtas av 
tillsynsmyndigheter i enlighet med artikel 
18 och välgrundade farhågor som lämnas 
in till tillsynsmyndigheter enligt artikel 
19. Det tillfälliga avbrottet ska upphöra 
tidigast ett år efter tillsynsmyndighetens 
beslut.
2c. Om kärande har tillhandahållit 
skälig bevisning som är tillräcklig för att 
stödja deras talan i enlighet med punkt 1, 
ska medlemsstaterna säkerställa att 
domstolarna kan förelägga svaranden och 
tredje parter att lämna ut all bevisning 
som de har kontroll över, om käranden 
begär det och i enlighet med nationell 
processrätt, med förbehåll för tillämpliga 
unionsregler och nationella regler om 
konfidentialitet och proportionalitet.

3. Ett företags civilrättsliga ansvar för 
skador som uppstår enligt denna 
bestämmelse ska inte påverka det 
civilrättsliga ansvaret för dess dotterbolag 
eller för någon direkt eller indirekt 
affärspartner i värdekedjan.

3. Ett företags civilrättsliga ansvar för 
skador som uppstår enligt denna 
bestämmelse ska inte påverka det 
solidariska civilrättsliga ansvaret för dess 
dotterbolag eller för någon direkt eller 
indirekt affärspartner i värdekedjan.

4. Reglerna om civilrättsligt ansvar i 
detta direktiv ska inte påverka 
tillämpningen av unionsregler eller 
nationella regler om civilrättsligt ansvar 
med avseende på negativa effekter för 
mänskliga rättigheter eller negativa 
miljöeffekter när dessa regler föreskriver 

4. Reglerna om civilrättsligt ansvar i 
detta direktiv ska inte påverka 
tillämpningen av unionsregler eller 
nationella regler om civilrättsligt ansvar 
med avseende på negativa effekter för 
mänskliga rättigheter eller 
arbetstagarrättigheter, negativa 
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ansvar i situationer som inte omfattas av 
detta direktiv eller föreskriver strängare 
ansvar än detta direktiv.

miljöeffekter eller negativa effekter för 
rättsstatsprincipen och den goda 
samhällsstyrningen när dessa regler 
föreskriver ansvar i situationer som inte 
omfattas av detta direktiv eller föreskriver 
strängare ansvar än detta direktiv.

4a. Medlemsstaterna ska vidta 
nödvändiga åtgärder, i enlighet med sina 
nationella rättssystem, för att säkerställa 
att det, när personer som anser sig 
förfördelade på grund av underlåtenhet 
att iaktta skyldigheterna avseende 
tillbörlig aktsamhet, inför domstol eller 
annat behörigt organ fastställer 
omständigheter som gör det möjligt att 
anta att det har förekommit en direkt eller 
indirekt överträdelse av skyldigheterna 
avseende tillbörlig aktsamhet, åligger 
svaranden att bevisa att företagets 
agerande varit tillräckligt med hänsyn till 
omständigheterna i fallet.

5. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
det ansvar som föreskrivs i de 
bestämmelser i nationell rätt som införlivar 
denna artikel är internationellt tvingande i 
fall där den lag som är tillämplig på sådana 
anspråk inte är lagen i en medlemsstat.

5. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
det ansvar som föreskrivs i de 
bestämmelser i nationell rätt som införlivar 
denna artikel är internationellt tvingande i 
fall där den lag som är tillämplig på sådana 
anspråk inte är lagen i en medlemsstat.

Ändringsförslag 109

Förslag till direktiv
Artikel 23

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 23 Artikel 23

Rapportering av överträdelser och skydd av 
personer som rapporterar överträdelser

Rapportering av överträdelser och skydd av 
personer som rapporterar överträdelser

Direktiv (EU) 2019/1937 ska tillämpas på 
rapportering av alla överträdelser av detta 
direktiv och på skyddet av personer som 
rapporterar sådana överträdelser.

Direktiv (EU) 2019/1937 ska tillämpas på 
rapportering av alla överträdelser av detta 
direktiv och på skyddet av personer som 
rapporterar sådana överträdelser.

Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag avstår från vedergällning mot 
berörda parter och deras representanter 
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för att de utövar sina rättigheter enligt 
detta direktiv och ska identifiera, 
förhindra, begränsa och övervaka risken 
för vedergällning och repressalier 
avseende deras affärsförbindelser och 
värdekedjor.
Medlemsstaterna ska säkerställa att 
företag är ansvarsskyldiga för 
vedergällningsåtgärder mot berörda 
parter och deras företrädare, inbegripet 
visselblåsare och försvarare av mänskliga 
rättigheter och miljörättigheter, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning, som vidtas av dem 
själva eller av aktörer som har i uppdrag 
att göra det.
Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga 
åtgärder för att säkerställa att alla 
förfaranden för att involvera berörda 
parter, särskilt de som inrättats för att 
framföra klagomål eller farhågor, ska 
möjliggöra konfidentiell behandling av 
dessa farhågor samt anonymitet och 
säkerhet och fysisk och juridisk integritet 
för alla berörda parter och klagande, 
inbegripet försvarare av mänskliga 
rättigheter, arbetstagarrättigheter, miljön, 
rättsstatsprincipen och god 
samhällsstyrning. Om förfarandena 
omfattar visselblåsare bör de vara 
förenliga med direktiv (EU) 2019/1937.

Ändringsförslag 110

Förslag till direktiv
Artikel 25 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
medlemmar av företagsledningen i de 
företag som avses i artikel 2.1, när de 
fullgör sin skyldighet att agera i företagets 
bästa intresse, beaktar konsekvenserna av 
sina beslut med avseende på 
hållbarhetsaspekter, däribland, i tillämpliga 
fall, mänskliga rättigheter, 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
medlemmar av företagsledningen i de 
företag som avses i artikel 2.1, när de 
fullgör sin skyldighet att agera i företagets 
bästa intresse, beaktar konsekvenserna av 
sina beslut med avseende på 
hållbarhetsaspekter, däribland, i tillämpliga 
fall, mänskliga rättigheter, 
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klimatförändringar och miljökonsekvenser, 
inbegripet på kort, medellång och lång sikt.

klimatförändringar och miljökonsekvenser, 
samt konsekvenser för rättsstatsprincipen 
och de goda samhällsstyrningssystemen i 
de länder, regioner eller territorier där 
företaget, dess dotterbolag eller partner i 
leveranskedjan bedriver sin verksamhet, 
inbegripet på kort, medellång och lång sikt.

Ändringsförslag 111

Förslag till direktiv
Artikel 26

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 26 Artikel 26

Införande och övervakning av åtgärder för 
tillbörlig aktsamhet

Införande och övervakning av åtgärder för 
tillbörlig aktsamhet

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
medlemmar av ledningen i de företag som 
avses i artikel 2.1 ansvarar för att införa 
och övervaka de åtgärder för tillbörlig 
aktsamhet som avses i artikel 4, särskilt 
den policy för tillbörlig aktsamhet som 
avses i artikel 5, med vederbörlig hänsyn 
till relevanta synpunkter från berörda parter 
och det civila samhällets organisationer. 
Företagsledningen ska rapportera till 
styrelsen i detta avseende.

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
medlemmar av ledningen i de företag som 
avses i artikel 2.1 ansvarar för att införa 
och övervaka de åtgärder för tillbörlig 
aktsamhet som avses i artikel 4, särskilt 
den policy för tillbörlig aktsamhet som 
avses i artikel 5 och genomförandet av den 
plan som avses i artikel 15 med 
obligatoriskt meningsfullt samarbete, med 
vederbörlig hänsyn till relevanta 
synpunkter från berörda parter och det 
civila samhällets organisationer, inbegripet 
människorättsförsvarare. 
Företagsledningen ska regelbundet 
rapportera till styrelsen i detta avseende, 
som ska diskutera framsteg och 
utmaningar när det gäller att ta itu med 
betydande effekter för de mänskliga 
rättigheterna och miljön, och se över 
företagets affärsmodell och eventuella 
föreslagna ändringar av den.

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
medlemmar av företagsledningen vidtar 
åtgärder för att anpassa företagsstrategin 
så att hänsyn tas till de faktiska och 
potentiella negativa effekter som 
identifierats i enlighet med artikel 6 och 
eventuella åtgärder som vidtagits i enlighet 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att 
medlemmar av företagsledningen vidtar 
åtgärder för att anpassa affärsmodellen 
och affärsstrategin för att hantera 
hållbarhetsrisker avseende tillbörlig 
aktsamhet och ta hänsyn till de faktiska 
och potentiella negativa effekter som 
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med artiklarna 7–9. identifierats i enlighet med artikel 6 och 
eventuella åtgärder som vidtagits i enlighet 
med detta direktiv.

2a. Kommissionen ska inrätta en 
rådgivande expertgrupp för tillbörlig 
aktsamhet för att stödja och ge råd till 
enheter om genomförande av detta 
direktiv och bästa praxis.

Ändringsförslag 112

Förslag till direktiv
Bilaga I – del I – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Överträdelser av rättigheter och förbud 
som ingår i internationella avtal om 
mänskliga rättigheter

Överträdelser av mänskliga rättigheter och 
arbetstagares rättigheter samt förbud som 
ingår i internationella avtal om mänskliga 
rättigheter och arbetstagares rättigheter

Ändringsförslag 113

Förslag till direktiv
Bilaga I – del I – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Överträdelse av rätten att åtnjuta 
rättvisa och gynnsamma arbetsvillkor, 
inbegripet en skälig lön, en godtagbar 
tillvaro, trygga och sunda 
arbetsförhållanden och en skälig 
begränsning av arbetstiden i enlighet med 
artikel 7 i den internationella konventionen 
om ekonomiska, sociala och kulturella 
rättigheter.

7. Överträdelse av rätten att åtnjuta 
rättvisa och gynnsamma arbetsvillkor, 
inbegripet en skälig lön, en godtagbar 
tillvaro, trygga och sunda 
arbetsförhållanden och en skälig 
begränsning av arbetstiden i enlighet med 
artikel 7 i den internationella konventionen 
om ekonomiska, sociala och kulturella 
rättigheter och artiklarna 23.3 och 25.1 i 
den allmänna förklaringen om de 
mänskliga rättigheterna.

Motivering

Artiklarna 23 och 25 i den allmänna förklaringen om de mänskliga rättigheterna innehåller 
ytterligare detaljerade klargöranden av vad som ingår i en anständig levnadsstandard och 
rättvisa och gynnsamma arbetsvillkor.
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Ändringsförslag 114

Förslag till direktiv
Bilaga I – del I – punkt 18 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

i enlighet med artikel 3 i den allmänna 
förklaringen om de mänskliga 
rättigheterna, artikel 5 i den internationella 
konventionen om medborgerliga och 
politiska rättigheter och artikel 12 i den 
internationella konventionen om 
ekonomiska, sociala och kulturella 
rättigheter.

i enlighet med artikel 3 i den allmänna 
förklaringen om de mänskliga 
rättigheterna, artikel 5 i den internationella 
konventionen om medborgerliga och 
politiska rättigheter och artikel 12 i den 
internationella konventionen om 
ekonomiska, sociala och kulturella 
rättigheter samt rätten till en ren, 
hälsosam och hållbar miljö.

Ändringsförslag 115

Förslag till direktiv
Bilaga I – del I – punkt 20

Kommissionens förslag Ändringsförslag

20. Överträdelse av ursprungsfolkens 
rätt till de marker, territorier och resurser 
de traditionellt har ägt, bebott eller på 
annat sätt använt eller förvärvat i enlighet 
med artiklarna 25, 26.1–2, 27 och 29.2 i 
FN:s deklaration om ursprungsfolkens 
rättigheter.

20. Överträdelse av ursprungsfolkens 
rätt till de marker, territorier och resurser 
de traditionellt har ägt, bebott eller på 
annat sätt använt eller förvärvat i enlighet 
med FN:s deklaration om ursprungsfolkens 
rättigheter.

Ändringsförslag 116

Förslag till direktiv
Bilaga I – del I – punkt 20a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

20a. Kränkning av 
ursprungsbefolkningarnas rätt att lämna, 
ändra, hålla inne eller återkalla sitt fria, 
föregående och informerade samtycke till 
ingripanden, beslut och verksamhet som 
kan påverka deras mark, territorier, 
resurser och rättigheter i enlighet med 
artiklarna 10, 11.2, 19, 28, 29.2 och 32.2 i 
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Förenta nationernas deklaration om 
ursprungsfolkens rättigheter och 
artiklarna 6 och 16.2 i ILO:s konvention 
169 om ursprungsfolk och stamfolk.

Motivering

En uttrycklig hänvisning till urfolks fria, på förhand inhämtade och informerade samtycke bör 
läggas till i bilagan, i linje med FN:s deklaration om urfolk och ILO:s konvention nr 169 om 
ursprungsfolk och stamfolk.

Ändringsförslag 117

Förslag till direktiv
Bilaga I – del I – punkt 21a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

21a. I konfliktdrabbade områden, 
kränkningar av internationell humanitär 
rätt, i enlighet med framför allt 
Genèvekonventionerna och 
tilläggsprotokollen.

Ändringsförslag 118

Förslag till direktiv
Bilaga I – del I – punkt 2 – rubriken

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Konventioner om mänskliga 
rättigheter och grundläggande friheter

2. Konventioner om mänskliga 
rättigheter, arbetstagarrättigheter och 
grundläggande friheter

 Den allmänna förklaringen om de 
mänskliga rättigheterna.

 Den allmänna förklaringen om de 
mänskliga rättigheterna.

 Den internationella konventionen 
om medborgerliga och politiska rättigheter.

 Den internationella konventionen 
om medborgerliga och politiska rättigheter.

 Den internationella konventionen 
om ekonomiska, sociala och kulturella 
rättigheter.

 Den internationella konventionen 
om ekonomiska, sociala och kulturella 
rättigheter.

 Konventionen om förebyggande 
och bestraffning av brottet folkmord 
(genocide).

 Konventionen om förebyggande 
och bestraffning av brottet folkmord 
(genocide).
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 Konventionen mot tortyr och annan 
grym, omänsklig eller förnedrande 
behandling eller bestraffning.

 Konventionen mot tortyr och annan 
grym, omänsklig eller förnedrande 
behandling eller bestraffning.

 Den internationella konventionen 
om avskaffandet av alla former av 
rasdiskriminering.

 Den internationella konventionen 
om avskaffandet av alla former av 
rasdiskriminering.

 Konventionen om avskaffande av 
all slags diskriminering av kvinnor.

 Konventionen om avskaffande av 
all slags diskriminering av kvinnor.

 Konventionen om barnets 
rättigheter.

 Konventionen om barnets 
rättigheter.

 Konventionen om rättigheter för 
personer med funktionsnedsättning.

 Konventionen om rättigheter för 
personer med funktionsnedsättning.

 Förenta nationernas deklaration om 
ursprungsfolkens rättigheter.

 Förenta nationernas deklaration om 
ursprungsfolkens rättigheter.

 Den internationella konventionen 
till skydd för alla människor mot 
påtvingade försvinnanden.

 Förklaringen om rättigheter för 
personer som tillhör nationella eller 
etniska, religiösa och språkliga minoriteter.

 Förklaringen om rättigheter för 
personer som tillhör nationella eller 
etniska, religiösa och språkliga minoriteter.

 FN:s deklaration om avskaffande 
av våld mot kvinnor.

 FN:s förklaring om jordbrukares 
och andra lantarbetares rättigheter.

 FN:s förklaring om försvarare av 
de mänskliga rättigheterna.

 FN:s generalförsamlings 
resolution om rätten till en ren, hälsosam 
och hållbar miljö.

 Förenta nationernas konvention mot 
gränsöverskridande organiserad 
brottslighet och Palermoprotokollet för att 
förebygga, förhindra och bestraffa 
människohandel, särskilt handel med 
kvinnor och barn, som kompletterar FN:s 
konvention om gränsöverskridande 
organiserad brottslighet.

 Förenta nationernas konvention mot 
gränsöverskridande organiserad 
brottslighet och Palermoprotokollet för att 
förebygga, förhindra och bestraffa 
människohandel, särskilt handel med 
kvinnor och barn, som kompletterar FN:s 
konvention om gränsöverskridande 
organiserad brottslighet.

 Den internationella konventionen 
om skydd av alla migrerande arbetares 
och deras familjers rättigheter.

 Internationella 
arbetsorganisationens deklaration om 

 Internationella 
arbetsorganisationens deklaration om 
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grundläggande principer och rättigheter på 
arbetet.

grundläggande principer och rättigheter på 
arbetet.

 Internationella 
arbetsorganisationens trepartsdeklaration 
om principer som rör multinationella 
företag och socialpolitik.

 Internationella 
arbetsorganisationens trepartsdeklaration 
om principer som rör multinationella 
företag och socialpolitik.

 Internationella 
arbetsorganisationens grundläggande 
konventioner:

 Internationella 
arbetsorganisationens grundläggande 
konventioner:

 Konvention angående 
föreningsfrihet och skydd för 
organisationsrätten, 1948 (nr 87)

 Konvention angående 
föreningsfrihet och skydd för 
organisationsrätten, 1948 (nr 87)

 Konventionen angående 
tillämpning av principerna för 
organisationsrätten och den kollektiva 
förhandlingsrätten, 1949 (nr 98)

 Konventionen angående 
tillämpning av principerna för 
organisationsrätten och den kollektiva 
förhandlingsrätten, 1949 (nr 98)

 Konventionen angående tvångs- 
eller obligatoriskt arbete, 1930 (nr 29) (och 
dess protokoll från 2014)

 Konventionen angående tvångs- 
eller obligatoriskt arbete, 1930 (nr 29) (och 
dess protokoll från 2014)

 Konventionen angående 
avskaffande av tvångsarbete, 1957 (nr 105)

 Konventionen angående 
avskaffande av tvångsarbete, 1957 (nr 105)

 Konventionen om minimiålder för 
tillträde till arbete, 1973 (nr 138)

 Konventionen om minimiålder för 
tillträde till arbete, 1973 (nr 138)

 Konventionen om förbud mot och 
omedelbara åtgärder för att avskaffa de 
värsta formerna av barnarbete, 1999 
(nr 182)

 Konventionen om förbud mot och 
omedelbara åtgärder för att avskaffa de 
värsta formerna av barnarbete, 1999 
(nr 182)

 Konventionen angående lika lön för 
män och kvinnor för arbete av lika värde, 
1951 (nr 100)

 Konventionen angående lika lön för 
män och kvinnor för arbete av lika värde, 
1951 (nr 100)

 Konventionen angående 
diskriminering i fråga om anställning och 
yrkesutövning, 1958 (nr 111).

 Konventionen angående 
diskriminering i fråga om anställning och 
yrkesutövning, 1958 (nr 111).

 Internationella 
arbetsorganisationens konvention om 
hushållsarbetare från 2011 (nr 189).

 Internationella 
arbetsorganisationens konvention om våld 
och trakasserier från 2019 (nr 190).
Instrument inom internationell humanitär 
rätt: De fyra Genèvekonventionerna från 
1949:
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 Konvention (I) angående 
förbättrande av sårades och sjukas 
behandling vid stridskrafterna i fält

 Konvention (II) angående 
förbättrande av sårades, sjukas och 
skeppsbrutnas behandling vid 
stridskrafterna till sjöss

 Konvention (III) angående 
behandling av krigsfångar

 Konvention (IV) angående skydd 
för civilpersoner under krigstid.

 Tilläggsprotokoll till 
Genèvekonventionerna.
Romstadgan för Internationella 
brottmålsdomstolen

 Europeiska konventionen om 
skydd för de mänskliga rättigheterna och 
de grundläggande friheterna

 Europeiska unionens stadga om de 
grundläggande rättigheterna

 Den europeiska sociala stadgan.

Ändringsförslag 119

Förslag till direktiv
Bilaga I – del II – rubriken

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ÖVERTRÄDELSER AV 
INTERNATIONELLT ERKÄNDA 
VILLKOR OCH FÖRBUD SOM INGÅR 
I MILJÖKONVENTIONER

ÖVERTRÄDELSER AV VILLKOR OCH 
FÖRBUD SOM ERKÄNNS PÅ 
UNIONSNIVÅ OCH 
INTERNATIONELL NIVÅ OCH SOM 
INGÅR I MILJÖKONVENTIONER OCH 
UNIONENS LAGSTIFNING

Ändringsförslag 120

Förslag till direktiv
Bilaga I – del IIa (ny)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

ÖVERTRÄDELSER AV 
SKYLDIGHETER, FÖRBUD OCH 
STANDARDER SOM INGÅR I 
INTERNATIONELLA OCH 
REGIONALA KONVENTIONER OCH 
RIKTLINJER FÖR 
RÄTTSSTATLIGHET OCH GOD 
SAMHÄLLSSTYRNING
1. ÖVERTRÄDELSER AV 
INTERNATIONALLT OCH 
REGIONALT ERKÄNDA 
SKYLDIGHETER, FÖRBUD OCH 
STANDARDER
1. Åsidosättande av skyldigheten att 
följa EU:s regler om finansiell 
information som ska lämnas av företag 
enligt
a) förordning (EG) nr 1606/2002 för 
börsnoterade företag
b) direktiv 2013/34/EU för onoterade 
företag och små företag.
2. Åsidosättande av skyldigheten att 
följa Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2014/95/EU1a, oavsett om 
företaget är privat eller statsägt eller 
statskontrollerat.
3. Åsidosättande av skyldigheterna 
att bekämpa korruption, som bland annat 
bör omfatta följande:
a) Uppsåtligt löfte, erbjudande eller 
givande till en offentlig tjänsteman eller 
annan person, direkt eller indirekt, om en 
otillbörlig förmån för att den offentliga 
tjänstemannen eller personen ska 
missbruka sitt verkliga eller förmodade 
inflytande i syfte att från en förvaltning 
eller offentlig myndighet hos den statliga 
parten erhålla en otillbörlig förmån för 
den som tagit initiativ till handlingen eller 
för någon annan person.
b) En offentlig tjänstemans eller 
annan persons avsiktliga uppmaning eller 
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godtagande, direkt eller indirekt, av en 
otillbörlig förmån för sig själv eller för en 
annan person för att den offentliga 
tjänstemannen eller personen ska 
missbruka sitt verkliga eller förmodade 
inflytande i syfte att från en förvaltning 
eller offentlig myndighet i 
konventionsstaten erhålla en otillbörlig 
förmån.
c) Uppsåtligt löfte, erbjudande eller 
givande, direkt eller indirekt, av en 
otillbörlig förmån till en person som i 
någon slags funktion leder eller arbetar 
för en privat enhet eller ett statsägt eller 
statskontrollerat företag, för personen 
själv eller för en annan person, så att han 
eller hon, i strid med sina skyldigheter, 
agerar eller avstår från att agera.
d) Avsiktliga uppmaningar eller 
mottagande, direkt eller indirekt, av en 
otillbörlig fördel från en person som i 
någon slags funktion leder eller arbetar 
för en privat enhet eller ett statsägt eller 
statskontrollerat företag, för personen 
själv eller för en annan person, så att han 
eller hon, i strid med sina skyldigheter, 
agerar eller avstår från att agera.
e) Uppsåtlig förskingring som begås i 
samband med ekonomisk, finansiell eller 
kommersiell verksamhet av en person som 
i någon slags funktion leder eller arbetar i 
det privata eller statligt ägda eller statligt 
kontrollerade företaget, av egendom, 
privata medel eller värdepapper eller 
något annat värde som anförtrotts honom 
eller henne på grund av hans eller hennes 
ställning.
f) Avsaknad av en uppförandekod 
för ett korrekt, hederligt och korrekt 
utövande av affärsverksamhet, både privat 
och statligt ägd eller statskontrollerad, 
och alla relevanta yrken och 
förebyggande av intressekonflikter, och 
för att främja användningen av god 
affärssed bland företag och i 
avtalsförbindelser mellan företag och 
stater i hela leveranskedjan.
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g) Bristande transparens bland 
affärspartner, inbegripet lämpliga 
åtgärder när det gäller identiteten på 
juridiska och fysiska personer som deltar i 
etablering och förvaltning av 
företagsenheter, inbegripet deras verkliga 
huvudmän.
h) Avsaknad av lämpligt 
förebyggande av missbruk av förfaranden 
som reglerar privata eller statligt ägda 
eller statligt kontrollerade enheter, 
inbegripet förfaranden för subventioner 
och licenser som beviljas av offentliga 
myndigheter för kommersiell verksamhet.
i) Avsaknad av förebyggande av 
intressekonflikter genom att, när så är 
lämpligt och under en rimlig tidsperiod, 
införa restriktioner för tidigare offentliga 
tjänstemäns yrkesverksamhet eller för 
anställning av offentliga tjänstemän efter 
deras avgång eller pensionering, om 
sådan verksamhet eller anställning har ett 
direkt samband med de funktioner som 
dessa offentliga tjänstemän innehar eller 
utövar tillsyn över under sin 
tjänstgöringstid.
j) Avsaknad av åtgärder för att, med 
beaktande av företagets struktur och 
storlek, säkerställa att det finns 
tillräckliga internrevisionskontroller för 
att bidra till att förebygga och upptäcka 
korruption och att företagets räkenskaper 
och obligatoriska årsredovisningar 
omfattas av lämpliga förfaranden för 
revision och certifiering.
4. Överträdelser av följande förbud:
a) Upprättande av bokföring som inte 
ingår i de officiella räkenskaperna.
b) Genomförande av transaktioner 
utanför räkenskaperna eller otillräckligt 
identifierade transaktioner.
c) Bokföring av icke-existerande 
utgifter.
d) Bokföring av skulder med felaktig 
identifiering av deras föremål.
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e) Användning av falska dokument.
f) Avsiktlig förstörelse av 
bokföringshandlingar tidigare än vad som 
föreskrivs i lagen.
5. Underlåtenhet att vidta lämpliga 
åtgärder för att främja ett aktivt 
deltagande av enskilda personer och 
grupper, särskilt det civila samhället, icke-
statliga organisationer och 
lokalsamhällesbaserade organisationer, 
beroende på orsakerna till och allvaret i 
hotet från korruptionen och dess negativa 
effekter för mänskliga rättigheter, miljö, 
klimat samt negativa ekonomiska och 
sociala effekter för berörda personer och 
lokalsamhällen samt för 
rättsstatsprincipen och styrningssystemen.
6. Uppsåtlig tvätt av vinning av brott 
i enlighet med tillämplig lagstiftning 
genom
a) omvandling eller överlåtelse av 
egendom med vetskap om att egendomen 
härrör från vinningen av brottslig 
verksamhet, om det sker för att dölja eller 
maskera egendomens olagliga ursprung 
eller för att bistå en person som är 
delaktig i begåendet av förbrott i syfte att 
undandra sig de rättsliga följderna av sitt 
handlande,
b) döljande eller kamouflerande av 
den verkliga arten, källan, platsen, 
disponerandet, överlåtelsen eller ägandet 
av eller rättigheterna till egendom, med 
vetskap om att sådan egendom härrör 
från vinning av brott,
c) förvärv, innehav eller användning 
av egendom, med vetskap om att 
egendomen härrör från vinning av 
brottslig verksamhet,
d) deltagande, medverkan eller 
sammansvärjning i avsikt att begå, 
försöka begå, medverka till, underlätta 
och ge råd till begåendet av något av de 
brott som har fastställts i enlighet med 
tillämplig lagstiftning.
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7. Försvårande av rättsliga 
utredningar
a) genom att använda fysiskt våld, 
hot eller skrämseltaktik eller utlova, 
erbjuda eller ge en otillbörlig fördel för att 
framkalla falskt vittnesmål eller blanda 
sig i vittnesmål eller framläggande av 
bevis i ett förfarande i samband med 
begående av brott som fastställts i enlighet 
med tillämplig lag,
b) genom att använda fysiskt våld, 
hot eller skrämseltaktik för att blanda sig i 
utövandet av officiella uppgifter som 
utförs av en tjänsteman inom 
rättsväsendet eller brottsbekämpande 
myndigheter i samband med begående av 
brott som fastställts i enlighet med 
tillämplig lagstiftning.
2. ICKE UTTÖMMANDE 
FÖRTECKNING ÖVER 
KONVENTIONER OCH RIKTLINJER
 FN:s konvention mot korruption, 

2003
 FN:s konvention mot 

gränsöverskridande organiserad 
brottslighet, 2000

 Tilläggsprotokollet mot smuggling 
av migranter land-, luft- och 
sjövägen till FN:s konvention mot 
gränsöverskridande organiserad 
brottslighet, 2000

 Tilläggsprotokollet om 
förebyggande, bekämpande och 
bestraffande av handel med 
människor, särskilt kvinnor och 
barn, till FN:s konvention mot 
gränsöverskridande organiserad 
brottslighet, 2000

 Internationella konventionen mot 
rekrytering, användning, 
finansiering och utbildning av 
legosoldater, 1989

 Internationella konventionen om 
bekämpande av finansiering av 
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terrorism, 1999
 Europarådets civilrättsliga 

konvention om korruption, 1999 - 
OECD:s konvention om 
bekämpande av bestickning, 1997.

 FN:s deklaration om 
grundläggande rättsprinciper för 
offer för brott och maktmissbruk, 
1985

 De grundläggande principerna för 
rättsväsendets oberoende (som 
godkändes genom FN:s 
generalförsamlings resolutioner 
40/32 av den 29 november 1985 
och 40/146 av den 13 december 
1985)

 Bangalore Principles of Judicial 
Conduct (godkänd av Ekonomiska 
och sociala rådet i Ecosoc-
resolution 2006/23)

 Grundläggande principer för 
advokatsamfundens roll, antagna 
vid FN:s åttonde kongress om 
brottsbekämpning och behandling 
av brottslingar, som hölls i 
Havana (Kuba) den 27 augusti–7 
september 1990

 Rekommendation (2000) 21 av den 
25 oktober 2000 från 
Europarådets ministerkommitté till 
medlemsstaterna om friheten att 
utöva advokatyrket

 Allmänna principer för 
advokatyrket, antagna av 
Internationella advokatsamfundet 
2014 – Praktiska vägledning om 
affärs- och människorätt för 
affärsjurister från internationella 
advokatsamfundet (IBA) (antagen 
genom beslut av IBA-rådet den 28 
maj 2016)

 Praktiska frågor för 
advokatsamfund om företagens 
sociala ansvar – vägledning III, 
från Rådet för advokatsamfunden 
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i Europeiska unionen CCBE (maj 
2017)

 Rapport från arbetsgruppen om 
advokaters roll och internationella 
handelsstrukturer 2019

 FN:s Global Compact-initiativ 
(princip 10)

 OECD:s riktlinjer för 
multinationella företag

 ISO 26000.

1a Europaparlamentets och rådets direktiv 
2014/95/EU av den 22 oktober 2014 om 
ändring av direktiv 2013/34/EU vad gäller 
vissa stora företags och koncerners 
tillhandahållande av icke-finansiell 
information och upplysningar om 
mångfaldspolicy (EUT L 330, 15.11.2014, 
s. 1).

Ändringsförslag 121

Förslag till direktiv
Bilaga I – del IIb (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ICKE UTTÖMMANDE FÖRTECKNING 
ÖVER EKONOMISKA 
VERKSAMHETER SOM SKA 
BETRAKTAS SOM 
HÖGRISKVERKSAMHET
De ekonomiska verksamheter som 
förtecknas nedan ska betraktas som 
högriskverksamheter på grund av de kan 
få negativa effekter för de mänskliga 
rättigheterna, miljön, rättsstatsprincipen 
och god samhällsstyrning, särskilt i de 
utvecklingsländer där sådan verksamhet 
bedrivs.
Denna förteckning bygger på den 
standardiserade europeiska 
nomenklaturen för produktiv ekonomisk 
verksamhet (Nace-koder).
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Det bör betraktas som en icke 
uttömmande förteckning som kan 
uppdateras av kommissionen i enlighet 
med artikel 29 c i detta direktiv:
i) Tillverkning av textilier, kläder, 
pälsvaror, läder och liknande produkter 
(inklusive skodon) samt parti- och 
detaljhandel med textilier, kläder, 
pälsvaror, läder och liknande produkter 
(inbegripet kläder och skodon).
ii) Jordbruk, skogsbruk, fiske 
(inklusive vattenbruk), förvaltning av 
mark och resurser (inbegripet i samband 
med naturskydd eller annan därmed 
sammanhängande verksamhet), 
tillverkning av livsmedel och partihandel 
med jordbruksråvaror, levande djur, 
animaliska produkter, trä, livsmedel och 
drycker.
iii) Energisektorn, inbegripet gas, 
kärnkraft, ånga, el och andra källor 
under hela deras livscykel, från utvinning, 
raffinering, produktion, förbränning av 
bränslen, transport, lagring och 
avfallshantering, inbegripet radioaktivt 
avfall.
iv) All gruvdrift och 
stenbrytningsverksamhet, verksamhet för 
stöd till gruvdrift, och partihandel med 
mineralfyndigheter, mineraliska 
basprodukter och mellanliggande 
mineraliska produkter (inklusive metaller 
och metallmalmer, byggmaterial, 
bränslen, kemikalier och andra 
mellanprodukter).
v) Produktion, användning och 
bortskaffande av organiska och 
oorganiska kemikalier, inbegripet 
läkemedel, växtskyddsmedel och 
gödselmedel.
vi) Tillverkning av och partihandel 
med gummi- och plastprodukter.
vii) Tillverkning av och partihandel 
med vapen och ammunition, inbegripet 
produkter med dubbla 
användningsområden, samt tillverkning 
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av militära stridsfordon.
viii) Tillverkning av och partihandel 
med datorer, elektroniska och optiska 
produkter.
ix) Produktion, överföring och 
distribution av elkraft,
x) Vattenförsörjning.
xi) Avfallshantering och återvinning.
xii) Land-, sjö- och lufttransport (med 
undantag av persontrafik på järnväg, 
trafik mellan städer och annan 
landtransport av passagerare) och 
transport i rörsystem samt logistik och 
förvaring.
xiii) Byggande av bostadshus och 
andra byggnader, väg- och 
vattenbyggnad.
xiv) Byggande, reparation och 
underhåll av fartyg och båtar.
xv) Privata säkerhetstjänster och 
säkerhetssystemtjänster, inbegripet 
utveckling och drift av biometri och 
övervakningsteknik.
xvi) Finans- och 
försäkringsverksamhet.
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